Nothing but HEAVY DUTY”

M18 ONEPD3

M18 ONEDD3

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale

Istruzioni originali

Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet
MpwTtdTUTTO 08NYIWV XPAONG

Orijinal isletme talimati
Pavodnim nédvodem k pouzivani
Pbévodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalng

Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Algupérane kasutusjuhend

OpmrMHaanoe PYKOBOACTBO
no aKcnnyatauunun

OpurnHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus
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FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL
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DANSK
NORSK
SVENSKA

TURKGCE
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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil

mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
Partie imagée

avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccidn de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut

kaytto- ja toimintakuvaukset

TuApa eIKOVWV

HE TTEPIYPAPEG XPNONG Kal AsIToupyiag

Resim bolimi

Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Cast's

popisom aplikacii a funkcii

Czes$c¢ rysunkowa o )
z opisami zastosowania i dziatania

Képes rész. o
alkalmazasi- és miikodési leirasokkal

Del slikez
opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija
Attéla dala

ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unntoctpauuii
C onuncaHneMm akcnnyaTtaumm u yHKLUA

YacT cbC CHUMKHM
C OnucaHus 3a NpUNoXeHue n pyHKLUN

Secventa de imagine

cu descrierea utilizarii si a functionarii
Len co cnvkn

co onvcy 3a ynotpeba 1 chyHKLMOHMparbe

YacTtuHa 3 306pakeHHsIMU
3 OnMcoM poBiT Ta yHKLi

llustracija
sa opisima primene i funkcija

Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagao e
a descrigao dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUANO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aapaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szbveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIV pa3fen, BKIOYaLLMA TEXHUYECKME AaHHble, BaXKHbIE peKkOMeHAauum no 6e3onacHocT 1
3KCMnyaTauum, a Takke onvcaHue MCcnorb3yeMblX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXXHU yKkasaHus 3a GesonacHocT u paborta
1 passicHEHWE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKW KapaKTEPUCTUKY, BaxkHU 6e36e0HOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNMBMMY BKa3iBkaMu 3 TexHikv Be3neku Ta ekcnnyatauii
i NOACHEHHSIM CMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i
simboleve.
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( Remove the battery pack before

E starting any work on the machine.

' Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu

interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla

macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier

trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na

magquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de

akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet

tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa

maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa

maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta

vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Mpiv amd kdBe epyaaia oTn Pnxavr agaipeite

TNV OVTOAGKTIKR pTTatapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce

kartus akiiyd gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny

akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke

akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elott az

akkumulatort ki kell venni a készulékbél.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi

akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,

iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal vdtke vahetatav

aku valja.

BbIHbTE akkyMynsTop 13 MaLLMHbI Nepes

NPOBEEHNEM C Hell KakiX-NMBO MaHUMyNSILWA.

Mpenv 3anoyBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboti no

MalLMHaTa U3BafeTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice

interventie pe masina.

OtcTpaHere ja 6atepujaTa npen Aa 3anoyHeTe

7a ja KopuCTUTE MaLLmMHaTa.

Mepen Gyab-Akvmn poboTamn Ha MaLLnHi

BUVHATI 3MiHHY akymMynsaTopHy b6aTapeto.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite

zamenljivu bateriju

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,

higni bateriné e kémbyeshme.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)

Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)

\Xupo)\aﬁr'] (Hovwpévn emipaveia AaBAg)

El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogéfeliilet)

Roc¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satver$anas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (130nmMpoBaHHas NOBEPXHOCTb
pyYKm)

PbkoxBatka (M3onmpaHa NOBbPXHOCT 3a
XBallaHe)

Maner (suprafata de prindere izolatd)
[lpLuka (M3onmpaHa noBpLUMHA)
Pyuka (i3onboBaHa NOBEPXHS pyyky)
Rucka (izolovana hvatna povrsina)
Dorezé (sipérfage e izoluar e kapjes)
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(Kickback Control Indicator
Kontrollleuchte Riickschlagkontrolle
Témoin de contréle de la protection antiretour
Spia luminosa controllo contraccolpi
Lémpara de control Kickback Control
Luz de controlo do controlo Kickback
Controlelampje terugslagbeveiliging
Indikator anti-kickback-funktion
Kontrollampe tilbakeslagskontroll
Kontrollampa rekylreglering
Takaiskunvalvonnan merkkivalo
Napma eAéyyou ‘EAeyXog pn EMATPOPRG
Geri tepme kontrolii kontrol lambasi
Kontrolka pfi kontrole zpétného rézu
Kontrolka pri kontrole spatného razu
Lampka kontrolna Zawér zwrotny
Visszaiités-kontroll ellenérz6lampa
Kontrolna lu¢ka za nadzor za povratni udarec
Kontrolna sijalica Kontrole povratnog udara
Atsitiena kontroles kontrollampina
Atatrankos kontrolés kontroliné lemputé
Tagasiléogikontrolli kontrolltuli
CBeTOBOV MHAVKATOp KOHTPOMA 06paTHOrO yaapa
KoHTponeH HavKkaTop 3a KOHTPON Ha oTKaTa
Lampa de control sistem de control recul
KoHTponHa cBeTvnka Ha KoHTponara 3a rospar
CBITNOBYY iHAVKATOP KOHTPOMH 3BOPOTHONO YAapy
Indikatorske lampice kontrola povratnog udara
Drita treguese e kontrollit t€ goditjes

el Latal) 4 50 gl 180 50 g
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Mode Indicator

Kontrolleuchte Betriebsart

Témoin de contrdle du mode de fonctionnement
Spia luminosa modalita di funzionamento
L&mpara de control modo operativo

Luz de controlo do modo de operagao
Controlelampje bedrijfsmodus

Indikator indstilling

Kontrollampe driftsmodus

Kontrollampa driftsatt

Kayttétavan merkkivalo

Ndpa eAéyxou Tpdmog Aeimoupyiag
Isletim tiirii kontrol lambasi

Kontrolka provozniho rezimu

Kontrolka prevadzkového rezimu

Lampka kontrolna Tryb pracy

Uzemméd ellenérzslampa

Kontrolna lucka za nacin delovanja
Kontrolna sijalica Vrsta rada

Darbibas rezima kontrollampina
Eksploatacijos rasies kontroliné lemputé
TodreZiimi kontrolltuli

CBeTOBOV MHAVKATOP pexvmMa paboTbl
KoHTponeH HavkaTop 3a paboTeH pexum
Lampa de control regim de functionare
KoHTponHa cBeTunka Ha paboTHIOT pexum
CBiTnoBui iHAuKaTop pexumy pobotu
Rezim rada indikatorskih lampica

Llamba e kontrollit t& modalitetit t& funksionimit

Qg il e
J
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Wireless Indicator

Kontrolleuchte Drahtlosverbindung
Témoin de contrle de la connexion sans fil
Spia luminosa collegamento senza fili
Lémpara de control conexién inaldmbrica
Luz de controlo da conexao sem fio
Controlelampje draadloze verbinding
Indikator tradlgs forbindelse
Kontrollampe tradlgsforbindelse
Kontrollampa tradlésanslutning
Langattoman yhteyden merkkivalo
Ndpma eAéyyou AaUppatn oUvdean
Kablosuz baglanti kontrol lambasi
Kontrolka bezdratového spojeni
Kontrolka bezdrétového spojenia
Lampka kontrolna Potaczenie bezprzewodowe
Vezeték nélkiili kapcsolat ellenérzélampa
Kontrolna Iucka za brezZi¢no povezavo
Kontrolna sijalica beZi¢nog spoja
Bezvadu savienojuma kontrollampina
Belaidzio rysio kontroliné lemputé
Juhtmevaba tihenduse kontrolltuli
CBeToBOI MHAKaTOp 6eCNPOBOAHOTO COEMHEHHS
KoHTponeH nHavkatop 3a 6eaxmyHa Bpb3ka
Lampé de control conexiune fara fir
KoHTponHa cetunka Ha 6eaxu4Hata kKomyHukaLvja
CBiTnoBMI iHguKaTop 6e3pOTOBOrO 3'€AHAHHS
Indikatorske lampice bezicna veza
Drita treguese e lidhjes pa tela
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(The machine has an overload and anti-kickback safety function and
stops if it is overloaded.

Das Gerat verfligt (iber eine Overload - und Anti Kickback
Schutzfunktion und stoppt bei entsprechender Uberlast.

Le dispositif est pourvu de protection contre la surcharge, avec
arrét automatique, et contre les contrecoups.

Il dispositivo & provvisto di protezione contro il sovraccarico, con
arresto automatico, e contro i contraccolpi.

El equipo dispone de una funcion protectora contra overload y anti-
kickback y se detiene en caso de la correspondiente sobrecarga.

O aparelho dispde de uma fungéo de proteccéo contra
sobrecarga e anti-retorno e parara quando houver a sobrecarga
correspondente.

Het apparaat beschikt over een overload- en terugslagbeveiliging
en stopt in geval van een dienovereenkomstige overbelasting.
Maskinen er udstyret med en overload- og anti kickback-
beskyttelsesfunktion og stopper i tilfeelde af overbelastning.

Apparatet har en overlastnings- og Anti-Kickback vernefunksjon og
stopper ved tilsvarende overvekt.

Verktyget har en overload- och anti kickback-funktion och stannar
vid 6verbelastning.

Laite on varustettu ylikuormitussuojauksella ja
takapotkunestotoiminnolla ja pysahtyy, jos sita rasitetaan liikaa.

H ouokeun eival e§oAiopévn ue Aeimoupyia TTpooTaciag evavTia o€
UTTEPPOPTWAN Kal EaPVIKG XTUTINHA Kail TIBETAI EKTAG AgiToupyiag o€
TETOIEG TTEPITITWOEIG.

Cihaz Overload - ve Anti Kickback koruma fonksiyonlarina sahiptir
ve fazla yiiklenmesi halinde durur.

Vrtacka je vybavena ochranou proti pfetiZzeni a proti zpétnému
narazu a pfi pretizeni se automaticky vypne.

Vitacka je vybavena ochranou proti pretazeniu a proti spatnému
narazu a pri pretazeni sa automaticky vypne.

\Urzadzenie posiada funkcje zabezpieczajgcg przed przecigzeniem

i odrzutem i zatrzymuje sie przy okreslonym przecigzeniu. )
Akésziilék tulterhelés és visszarugas elleni funkciéval rendelkezik,
és megfeleld tulterhelésnél leall.

Naprava je opremljena z Overload - in Anti Kickback zas¢itno
funkcijo in se pri ustrezni preobremenitvi ustavi.

Ovaj aparat raspolaze sa Overload i anti Kickback zastitnom
funkcijom i zaustavlja se odgovarajuée preoptere¢enosti.

lericei ir parslogojuma un pret trieciena aizsardzibas funkcija un ta
apstajas pie atbilstoSa noslogojuma.

Prietaisas turi apsaugine perkrovos bei antiatatrankos funkcija.
Esant tam tikrai perkrovai, prietaisas nustoja veikti.

Seade on varustatud ,Overload” ja ,Anti Kickback"
katsefunktsiooniga ning seiskub vastava lekoormuse korral.

lMoxanyiicTa, y4uTbIBaiATE, YTO NPU UCHE3HOBEHIUM HArpy3Ku
MalLlMHa CHOBA CaMOCTOSITENbHO 3aNYCKAETCs C M3HaYambHON
paBouyeit CKOPOCTLIO BpALLEHHS

YpenobT pa3nonara cbC 3aliuTHa YHKLUMS CpeLLy NpeToBapBaHe u
BHe3arnHa peakLusi, 1 Cnvpa nNpy CbOTBETHOTO NpeToBapBaHe.

Masina este dotata cu un sistem de protectie la suprasolicitare si
cu un sistem anti-recul si se opreste in cazul unei suprasolicitari
corespunzatoare.

AnapatoT pacnonara co efHa 3awwTuTHa yHkumja 3a Overload

1 Anti Kickback v Bo cnyyaj Ha cooBeTHO NpeonToBapyBaHe

3acTaHyBa co pabora.

Mpunap ocHaLLeHMI tyHKLiEI0 3aXMCTy NpU NepeBaHTaXeHHi

Ta (hyHKLi€et0 NPOTH BigAadi npy BiANOBIAHOMY HaAMipHOMY

HaBaHTaXeHHi.

Masina ima preoptereéenu i anti-kickback bezbednosnu funkciju i

zaustavlja se ako je preopterecena.

Makina ka njé funksion sigurie t& mbingarkuar dhe anti-goditie dhe

ndalon nése éshté e mbingarkuar.
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(4932 4304 46 (& 28 mm)

4932 4304 80 (@ 6 - 72 mm)

Accessory - Not included in standard
equipment.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten.
Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de
la livraison.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.
Tilbeher - lkke inkluderet i leveringsomfanget.
Tilbeher - inngér ikke i leveransen.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget.
Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen.
E¢aprrApara - Aev mepihapBavovtar ata UNKG
Tapadoong.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir.
Pfislusenstvi neni soucasti dodavky.
Prislusenstvo - nie je su¢astou Standardnej
vybavy.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Azokat a tartozékokat, amelyek gYériIag
nincsenek a készillékhez mellékelve.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana.
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas.
Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti.
[MpuHapnexHocTy - B cTaHpapTHyto
KOMMMeKTaLuio He BXOAWT.

Akcecoapu - He ce cbabpxaT B 0bema Ha
JAocTaBKara.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard.

[JlononHuTenHa onpema - He e Bkny4eHa BO
CTaHaapaHara.

KomnnekTytoui - He BXxoasTb B 0besr
nocTavaHHs.

Dodatna oprema- Nije ukljuéena.

Aksesoré - Nuk pérfshihen.

-

Acessorio - Ndo incluido no egipamento normal.

(Connect the machine to a suitable dust extractor.

Maschine an ein geeignetes Absauggerat anschliefen.

Brancher la machine a un appareil d'aspiration approprié.
Collegare la macchina ad un idoneo sistema di aspirazione.
Conectar la maquina a un aparato de aspiracion apropiado.
Conecte a maquina em um dispositivo de aspira¢éo apropriado.
sluit de machine aan op een geschikt afzuigapparaat.

Slut maskinen til en egnet udsugningsenhed.

Koble maskinen til et egnet avsugningsapparat.

Anslut maskinen till en 1amplig utsugningsutrustning.

Yhdistéa kone sopivaan imulaitteeseen.

2UVOEETE TN UNXOVH) O€ pia KOTAAANAN GUOKEUT) avappopnong.
Makineyi uygun bir emme cihazina baglayin.

Pripojte stroj na vhodny odsavaci pristroj.

Stroj pripojte na vhodny odsavaci pristroj.

Do maszyny nalezy podtgczy¢ odpowiednie urzadzenie odpylajace.
Csatlakoztassa a gépet megfeleld elszivo készllékre.

Stroj priklopite na primerno sesalno napravo.

Stroj prikljugiti na jedan prikladni usisni uredaj.

Pievienojiet ierici piemérotam putek|u izvades aparatam.

Prijunkite aparatg prie tinkamo dulkiy siurblio.

Uhendada seadet sobiva tolmu ekstraktori juurde.

Mopakntounte MalmMHy K noaxoasLiemMy nbineyaansiolemy yCTpoicTBy.
CBbpxeTe MallnHaTa KbM NOAXOASLL, ypen 3a U3CMyKBaHe.
Racordati masina la un aspirator adecvat.

MpuvknyyeTe ja MalLMHaTa Ha COOABETEH anapar 3a BCMYKyBak€.
MpuegHatn MalmnHy A0 BiANOBIAHOMO Npunagy ANns BiACMOKTYBaHHS.
Povezite masinu na odgovarajuci uredaj za usisavanje.

Lidheni makineriné me njé pajisje thithése té pérshtatshme.
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TECHNICAL DATA

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3

Type Cordless Drill Driver Cordless percussion drill/driver
Production code 4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 18V = 18V —=
Frequency band(s) of Bluetooth 2402-2480 MHz
Radio-frequency power 1,8 dBm
Bluetooth version 4.0 BT signal mode
No-load speed, 1st gear 0-500 min-! 0-500 min-!
No-load speed, 2nd gear 0-2100 min*! 0-2100 min'
Impact range, 1st gear - 0-7800 min-!
Impact range, 2nd gear - 0-33000 min"!
Torque (5,0 Ah battery) 158,2 Nm 158,2 Nm
Drilling capacity in wood
with flat bit 32 mm 32 mm
with auger bit 32 mm 32 mm
with hole saw 89 mm 89 mm
with selfeed bit 65 mm 65 mm
Drilling capacity in brick and tile - 16 mm
Wood screws (without pre-drilling) 16 mm 16 mm
Drill chuck range 1,6 —13mm 1,6 —13 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0..3,2kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C
Recommended battery types M18B...; M18HB...

Recommended charger

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Noise information:
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K
Sound power level / Uncertainty K
Always wear ear protectors!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration information: Total vibration values (vector sum in the
three axes) determined according to EN 62841.
Vibration emission value a, / Uncertainty K

Impact drilling into concrete

Drilling into metal

Screwing

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

FN WARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN
62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can
cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control
can cause personal injury.

Brace the tool properly before use. This tool produces a high
output torque and without properly bracing the tool during operation,
loss of control may occur resulting in personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
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performing an operation where the cutting accessory or
fasteners may contact hidden wiring.

Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated
of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the workpiece, resulting the personal
injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact
with the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if
allowed to rotate freely without contacting the workpiece, resulting
the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply
excessive pressure. Bits can bend causing breakage or loss of
control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

WARNING To reduce the risk of injury in applications that produce
a considerable amount of dust, use a Milwaukee dust extraction
solution in accordance with the solution’s operating instructions.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off inmediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as
doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

* it has pierced through the material to be machined
+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

ALWAYS USE A SIDE HANDLE when using a 9.0 Ah or higher
capacity battery pack; the output torque of some tools may increase.
If your drill/driver did not come with a side handle, use the spare part
side handle (see explosion drawing of the tool).

Do not insert the bit on the tool when the tool is running, and switch
is lock on status, the bit will be running and may hurt the user.

WARNING This device contains a lithium button/coin cell
% battery. A new or used battery can cause severe internal

burns and lead to death in as little as 2 hours if swallowed or
enters the body. Always secure the battery cover. If it does not close
securely, stop using the device, remove the batteries, and keep it
away from children. If you think batteries may have been swallowed
or entered the body, seek immediate medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

C ENGLISH

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

M18 ONEDD3: The battery drill/screwdriver may be used for drilling
and screwdriving for independent use away from mains supply.

M18 ONEPD3: The electronic battery percussion drill/screwdriver is
designed for drilling, percussion drilling, as well as screwdriving for
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator should pay special
attention to avoid the following:

* Injury caused by vibration
Hold the product by designated handles and restrict working time
and exposure.

+ Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

* Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and substancial
footwear at all times.

+ Inhalation of toxic dusts.

ONE-KEY™

To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool, please
reference the Quick Start guide included with this product or go to
www.milwaukeetool.com/one-key. To download the ONE-KEY app,
visit the App Store or Google Play from your smart device.

Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth
communication will be disconnected. It needs to be reset manually
to recover.

ONE-KEY™ Indicator

Solid Blue Wireless mode is active and ready to be
configured via the ONE-KEY™ app.

Blinking Blue Tool is actively communicating with the ONE-
KEY™ app.

Blinking Red Tool is in security lockout and can be unlocked

by the owner via the ONE-KEY™ app.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF. To
reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery could become too high. If this happens, the fuel gauge will
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flash and the battery pack cool and then continue work.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation

and transport are exclusively to be carried out by appropriately

trained persons and the process has to be accompanied by

corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

SETTINGS

Allow the tool to come to a complete stop before changing modes.
Press the selector button (¥ to cycle between the seftings. Select
wireless 5 to change the default settings via the ONE-KEY App
on 3{(our smart device. When the desired mode indicator s lit begin
work.

When Kickback Control is on, the @ light will be solid green. If the
tool detects a sudden t\letlng motion, the tool will shut off and the

@ light will blink green.

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

it CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on

ﬂ the machine.

. Always wear goggles when using the machine.
@ Wear ear protectors!
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Please read the instructions carefully before starting
the machine.
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Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not swallow the coin cell battery!

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

No-load-speed

Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

TECHNISCHE DATEN

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3

Bauart Akku-Bohrschrauber Akku-Schlagbohrschrauber
Produktionsnummer 4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Akku 18V= 18V =
Bluetooth-Frequenzband (Frequenzbander) 2402-2480 MHz
Hochfrequenzleistung 1,8 dBm
Bluetooth-Version 4.0 BT signal mode
Leerlaufdrehzahl im 1. Gang 0-500 min-! 0-500 min-!
Leerlaufdrehzahl im 2. Gang 0-2100 min’! 0-2100 min™!
Schlagzahl im 1. Gang - 0-7800 min™!
Schlagzahl im 2. Gang - 0-33000 min"!
Drehmoment (5,0 Ah Akku) 158,2 Nm 158,2 Nm
Bohr-g in Holz
mit Flachholzbohrer 32 mm 32 mm
mit Holzschlangenbohrer 32 mm 32 mm
mit Lochsage 89 mm 89 mm
mit Selbstbohrer 65 mm 65 mm
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein - 16 mm
Holzschrauben (ohne Vorbohren) 16 mm 16 mm
Bohrfutterspannbereich 1,6 —13 mm 1,6 =13 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0..32kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C
Empfohlene Akkutypen M18B...; M18HB...

Empfohlene Ladegerate

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Gerauschinformation:

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

Schlagbohren in Beton

Bohren in Metall

Schrauben

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

PN WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841 gemessen und
kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorldufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die
Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmafRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdérs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN:

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Ldrm
kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie die Zusatzhandgriffe, wenn diese mit dem Gerat
mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Stiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor der Benutzung gut ab.
Dieses Elektrowerkzeug erzeugt ein hohes Drehmoment. Wenn das

Elektrowerkzeug wahrend des Betriebs nicht sicher abgestiitzt wird, kann es
zu einem hohen Verlust der Kontrolle und zu Veletzungen kommen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schiag fiihren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale
Drehzahl, die fiir den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren
Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum
Werkstick dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wéahrend sich

der Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren
Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum
Werkstlick dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.
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Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz
aus und driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsétze konnen verbiegen und
brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle iber das Gerét fiihren, wodurch
es wiederum zu Verletzungen kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine

stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

WARNUNG Um das Verletzungsrisiko bei Arbeiten mit betrachtlicher
Staubentwicklung zu reduzieren, empfehlen wir die Verwendung einer
Milwaukee Staubabsaugung gemaf Bedienungsanleitung.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte
nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es durfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefédhrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug
blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ beiAblegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel, Gas-
und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstticke kdnnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeréten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Akkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefliissigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens
10 Minuten griindlich splen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

IMMER EINEN ZUSATZHANDGRIFF VERWENDEN, wenn ein Akku mit
einer Kapazitat von 9,0 Ah oder hoher verwendet wird; das Drehmoment
einiger Elektrowerkzeuge kann sich erhéhen. Wurde Ihr Bohrschrauber
oder Schlagbohrschrauber ohne Zusatzhandgriff geliefert, verwenden Sie
bitte das Ersatzteil des Zusatzhandgriffs (siehe Explosionszeichnung des
Elektrowerkzeuges).

Setzen Sie keinen Bit ein, wenn die Maschine l&uft und der Schalterdriicker
verriegelt ist, da sich der Bit weiterdreht und den Nutzer dadurch verletzen
kann.

WARNUNG! Dieses Gerat enthélt eine Lithium-Knopfzellenbatterie.
Eine neue oder gebrauchte Batterie kann schwere innere
Verbrennungen verursachen und in weniger als 2 Stunden zum Tod
fiilhren, wenn sie verschluckt wird oder in den Kérper gelangt. Sichern Sie
immer den Batteriefachdeckel.
Wenn er nicht sicher schlielt, schalten Sie das Gerét aus, entfernen Sie die
Batterie und halten Sie sie von Kindern fern.
Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in den Kérper
gelangt sind, suchen Sie sofort arztliche Hilfe auf.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
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tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht

in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

M18 ONEDD3: Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum
Bohren und Schrauben unabhéngig von einem Netzanschluss.

M18 ONEPD3: Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell
einsetzbar zum Bohren, Schlagbohren und Schrauben unabhéngig von
einem Netzanschluss.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet
werden.

RESTRISIKEN

Selbst bei ordnungsgemaliem Gebrauch des Produkts lassen sich
Restgefahren nicht vollstandig ausschlieffen. Bei der Verwendung kénnen
folgende Risiken auftreten, weshalb der Bediener Folgendes beachten
sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerat an den dafiir vorgesehenen Griffen und begrenzen
Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

Larmbelastung kann zu Gehérschadigungen fiihren.

Tragen Sie einen Gehdrschutz und schrénken Sie die Expositionsdauer
ein.

Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen und festes
Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stauben.

ONE-KEY™

Um mehr Uber die ONE-KEY Funktionalitét dieses Werkzeugs zu erfahren,
lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder besuchen Sie uns

im Internet unter www.milwaukeetool.com/one-key. Sie kénnen die
ONE-KEY App Uber den App Store oder Google Play auf Ihr Smartphone
herunterladen.

Kommt es zu elektrostatischen Entladungen, wird die Bluetooth-Verbindung
unterbrochen. Stellen Sie in diesem Fall die Verbindung manuell wieder her.

ONE-KEY™ Anzeige

Blaues
Leuchten

Funkverbindung ist aktiv und kann Gber die
ONE-KEY™ App eingestellt werden.

Werkzeug kommuniziert mit der ONE-KEY™
App.

Werkzeug wurde aus Sicherheitsgriinden
gesperrt und kann vom Bediener uber die
ONE-KEY™ App entsperrt werden.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere
Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen
aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Blaues Blinken

Rotes Blinken

DEUTSCH D)

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem
hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall
blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekiihlt ist. Nach
Erldschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

EINSTELLUNGEN

Vor dem Andern der Betriebsart abwarten, bis das Gerat vollkommen
stillsteht. Um die Emstellungen zu &ndern, die Taste (¥ driicken. Die
WLAN-Taste &> driicken, um die voremgestellten Werte Uber die ONE-
KEY App auf Ihrem Smanphone zu andern.

Bei eingeschalteter Riickschlagkontrolle leuchtet die Kontrollleuchte @
griin. Wenn das Elektrowerkzeug eine plotzliche Drehbewegung erkennt,
schaltet das Elektrowerkzeug ab und die Kontrollleuchte &) blinkt griin.

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Nur Zubehdr und Ersatzteile von Milwaukee verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku

% herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
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Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Gehdrschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Knopfzellenbatterie nicht verschlucken!

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen
nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geraten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden oder
bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen kdnnen
Einzelhéandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling lhrer
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte dazu bei,
den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),

Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen auf
die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Ldschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf
Ihrem Altgerét vorhandene personenbezogene Daten.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitéatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

EurAsian Konformitatszeichen.




DONNEES TECHNIQUES
Type

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
Visseuse sans fil Perceuse Visseuse a percussion sans fil

Numéro de série

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

Tension de la batterie rechargeable 18V = 18V =
Bande (bandes) de fréquence Bluetooth 2402-2480 MHz
Puissance a haute fréquence 1,8 dBm
Version Bluetooth 4.0 BT signal mode
Vitesse de rotation a vide 1ére vitesse 0-500 min-! 0-500 min-!
Vitesse de rotation 2éme vitesse 0-2100 min*! 0-2100 min"!
Percage a percussion 1ére vitesse - 0-7800 min-!
Percage a percussion 2eme vitesse - 0-33000 min"!
Couple (5,0 Ah accu) 158,2 Nm 158,2 Nm
@ de pergage dans bois
avec meche plate 32 mm 32 mm
avec meche a bois 32 mm 32 mm
avec scie cloche 89 mm 89 mm
avec méche a fagonner auto-pénétrante 65 mm 65 mm
@ de percage dans brique et grés argilo-calcaire - 16 mm
Vis a bois (sans avant trou) 16 mm 16 mm
Plage de serrage du mandrin 1,6 —13mm 1,6 —13 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0..3,2kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C
Batteries conseillé M18B...; M18HB...

Chargeurs de batteries conseillé

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues
conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme
vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

Pergage a percussion dans le béton

Percage dans le métal

Vissage

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

PN AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et
peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a 'application principale de I'outil. Cependant, si 'outil est utilisé pour des applications différentes, avec
différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d‘exposition au

cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d‘exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de l'outil ou des périodes ou il est en marche mais
n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger |‘'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir
s'y reporter ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR LES FOREUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Porter un casque de protection au cours du pergage & percussion.
L'exposition au bruit pourrait provoquer une diminution de I'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que I‘appareil.
La perte de controle peut mener & des blessures.

Avant tout travail, maintenez fermement I'appareil par la poignée prévue a
cet effet. Cet appareil produit un couple de sortie élevé. Sivous ne le maintenez
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pas correctement lorsqu'il est en cours de fonctionnement, vous pouvez en perdre
le contréle et vous blesser.

Tenir Ioutil électrique par des surfaces de préhension isolées pendant
toute opération au cours de laquelle I‘accessoire de coupe peut entrer en
contact avec des fils dissimulés. Des accessoires de coupe entrant en contact
avec un fil ,actif* peuvent rende , actives* des parties métalliques accessibles de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

N'utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale
indiquée pour le foret. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il
tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des
blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se
trouve en contact avec la piéce a usiner. Sila vitesse est plus élevée, le foret
peut se tordre s'il tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut
entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans ['orientation directe du
foret. N'appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou
entrainer une perte de contréle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection
pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de
protection, tels que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant
bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

AVERTISSEMENT Afin de réduire le risque de blessure lors des travaux
produisant une quantité de poussiere importante, nous vous recommandons
dutiliser un systeme d'aspiration des poussieres Milwaukee conformément au
manuel d'utilisation.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives
pour la santé et ne devraient pas penetrer dans le corps. Porter un masque de
protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de I‘'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant l'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
+ durant le remplacement de I'outil
+ durant la dépose de [‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage. Des
piece en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et
des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque
de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le chargeur
d'accus du systeme M18. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact
avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement
un médecin.

En cas d'utilisation d'une batterie avec capacité de 9,0 Ah ou supérieure,
TOUJOURS EMPLOYER UNE POIGNEE SUPPLEMENTAIRE ; le couple de
certains outils électriques pourrait augmenter. Si votre perceuse visseuse ou
perceuse visseuse & percussion n‘est pas équipée de poignée supplémentaire,
veuillez utiliser la poignée supplémentaire de rechange (voir le dessin éclaté de
['outil électrique).

N'insérer aucune meéche sur I'outil lorsque I'outil est en marche et que le

commutateur est verrouillé car la méche continuerait de tourner et pourrait blesser
[utilisateur.

AVERTISSEMENT ! Ce dispositif contient une batterie bouton au lithium.
% Une batterie neuve ou déja utilisée peut causer de graves brlures
internes et provoquer la mort en moins de 2 heures en cas d‘ingestion ou
si elle pénétre a l'intérieur du corps. Toujours fermer d'une maniére sire le
couvercle du logement de la batterie.
En cas de couvercle défectueux, désactiver le dispositif, enlever la batterie et la
garder hors de la portée des enfants.
SiI'on soupgonne que des batteries ont été ingérées ou que des batteries ont
pénétrées dans le corps, consulter un médecin immédiatement.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger ['outil, le bloc-piles
ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci.
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Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-
iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

M18 ONEDD3: La perceuse-visseuse & accu est congue pour un travail universel
de pergage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

M18 ONEPD3: La perceuse-visseuse & percussion électronique a accu est
congue pour un travail universel de percage a percussion, de perage et de
vissage sans étre branchée sur le secteur.

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a l'utilisation normale.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte du produit il n'est pas possible d'exclure
complétement des risques résiduels. Pendant I'utilisation les risques décrits
ci-dessous pourront se présenter et par conséquent I'opérateur devra respecter
les normes suivantes:

+ Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a I'aide de ses poignées
et limiter les temps de travail et d'exposition.

+ L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter une protection
auditive et limiter la durée de I'exposition.

+ Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Portez toujours des lunettes de protection, un pantalon long et des chaussures
robustes.

+ Inhalation de gaz toxiques.

ONE-KEY™

Pour tout renseignement complémentaire sur la fonction ONE-KEY de cet
appareil, lire les instructions rapides annexées ou consulter notre page Internet
www.milwaukeetool.com/one-key. L ‘application ONE-KEY peut étre téléchargée a
partir de I'App Store ou de Google Play sur votre smartphone.

En cas de décharges électrostatiques, la connexion Bluetooth est interrompue.
Dans ce cas, rétablissez la connexion manuellement.

Affichage ONE-KEY™

Eclairage bleu  La liaison radio est active et peut étre réglée

via l'appli ONE-KEY™

Clignotement
bleu

L'outil communique avec I'appli ONE-KEY ™.

Clignotement
rouge

Loutil a été verrouillé pour des raisons de
sécurité et peut étre déverrouillé par I'opérateur
via 'appli ONE-KEY ™.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
|'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur quand celles-ci
sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est inférieure a 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d'une trés haute consommation de
courant, par exemple suite a des couples extrémement élevés, un coincement
du foret, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil électrique vibre pendant

5 secondes, I'indicateur de charge clignote et I'outil électrique se deconnecte
automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de l'interrupteur, puis enclencher a




nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement. Dans ce cas,
tous les témoins de l'ndicateur de charge clignotent jusqu'a ce que I'accu se soit
refroidi. Il est possible de continuer a travailler dés que l'ndicateur de charge
s'est éteint.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s‘effectuer dans le respect des dispositions et
des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-
circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de
son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

CONFIGURATIONS

Avant de sélectionner un mode de fonctionnement différent, attendre I'arrét
complet du dispositif. Pour modlfler les paramétres, appuyer sur la touche (V.
Appuyer sur la touche WLAN 2> pour modifier les valeurs actuelles & partir de
I'application ONE-KEY présente sur votre smartphone.

Lorsque la protection antiretour est activée, le témoin de contréle s'allume en vert
fixe &&). Sil'outil électrique détecte une rotation subite, l'outil électrique s'éteint
et le témoin de contrdle clignote en vert

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

ENTRETIEN

Utilisez uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faites remplacer les composants dont le remplacement n‘a pas
été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observez la
brochure Garantie/Adresses de centres de service).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en

indiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la

plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou

grectement a Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
ermany.

SYMBOLES

@ Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service
f ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu

»ﬁ interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine.

M@M@@@
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Toujours porter une protection acoustique!

DATI TECNICI
Tipo di costruzione

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
Avvitatore a batteria Trapano avvitatore a batteria

Numero di serie

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

Porter un masque de protection approprié contre les Tensione batteria 18V= 18V=
poussiéres. q P pprop Banda (bande) di frequenza Bluetooth 2402-2480 MHz
Potenza ad alta frequenza 1,8 dBm
- Versione Bluetooth 4.0 BT signal mode
Porter des gants de protection! Numero di giri a vuoto in 1. Velocita 0-500 min-' 0-500 min-*
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita 0-2100 min’! 0-2100 min™!
Percussione a pieno in 1. velocita - 0-7800 min™!
. S s - g o
Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison, Percussione a pienoin 2. velocng 0-33000 min
complément recommandé de la gamme d'‘accessoires. Momento torcente (5,0 Ah batteria) 168,2 Nm 168,2 Nm
o Foratura in legno
con punta piatta 32 mm 32 mm
Ne pas ingérer des batteries bouton. con punta a coclea 32 mm 32 mm
con sega per fori 89 mm 89 mm
con punta ad avanzamento automatico 65 mm 65 mm
¢ Foratura in mattone e in arenaria calcarea - 16 mm
Les déchets de piles et les déchets d’équipements Avvitatore nel legno (senza preforatura) 16 mm 16 mm
électriques et électroniques (déchets d’eéquipements Capacita mandrino 1,6 —13 mm 1,6 =13 mm
électriques et électroniques) ne sont pas a €eliminer dans
les déchets ménagers. Les déchets de piles et les déchets Peso secondo la prqcedura EPTAO1/2014 (2.0Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg . 2,0...3,2kg
d'équipements électriques et électroniques doivent étre Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+50 °C
collectés et éliminer separément. Batterie consigliate M18B...; M18HB...

Retirez les déchets de piles, les déchets d’accumulateurs et
les ampoules des appareils avant de les jeter.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre I'emplacement des centres de recyclage
et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent
étre tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles et
les déchets d'équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres

en réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et
d'équipements électriques et électroniques.

Les dechets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et

les déchets d'équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur 'environnement

et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez
les données personnelles qui pourraient s'y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Vitesse de rotation a vide

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de qualité EurAsian

Caricatori consigliati

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla
norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I‘udito!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di
vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K

Perforazione a percussione

Perforazione in metallo

Avvitatura

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

PN AVVERTENZA!

/i valorefi di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della
norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare

dell'esposizione.

II'ivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato per applicazioni
diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cid pu6 aumentare

significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui 'utensile € spento o & in funzione ma non sta
lavorando. Cio pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

FNAVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo
elettroutensile. I mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate puod
causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER MACCHINE PERFORATRICI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione.
L'esposizione al rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare I‘utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita di
controllo potrebbe causare danneggiamenti all‘utilizzatore.

Prima di iniziare il lavoro, afferrare bene il dispositivo sull’apposita
impugnatura. Questo dispositivo genera un‘alta coppia motrice e se non
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viene afferrato bene durante I'uso, potreste perderne il controllo e ferirvi.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente.

L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e
provocare una folgorazione.

Avvertenze di sicurezza per 'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato
per la punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore,

la punta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in
lavorazione e potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto
con il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore,

la punta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in
lavorazione e potrebbe causare lesioni.




Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non
premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero
causare la perdita di controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe
causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti
di protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

AVVERTENZA Per ridurre il rischio di lesioni durante le lavorazioni con
notevole sviluppo di polvere, si consiglia di usare un sistema di aspirazione
polveri Milwaukee conformemente alle istruzioni per ['uso.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E* vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad
es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo
conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ |l dispositivo elettrico e stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso 'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre I'utensile ¢ in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

USARE SEMPRE UN'IMPUGNATURA AGGIUNTIVA se si usa una batteria
con capacita di 9,0 Ah o superiore; la coppia di alcuni utensili elettrici
potrebbe aumentare. Se il vostro trapano avvitatore o trapano avvitatore a
percussione € sprovvisto di impugnatura aggiuntiva, si prega di utilizzare

i ||mpugn)atura aggiuntiva di ricambio (vedi il disegno esploso dell'utensile
elettrico

Non inserire la punta sull'utensile quando I'utensile & in funzione e
Iinterruttore € in stato di blocco, la punta girera e potrebbe ferire I'utente.

’AWERTENZA! Questo dispositivo contiene una batteria a bottone
al litio.

Una batteria nuova o usata pud causare gravi ustioni interne e
indurre la morte in meno di 2 ore se viene ingerita o se entra allinterno del
corpo. Chiudere sempre in sicurezza il coperchio del vano batteria.

Se non chiude in sicurezza, spegnere il dispositivo, rimuovere la batteria e
conservarla fuori dalla portata dei bambini.

Se si ha il sospetto che possano essere state ingoiate delle batterie o che
quedste possano essere entrate nel corpo, consultare immediatamente un
medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai I'utensile, la batteria ricaricabile
o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
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acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

M18 ONEDD?3: Il trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universalmente per
forare e avvitare indipendentemente dal collegamento elettrico.

M18 ONEPD3: Il trapano a percussione- avvitatore Accu é indicato per
forare a rotazione, a percussione, per avvitare, indipendentemente dal
collegamento elettrico.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato per
I'uso normale.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di uso corretto del prodotto non & possibile escludere del tutto
i rischi residui. Durante 'uso possono presentarsi i seguenti rischi, per cui
I'operatore dovra rispettare quanto segue:

+ Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i templ di lavoro e di esposizione.

+ L'esposizione al rumore pu6 causare danni all'udito. Indossare una
protezione per l'udito e limitare la durata dell'esposizione.

+ Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti e scarpe
robuste.

+ Inalazione di polveri tossiche.

ONE-KEY™

Per sapere di piu sulla funzione ONE-KEY di questo apparecchio, leggere

le istruzioni rapide allegate o consultare la nostra pagina internet www.
milwaukeetool.com/one-key. La ONE-KEY App puo essere scaricata dall’App
Store o da Google Play sul vostro smartphone.

Se si verificano scariche elettrostatiche, la connessione Bluetooth viene
interrotta. In questo caso, ristabilire manualmente la connessione.
Indicatore ONE-KEY™

Luce fissablu  E’ attiva la modalita wireless e puo essere

configurata tramite I'app ONE-KEY ™.

Luce L'utensile comunica con I'app ONE-KEY ™.
lampeggiante

blu

Luce L'utensile & stato bloccato per motivi di
lampeggiante  sicurezza e pud essere sbloccato dall‘operatore

rossa

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. Evitare il
riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una oftimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo l'uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:

Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura inferiore ai
27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

tramite I'app ONE-KEY™.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dellaccumulatore dovuto ad un consumo molto
elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente elevati,
bloccaggio della punta del trapano, arresto improvviso o corto circuito,
I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di carica lampeggia e
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I'elettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del display di
carica finché 'accumulatore non ¢ raffreddato. Quando il display di carica si
spegne si pud continuare a lavorare.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni
norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto
ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

IMPOSTAZIONI

Prima di selezionare una diversa modalita di funzionamento, attendere che
il dispositivo si sia arrestato completamente. Per modificare le impostazioni,
premere il tasto (% . Premere il tasto WLAN 5> per modificare dalla ONE-
KEY App sul vostro smartphone i valori |mpostat|

Quando ¢ attivatg il controllo contraccolpi, la spia luminosa & accesa con
luce verde fissa &#). Se ['utensile elettrico riconosce un movimento rotatorio
imprmg@o, I'utensile elettrico viene disattivato e la spia luminosa lampeggia

verde

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono essere sostituiti
da un centro di assistenza Milwaukee (vedi la brochure Garanzia/indirizzi
assistenza tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa

di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

it ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

E Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
»

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni
per l'uso prima della messa in funzione.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.
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Utilizzare le protezioni per I'udito!

Portare un’adeguata mascherina protettiva.

Indossare guanti protettivi!

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Non ingerire batterie a bottone!

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché

le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e

i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono
avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian




DATOS TECNICOS
Tipo de construccion

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
Atornillador a Bateria Taladro Combi a Bateria

Numero de produccion

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

Tensién de acumulador intercambiable 18V = 18V =
Banda(s) de frecuencia Bluetooth 2402-2480 MHz
Potencia de alta frecuencia 1,8 dBm
Version Bluetooth 4.0 BT signal mode
Velocidad en vacio 12 marcha 0-500 min-! 0-500 min-!
Velocidad en vacio 22 marcha 0-2100 min*! 0-2100 min"!
Frecuencia de impactos 12 velocidad - 0-7800 min-!
Frecuencia de impactos 22 velocidad - 0-33000 min"!
Par (5,0 Ah bateria) 158,2 Nm 158,2 Nm
Diametro de taladrado en madera
con broca plana 32 mm 32 mm
con broca de barrena 32 mm 32 mm
con sierra de corona 89 mm 89 mm
con broca automatica 65 mm 65 mm
Didmetro de taladrado ladrillo y losetas - 16 mm
Tornillos para madera (sin pretaladrar) 16 mm 16 mm
Gama de apertura del portabrocas 1,6 —13mm 1,6 —13 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0..3,2kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C
Tipos de acumulador recomendados M18B...; M18HB...

Cargadores recomendados

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacion sobre ruidos: Determinacion de los valores de
medicion segun norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones
(suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

Taladrado de percusion

Taladrado en metal

Tornillos

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

PN ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y se puede
usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes
aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emisién de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel

de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esta funcionando, pero
no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas con esta
herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusién. La exposicion a niveles
de ruido excesivos puede causar la pérdida de audicion.

{Utilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la herramienta! La
pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Antes de comenzar a trabajar, coja el aparato firmemente por la empufadura
prevista para ello. Este aparato genera un elevado par de torsion de salida y si
usted no lo agarra bien durante su funcionamiento podria perder el control del
mismo y lesionarse.
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Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos
en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con
conductores de corriente ocultos.

El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada
también podra poner bajo tension partes metélicas del aparato y causar un
choque eléctrico.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro
maxima indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro mas elevadas,
la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la
pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca
de taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro
mas elevadas, la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener
contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca
de taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden
doblarse y romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez
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puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como
mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

ATENCION Para reducir el riesgo de lesiones durante los trabajos con formacion
considerable de polvo, recomendamos el uso de un solucion de extraccion de
polvo de Milwaukee de acuerdo con el manual de instrucciones correspondiente.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es
por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara
protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por €.
amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté bloqueado;
se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averiglie
y elimine la causa del blogueo del dtil, teniendo en cuenta las indicaciones de
sequridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esté trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
magquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no
fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la méquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
coné:lenzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

UTILICE SIEMPRE UN ASA ADICIONAL, cuando se usa un acumulador con
una capacidad de 9,0 Ah o superior; el par de torsién de algunas herramientas
eléctricas puede aumentar. Si su taladro atornillador o su atornillador de impacto
se entrego sin asa adicional, por favor, utilice la pieza de recambio del asa
adicional (véase el plano de despiece de la herramienta eléctrica).

No introducir la broca en la herramienta cuando esta esta en funcionamiento y el
interruptor esta en estado de blogueo, dado que la broca seguird moviéndose y
puede herir al usuario.

jADVERTENCIA! Este aparato contiene una pila de boton de litio. Una
% pila nueva o usada puede causar graves quemaduras internas y

provocar la muerte en menos de 2 horas en caso de ingestion o
penetracion en el organismo. Asegure en todo momento la tapa de las baterias.
Si la tapa no cierra de forma segura, desconecte el aparato, retire la bateria y
manténgala alejada del alcanze de nifios.
Si usted piensa que una bateria fue ingerida o penetrd en el organismo, debera
acudir inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete
de baterias o el cargador en I|qU|do ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

M18 ONEDD3: El taladro/atornillador por acumulador esté disefiado para trabajos
de taladrado y atomillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.

M18 ONEPD3: El taladro-atornillador electrénico por acumulador es  utilizable en
todo tipo de trabajos taladrar, con y sin percusion, atornillar sin depender de una
toma de corriente.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de la utilizacion correcta del producto no se pueden excluir
totalmente los peligros residuales. Durante la utilizacion del producto se pueden
producir los siguientes riesgos, por lo que el usuario deberia tener en cuenta lo
siguiente:

+ Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.
Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para ello y limite el
tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

+ La contaminacién acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicion a riesgos.

+ Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y calzado
resistente.

+ Inhalacion de polvos téxicos.

ONE-KEY™

Para obtener més informacion sobre el funcionamiento de esta herramienta,
sirvase leer la guia de inicio rapido del anexo o visite nuestra pagina web en
internet www.milwaukeetool.com/one-key. Puede descargar la app ONE-KEY de
la App Store o de Google Play en su teléfono inteligente.

Si se producen descargas electrostaticas se interrumpe la conexién de Bluetooth.
En este caso se habra de restablecer la conexion de forma manual.

Indicador ONE-KEY™

lluminacién en  La conexion por radio esta activa y se puede
azul ajustar mediante la app ONE-KEY

Parpadeo en La herramienta esta comunicando con la app
azul ONE-KEY™

Parpadeo en Se ha bloqueado la herramienta por razones
rojo de seguridad y puede ser desbloqueada por el
operador mediante la app ONE-KEY™.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de corriente
demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsion extremadamente altos,
atasco de la broca, de una parada o cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico
vibra durante 5 segundos, el indicador de carga parpadea y el aparato eléctrico
se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botdn de encendido y después conectarlo




otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso, todas las
luces del indicador de carga parpadean hasta que la bateria se enfria. Cuando se
apaga el indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas
de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados
a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que
se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

AJUSTES

Antes de cambiar el modo operativo, esperar a que la unidad se pare por
completo. Para cambiar los ajustes, pulsar el boton ¢ . Pulsar el boton WLAN
2> para cambiar los ajustes predeterminados usando la app ONE-KEY de su
teléfono inteligente.

star el Kickback Control en funcion, la lampara de control sera de color verde

. Si la herramienta eléctrica detecta un movimiento giratorio repentino, la
herram@ta eléctrica se desconecta y la lampara de control parpadea de color
verde

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de méquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

i: /ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

E Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
‘% méquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de proteccion.
@

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar el
dispositivo.
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Usar protectores audifvos
Tipo Berbequim a Bateria Berbequim com percusséo a Bateria
Numero de produgdo 4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ
Utilice por ello una mascara protectora contra polvo. Tensdo bateria intercambiavel 18V= 18V=
' Banda de frequéncia Bluetooth (bandas de frequéncia) 2402-2480 MHz
Poténcia de alta frequéncia 1,8 dBm
Versao Bluetooth 4.0 BT signal mode
Usar guantes protectores N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade 0-500 min"* 0-500 min-!
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade 0-2100 min’! 0-2100 min™!
Frequéncia de percuss&o na 12 velocidade - 0-7800 min™!
Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en la F.rez’qgenma de percusséo na 2° velocidade — 0-33000 min’
gama de accesorios. Binario (5,0 Ah acumulador) 158,2 Nm 158,2 Nm
o de furo em madeira
com bit plano 32 mm 32 mm
iNo ingiera las pilas de botén! com bit sem-fim 32 mm 32 mm
com serra-copo 89 mm 89 mm
com bit automatico 65 mm 65 mm
2 de furo em tijolo e calcario - 16 mm
Los residuos de pilas y de aparatos elécricos y electronicos no Parafusos para madeira (sem furo prévio) 16 mm 16 mm
se deben desecharjuntoycor) la basura dpméstica. Los residuos Capacidade da bucha 1,6 —13 mm 1,6 =13 mm
332'5':#3‘3;:rpgég‘a‘);gfc”'°°5 Y electrdnicos se deben recoger Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 20...3,2 kg 20..32kg
Retire los residuos de pi|és y acumuladores, asi como las Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...450 °C
fuentes de iluminacion de los aparatos antes de desecharlos. Tipos de baterias recomendadas M18B...; M18HB...

Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de
recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar de
forma gratuita la devolucién de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos
de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos a reducir la
demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de
aparatos eléctricos y electronicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de forma respetuosa
con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria
haber en los residuos de sus aparatos.

Velocidad en vacio

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

certificado EAC de conformidad

Carregadores recomendados

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informagoes sobre ruido: Valores de medida de acordo com EN
62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Informagoes sobre vibragao: Valores totais de vibragao (soma dos
vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emiss&o de vibragéo a, / Incertez K

Furar de impacto em betdo

Furar em metal

Parafusos

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

PN ATENGAO!

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informacées foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN
62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposigao.

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagées
diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencéo for deficiente, a emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar

significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicéo a vibracéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo
esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigao ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a
manutencéo da ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

PN ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesGes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

AVISOS DE SEGURANGA PARA MAQUINAS DE FURAR

Instrugdes de seguranca para todas as operagdes

Use uma proteccao dos ouvidos ao usar o berbequim de percussao. Os
ruidos podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda
de controlo pode causar feridas.

Antes de comegar o trabalho, segure o aparelho bem no manipulo
previsto. Este aparelho gera um alto torque de acionamento e se ndo

segura-lo bem durante a operacéo, podera perder o controlo e ferir-se.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em
linhas eléctricas escondidas.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensdo também
plode colocar pegas metalicas do aparelho sob tensao e levar a um choque
eléctrico.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima indicada
para a broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se
ao girar sem contato com a peca e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato
direto com a pega. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se
ao girar sem contato com a peca e isso pode causar feridas.

Sempre s6 exerca pressdo em diregao direta a broca e nao aperte
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demais. As brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma
perda do controlo sobre o aparelho, o que também pode causar feridas.

INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos com a maquina,
usar sempre dculos de protecgao. Vestuario de protecgao, bem como
mascara de po, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo
auditiva sdo recomendados.

AVISO Para reduzir o risco de feridas nos trabalhos com muita formagéo de
p6 recomendamos utilizar uma solugéo de aspiragéo de pd da Milwaukee de
acordo com o manual de instrugdes.

0 p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra p6
apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta
de insergdo, pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insergao,
observando as instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar
+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica
Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a trabalhar
néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na magquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-
circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores
do Sistema M18. N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxaguie-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

SEMPRE USE UM MANIPULO SUPLEMENTAR, se vocé usar uma bateria
com uma capacidade de 9,0 Ah ou maior; o torque de algumas ferramentas
elétricas pode aumentar-se. Se 0 seu berbequim/berbequim com percussao
foi fornecido sem manipulo, por favor, use a peca de reposigao do manipulo
suplementar (veja o desenho de explosao da ferramenta elétrica).

Nao insira o bit na ferramenta quando a ferramenta estiver em operagdo e
o interruptor estiver ligado, uma vez que o bit continuaria a girar e poderia
ferir o utilizador.

AVISO! Este aparelho contem uma pilha de botao de litio.
Uma pilha nova ou usada pode causar feridas internas graves ou
levar a morte em menos de 2 horas, se ela for ingerida ou entrar no
corpo. Sempre fixe bem a tampa da caixa da pilha.
Se ela ndo fechar seguramente, desligue o aparelho, remova a pilha e
mantenha-a fora do alcance de criangas.
Se pensar que ingeriu pilhas ou que elas entraram no seu corpo, consulte
imediatamente um médico.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou

condutivos como agua salgada, determinadas substéncias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

M18 ONEDD3: O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina
arede.

M18 ONEPD3: O berbequim aparafusador electronico com percusséo e
sem fio pode ser aplicado universalmente para furar, furar com percussao e
aparafusar sem necessidade de ligar a maquina a rede.

Né&o use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso normal.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo se este produto for usado de forma correcta, riscos residuais ndo
podem ser inteiramente excluidos. Os seguintes riscos podem ocorrer na
utilizag@o. Por isso, o utilizador deve observar o seguinte:

+ Feridas causadas pela vibragéo.
Segure o0 aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de trabalho e
€Xposicéo.

+ Os ruidos podem levar a perda de audig&o.
Use um protetor auricular e limite o periodo de exposicéo.

+ Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Use sempre 6culos de protecdo, calgas compridas robustas e sapatos
robustos.

+ Inalagdo de pos toxicos.

ONE-KEY™

Para aprender mais sobre a fungdo ONE-KEY para esta ferramenta,
consulte o Guia de Inicio Rapido fornecido com este produto ou a
milwaukeetool.com/one-key. Para baixar o app ONE-KEY visite a App Store
ou a Google Play com o seu smartphone.

Em caso de descargas eletrostaticas, a ligacéo Bluetooth é interrompida.
Neste caso, restabeleca a ligagdo manualmente.

Indicador ONE-KEY™

Luz azul acesa A ligagéo radio esta ativa e pode ser ajustada
através do aplicativo ONE-KEY

Luz azul A ferramenta comunica com o aplicativo ONE-
piscando KEY™,

Luz vermelha
piscando

A ferramenta foi bloqueada por razdes de
seguranga e pode ser desbloqueada pelo
utilizador através do aplicativo ONE-KEY™.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagéo de ides de litio

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar
exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida Uil 6ptima das baterias, tera que carrega-las plenamente
apos a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida (til longa, as baterias devem ser removidas do
carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos de
27°C

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegao contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagao extremamente
elevado, um blogueio da broca, uma paragem repentina ou um curto-
circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de
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carregamento de bateria comega a piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,

todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até que

esta arrefega. Apds as luzes do indicador de carregamento de bateria se
apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicdes da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente
por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

CONFIGURACAO

Aguarde a parada completa da ferramenta antes de mudar o modo.
Pressione 0 botdo de selegdo (¥ para mudar os ajustes. Selecione a tecla
WLAN “Z> para mudar os ajustes padrao através do aplicativo ONE-KEY
no seu smartphone.

Com o controlo Kickback ligado, a luz de controlo acende-se em @ verde.
Quando a ferramenta elétrica reconhece um movimento rotativo repentino, a
ferramenta elétrica se desliga e a luz de controlo pisca em &%) verde.

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagcéo na carcaca da maquina.

MANUTENCAO

S6 use acessorios e pegas de reposicao da Milwaukee. Deixe um posto de
assisténcia da Milwaukee trocar os componentes cuja substituigéo nao foi
descrita (observe a brochura Garantia/Enderegos de assisténcia ao cliente).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser solicitado
do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o nimero de seis posigdes na chapa indicadora da
poténcia.

SIMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instrugbes antes da
utilizag&o.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina
retirar o bloco acumulador.

Usar sempre oculos de protecgdo ao trabalhar com a
maquina.
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Use protectores auriculares!

Use uma mascara de proteccéo contra pd apropriada.

Use luvas de protecgéo!

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessoério.

N&o ingira as pilhas de bot&o!

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos de
pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

jon litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Velocidade em vazio

Tenséo

Corrente continua

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade EurAsian.




TECHNISCHE GEGEVENS

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3

Type Accu-boorschroefmachine Accu-slagboormachine
Productienummer 4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning wisselaccu 18V= 18V =
Bluetooth-frequentieband (frequentiebanden) 2402-2480 MHz
Hoogfrequent vermogen 1,8 dBm
Bluetooth-versie 4.0 BT signal mode
Onbelast toerental in stand 1 0-500 min-! 0-500 min-!
Onbelast toerental in stand 2 0-2100 min*! 0-2100 min"!
Aantal slagen in stand 1 - 0-7800 min-!
Aantal slagen in stand 2 - 0-33000 min"!
Draaimoment (5,0 Ah accu) 158,2 Nm 158,2 Nm
Boor-g in hout
met platte houtboor 32 mm 32 mm
met slangenboor 32 mm 32 mm
met gatenzaag 89 mm 89 mm
met zelfvoedende boor 65 mm 65 mm
Boor-g in tegel en kalkzandsteen - 16 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) 16 mm 16 mm
Spanwijdte boorhouder 1,6 —13mm 1,6 —13 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0..3,2kg 2,0..3,2kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...+50 °C
Aanbevolen accutypes M18B...; M18HB...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

Slagboren in beton

Boren in metaal

Schroeven

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

FN WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en
kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter
voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de

hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud
van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

FN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan
gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat voor begin van de werkzaamheden goed vast
aan de daarvoor bestemde handgreep. Dit apparaat genereert een
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hoog uitgaand koppel en als u het tijdens het bedrijf niet goed vasthoudt,
kunt u wellicht de controle over het apparaat verliezen en gewond raken.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding
kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange
boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat
voor de boor is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor
verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het werkstuk,
hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de
boor contact maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de
boor verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het werkstuk,

D

hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te
hard tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen
en breken of kunt u de controle over het apparaat verliezen, hetgeen
wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

WAARSCHUWING Wij adviseren het gebruik van een Milwaukee
stofafzuiging volgens de handleiding om het risico voor persoonlijk letsel
bij werkzaamheden met aanzienlijke stofontwikkeling te verminderen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude
akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar
).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-
vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water
en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en
onmiddelijk een arts raadplegen.

GEBRUIK ALTIJD EEN EXTRA HANDGREEP als u een accu met

een capaciteit van 9,0 Ah of hoger gebruikt; het koppel van een aantal
gereedschappen kan hierdoor hoger worden. Als uw schroefmachine of
slagschroefmachine zonder extra handgreep werd geleverd, kunt u het
reserveonderdeel van de extra handgreep (zie explosietekening van dit
elektrische gereedschap) gebruiken.

Plaats geen bit als de machine draait en de drukschakelaar vergrendeld
is, omdat de bit blijft draaien en de gebruiker daardoor gewond kan
raken.

WAARSCHUWING! Dit apparaat bevat een lithium-
%} knoopcelbatterij. Een nieuwe of gebruikte batterij die wordt
ingeslikt of anderszins in het lichaam terecht komt, kan ernstige
inwendige verbrandingen veroorzaken en binnen minder dan 2 uur tot
de dood leiden. Beveilig altijd het deksel van het batterijvakje.
Als het niet goed sluit, dient u het apparaat uit te schakelen, de batterij
te verwijderen en deze buiten het bereik van kinderen te houden.
Wanneer u vermoedt dat een batterij is ingeslikt of in het lichaam is
terechtgekomen, dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen.
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Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen
in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen

of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

M18 ONEDD3: De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor
boor-en schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

M18 ONEPD3: De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te
gebruiken om te boren, slagboren en te schroeven, onafhankelijk van
een netaansluiting.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde
gebruik.

RESTRISICO'S

Zelfs bij correct gebruik van het product kunnen resterende gevaren niet
volledig worden uitgesloten. De bediener dient de volgende punten in
acht te nemen om eventuele risico's te vermijden:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en beperk
de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de vibraties wordt
blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het
lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, een stevige lange broek en vast
schoeisel.

+ Inademen van toxische stoffen.

ONE-KEY™

Lees de bijgeleverde snelstartgids of kijk op onze website onder www.
milwaukeetool.com/one-key voor meer informatie over de ONE-
KEY-functie van dit gereedschap. U kunt de ONE-KEY app op uw
smartphone downloaden via de App Store of Google Play.

In geval van elektrostatische ontladingen wordt de bluetooth-verbinding
onderbroken. Breng in dat geval de verbinding handmatig weer tot
stand.

ONE-KEY ™-indicator

Blauw licht Draadloze verbinding is actief en kan via de
ONE-KEY ™-app worden ingesteld.

Blauw Gereedschap communiceert met de ONE-

knipperlicht KEY ™-app.

Rood Gereedschap werd om veiligheidsredenen

knipperlicht geblokkeerd en kan door de bediener worden

gedeblokkeerd via de ONE-KEY ™app.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder
dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
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Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu‘s

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen
of kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5
seconden, de laadweergave knippert en het elektrische gereedschap
schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen
alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het
doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU‘S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen
en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

INSTELLINGEN

Wacht totdat het apparaat volledig tot stilstand is gekomen voordat u de
bedrijfsmodus omschakelt. Druk op de toets (¥ om de instellingen te
wijzigen. Druk op de WLAN-toets %> om de vooringestelde waarden
via de ONE-KEY app op uw smartphone te wijzigen.

Bij ingeschakelde terugslagbeveiliging brandt het controlelampje @
groen. Als het elektrische gereedschap een plotselinge draaibeweging
registreert, schakelt het uit en het controlelampje &89 knippert groen.

.

.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze
lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding
van het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

it LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat in
gebruik neemt.
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Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku

TEKNISKE DATA

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3

verwijderen. Type Akku bore-/skruemaskine Akku slagbore-/skruemaskine
Produktionsnummer 4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ
Bij het werken met de machine altiid een veiligheidsbril Speending batter 18V = 18V =
dragen. Bluetooth-frekvensband 2402-2480 MHz
Hagjfrekvenseffekt 1,8 dBm
Draag oorbeschermers! Bluetooth-version 4.0 BT signal mode
’ Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear 0-500 min-! 0-500 min-!
Omdrejningstal, ubelastet i 2. gear 0-2100 min’! 0-2100 min™!
Slagantal i 1. gear - 0-7800 min™!
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker. Slagantal i 2. gear - 0-33000 min”!
Drejningsmoment (5,0 Ah batteri) 158,2 Nm 158,2 Nm
Bor-gi tree
P med fladbor 32 mm 32 mm
Draag veiligheidshandschoenen! med traespiralbor 32 mm 32 mm
med hulsav 89 mm 89 mm
med selfeed bit 65 mm 65 mm
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie Bor-g i tegl og kalksandsten - 16 mm
hiervoor het toebehorenprogramma. Traeskruer (uden forboring) 16 mm 16 mm
Borepatronspaendevidde 1,6 —13 mm 1,6 =13 mm
— - - Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0..32kg
Zorg dat knoopcelbatterijen niet worden ingeslikt! Anbefalet temperatur under arbejdet 18,450 °C
Anbefalede batterityper M18B...; M18HB...

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het huisafval
worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze
afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften
kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte
batterijen, afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee
om de behoefte aan grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle, recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen
kunnen hebben voor het milieu en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Anbefalede opladere

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Stejinformation: Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Brug herevarn!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for
tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

Slagboring i beton

- 12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5 m/s?

Boring i metal 1,81 m/s?/ 1,5m/s?
Skruning 1,65 m/s?/ 1,5m/s? 1,65 m/s?/ 1,5 m/s?
FN ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktaj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedgmmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer vaerktgjets primeaere anvendelsesformal. Det er dog s&dan, at hvis veerktgjet
bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. gge

eksponeringsniveauet markant i Iabet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stgj bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det
kerer, men rent faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:

Onbelast toerental vedligehold vaerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmgnstre.

Spanning hvis du ikke hold: dt fast i ktejet und bejdet, er der risik
. . vis du ikke holder godt fast i vaerktajet under arbejdet, er der risiko

Gelijkstroom m ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer, for at miste kontrollen over veerktgjet og komme til skade.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

EurAsian-symbool van overeenstemming.

anvisninger, figurer og specifikationer, som fglger med dette
el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle nedenstaende
anvisninger kan medfare elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER TIL BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Brug herevaern under slagboring. Stgjen kan fare til nedsat
herelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold godt fast i det dertil indrettede greb, inden du pabegynder
arbejdet. Dette veerktaj producerer et stort drejningsmoment, og

( [ DANSK_ )

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevaerktgjet kan ramme
skjulte stremledninger.

Kommer skaerevaerktgjet i kontakt med en stremferende ledning,
kandmaskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk
stad.

Sikkerhedsoplysninger vedrgrende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale

for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bgijer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt
til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens
borepatronen far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far
lov il at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan
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forarsage personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke
for hardt. Borepatroner kan bgje og braekke af eller medfere tab af
kontrol over veerktgjet, hvilket kan forarsage personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du

arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.

ADVARSEL For at reducere risikoen for skader under arbejde,
hvor der produceres store maengder stgv, anbefaler vi at bruge en
Milwaukee stgvsugningslasning iht. betjeningsvejledningen.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette
kan fere til et tilbageslag med hgijt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen
il sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
+ at det har breekket materialet der bearbejdes
+ at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktejsskift

+ nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer

i beraring med batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt

af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéaende
ops@ge en lege.

BRUG ALTID ET EKSTRAHANDTAG, nar der bruges et batteri
med en kapacitet pa 9,0 Ah eller starre; nogle el-vaerktgjers
drejningsmoment kan tiltage. Hvis din boreskruemaskine eller
slagboremaskine blev leveret uden ekstrahandtag, bedes du bruge
ekstrahandtagets reservedel (se el-veerktajets eksplosionstegning).

Seet ikke bits i, mens veerktejet karer og kontakten er last, da bit'en
vil fortseette med at dreje med risiko for at kveeste brugeren.

ADVARSEL! Denne enhed indeholder et lithium-knapbatteri.
Et nyt eller brugt batteri kan forarsage alvorlige indre
forbraendninger pa mindre end 2 timer og resultere i ded,

hvis det sluges eller kommer ind i kroppen. Serg altid for, at daekslet

til batteriet er forsvarligt lukket. Hvis det ikke lukker ordentligt, sluk
da for enheden og tag batteriet ud og opbevar det uden for bgrns
raekkevidde. Hvis du har en formodning om, at batterier er blevet

slugt eller kommet ind i kroppen, ops@ges laege omgaende.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller

beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma vaerktgjet,

batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes
for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
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Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

M18 ONEDD?3: Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til
boring og skruning uafhaengigt af en nettilslutning.

M18 ONEPD3: Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm.
boreopgaver, slagboring og som skruemaskine uden tilslutning til
stikkontakt.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmaessig brug.

RESTRISICI

Selv hvis produktet bruges korrekt, kan restresici ikke helt
udelukkes. Ved brug kan felgende risici opsta, og derfor ber
brugeren lzegge meerke til det falgende:

« Kveestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begreens
arbejds- og ekspositionstiden.
+ Stejbelastning kan medfere hgreskader.
Brug herevaern og begraens ekspositionstiden.
+ Jjenskader pa grund af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, lange bukser og solidt fodtg;.
+ Indanding af giftigt stev.

ONE-KEY™

For at fa mere at vide om veerktgjets ONE-KEY funktion, bedes

du lzese den vedheeftede hurtigstart-vejledning eller besgge os pa
internettet p4 www.milwaukeetool.com/one-key. Du kan downloade
ONE-KEY app‘en pa din smartphone via App Store eller Google
Play.

Hvis der opstar statisk elektricitet, bliver Bluetooth-forbindelsen
afbrudt. | sa fald skal forbindelsen genoprettes manuelt.

ONE-KEY™ indikator

Blat lys Den tradlgse forbindelse er aktiv og kan
indstilles via ONE-KEY™ app’en.

Blinker blat Veerktgjet kommunikerer med ONE-KEY ™
app’en.

Blinker redt Veerktojet blev speerret af sikkerhedsgrunde

og kan lases op af brugeren via ONE-KEY™
app’en.

BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i lengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrgrende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stremforbrug, f.eks.
som felge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor,
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pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer el-vaerktgjet i 5 sekunder,
ladeindikatoren blinker, og el-vaerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktajet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker
alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kglet af. Nar
ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udfgres
af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal falges
af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier méa ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

INDSTILLINGER

Inden driftsmaden aendres, skasl du vente, indtil enheden star helt
stille. For at aendre indstillingerne trykkes der pa tasten (¥ . Tryk pa
WLAN-tasten 5 for at &ndre de forhandsindstillede vaerdier via
ONE-KEY app‘en pa din smartphone.

Nar antik-kickback-funktionen er slaet til, lyser LED-indikatoren @
gront. Hvis el-vaerktejet registrerer en pludselig drejebevaegelse,
slar el-veerktgjet fra og LED-indikatoren &) blinker grant.

RENGORING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun tilbeher og reservedele fra Milwaukee. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal udskiftes hos
en af Milwaukees kundeserviceafdelinger (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
vaerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

if BEMZERK! ADVARSEL! FARE!

E Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
»

Laes brugsanvisningen omhyggeligt inden
ibrugtagning.

M

NHINMSD@O

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug herevaern!

Benyt egnet &ndedraetsveern.

Brug beskyttelseshandsker!

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbeher.

Slug ikke knapbatterier!

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljget og dit helbred ved ikke miljgrigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Omdrejningstal, ubelastet

Spaending

Jeevnstrgm

Europaeisk overensstemmelsesmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

EurAsian overensstemmelsesmeerke.




TEKNISKE DATA

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3

Type Batteridrevet borskrutrekker _Batteridrevet slagbormaskin/skrutrekker
Produksjonsnummer 4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning oppladbart batteri 18V= 18V =
Bluetooth-Frekvensband (Frekvensband) 2402-2480 MHz
Hayfrekvens ytelse 1,8 dBm
Bluetooth-versjon 4.0 BT signal mode
Tomgangsturtall i 1. gir 0-500 min-! 0-500 min-!
Tomgangsturtall i 2. gir 0-2100 min*! 0-2100 min'
Slagtall i 1. gir - 0-7800 min-!
Slagtall i 2. gir - 0-33000 min”!
Dreiemoment (5,0 Ah batteri) 158,2 Nm 158,2 Nm
Bor-g i treverk
med flatbor 32 mm 32 mm
med spiralbor 32 mm 32 mm
med hullsag 89 mm 89 mm
Med bor med automatisk fremfgring 65 mm 65 mm
Bor-g i tegl og kalksandstein - 16 mm
Treskruer (uten forboring) 16 mm 16 mm
Chuckspennomrade 1,6 —13mm 1,6 —13 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0..3,2kg 2,0..3,2kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °C
Anbefalte batterityper M18B...; M18HB...

Anbefalte ladere

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Steyinformasjon: Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk hgrselsvern!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra
tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

Slagboring i betong

- 12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5 m/s?

Boring i metall 1,81 m/s?/ 1,5m/s?
Skruing 1,65 m/s?/ 1,5m/s? 1,65 m/s?/ 1,5 m/s?
FN ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfgr EN 62841 og kan
brukes til &8 sammenligne et verktgy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet,
sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan gke
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller nar verktoyet gar,
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivéaet betraktelig over hele perioden som verkteyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av
verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

FN ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stet, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSMERKNADER FOR BORMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stgy kan fare til tap av
herselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fare til skader.

Hold apparatet godt fast i det tilhgrende handtaket for arbeidet
begynner. Dette apparatet genererer et hgyt utgangs-dreiemoment,
og dersom du ikke holder det godt fast under arbeidet, kan du miste
kontrollen over det og skade deg.

(48 )

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fare til et elektrisk slag.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hoyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt
for borekronen. Ved hgyere turtall kan borekronen bli bgyd nar den
roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fere til
personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt
med arbeidsstykket. Ved hgyere turtall kan borekronen bli bayd
nar den roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan
fare til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk
for hardt. Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen
fare til at du mister kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsta
personskade.

[__NORSK__) ),

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sé vel som stgvmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

ADVARSEL For & redusere faren for helseskade ved
arbeid med betydelig stevutvikling, anbefaler vi & bruke en
stevavsugningslgsning fra Milwaukee iht. bruksanvisningen.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktgyet

er blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktgyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktgyet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

BRUK ALLTID ET TILLEGGSHANDTAK, nar det brukes et batteri
med en kapasitet pa 9,0 Ah eller hgyere; dreiemomentet til noen
elektroverktgy kan forhaye seg. Ble din drill eller slagborskrutrekker
levert uten tilleggshandtak, sa bruk tilleggshandtakets reservedel (se
eksplosjonstegningen til elektroverktoyet).

Sett ikke inn noe bor mens maskinen er i gang og utlgsningsbryteren
er fastlast, da boret dreier seg videre og brukeren kan bli skadet.

ADVARSEL! Dette apparatet inneholder en litium
% knappcellebatteri.

Et nytt eller brukt batteri kan forarsake alvorlige indre
forbrenninger og fere til deden i lgpet av mindre enn 2 timer dersom
det svelges eller kommer inn i kroppen. Sikre alltid lokket til
batterirommet.

Dersom det ikke lukker seg sikkert, ma apparatet slas av, fiern
batteriet og oppbevar det utilgjengelig for barn.

Hvis du tror at batterier har blitt svelget eller har kommet inn i
kroppen, ma du sgke gyeblikkelig legehjelp.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa
serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

( [__NORSK )

FORMALSMESSIG BRUK

M18 ONEDD3: Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for
boring og skruing uavhengig av nettilkopling.

M18 ONEPD3: Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan
brukes universelt il boring, slagboring og skruing uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.

RESTRISIKOER

Selv ved sakkyndig bruk av produktet kan restfarer ikke helt
utelukkes. Ved bruk kan fglgende risikoer oppsta og derfor ma
bruker ta hensyn til felgende:

« Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og
begrens arbeids- og eksponeringstiden.

« Stey kan fare til hgrselsskader.
Bruk herselvern og begrens eksponeringens varighet.

« @yeskader forarsaket av smusspartikler. Ha alltid pa deg
vernebriller, tette lange bukser og solide sko.

* Innanding av giftig stev

ONE-KEY™

Ytterligere informasjon om ONE-KEY funksjonaliteten til dette
verktgyet finnes i vedliggende Quick- Start anvisning eller pa
internett under: www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY Appen
kan lastes ned pa smartphonen din via App Store eller Google Play.
Dersom det oppstar elektrostatiske oppladinger, avbrytes
bluetooth-forbindelsen. | dette tilfellet ma du gjenopprette
forbindelsen manuelt.

ONE-KEY™ indikator

Lyser blatt Radioforbindelsen er og kan stilles inn via
ONE-KEY™ appen.

Blinker blatt Verktoyet kommuniserer med ONE-KEY ™
appen.

Blinker radt Av sikkerhetsgrunner har verktayet blitt sperret

og kan lases opp av operateren via ONE-
KEY™ appen.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fgr bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber batteripakkene
fiernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa under
27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hayt
stramforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, fastklemming av
boret, plutselig stopp eller kortslutning, vibrert elektroverktgyet 5
sekunder, displayet for opplading blinker og elektrovertayet utkobler
seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp Igs bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg
for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet
erbav_léjalt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette a
arbeide.
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TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene p& gaten uten
reglementering.

« Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomferes av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Felgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

INNSTILLINGER

Fer endring av driftsmodus mé& det ventes til apparatet star helt
stille. For a forandre innstillingene, trykk tast . Trykk WiFi tasten
2> for & endre de forinnstillte verdiene via ONE-KEY Appen pé din
smartphone.

Nar tilbakeslagskontrollen er slatt pa, lyser kontrollampen @ grent.
Hvis det elektriske verktayet registrerer en plutselig dreiebevegelse,
slar det elektriske verktgyet seg av,og kontrollampen lyser gront.

RENGJ@RING:

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk bare tilbeher og reservedeler fra Milwaukee. Komponenter
som det ikke er gitt noen beskrivelse av utskifting for, ma du fa
skiftet ut hos et Milwaukee servicesenter (se i brosjyre Garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Vennligst les ngye giennom denne brukerhandboken
for du tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk herselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

P 90>

Bruk vernehansker !

TEKNISK DATA

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3

Typ Batteridriven borrskruvdragareBatteridriven slagborrmaskin/skruvdragare
Produktionsnummer 4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

Tibehar - nadr ke 1| —— Batterispanning 18V= 18V =
ilbeher - inngér ikke i leveransen, anbefa . .
komplettering fra tilbehgrsprogrammet. Bl,l,JetOOth frekvensband 2402-2480 MHz
Hogfrekvenseffekt 1,8 dBm
Bluetooth-Version 4.0 BT signal mode
Knoppcellebatteriet ma ikke svelges! Obelastat varvtal 1:a vaxel 0-500 min”' 0-500 min-'
Obelastat varvtal 2:a vaxel 0-2100 min"! 0-2100 min™!
Slagtal 1:a vaxel - 0-7800 min"!
Slagtal 2:a vaxel - 0-33000 min"!
Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke Vridmoment (5,0 Ah batteri) 158,2 Nm 158,2 Nm
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet. Borrdiam. in trd
Brukte batterier. elekirisk og elektronisk avfall skal med platt spets 32 mm 32 mm
samles kildesortert og avfallshandteres. ) med traborrspets 32 mm 32 mm
Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra d halss 89 89
apparatene for de kasseres. mead halsag mm mm
Be om informasjon hos de lokale myndighetene med sjélvborr 65 mm 65 mm
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og Borrdiam. tegel, kalksten - 16 mm
samlesteder. = - " -
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan Traskruvning "(utan forborrnmg) 16 mm 16 mm
detaljhandlere vaere forpliktet til & ta tilbake brukte Chuckens spénnomrande 1,6 -13mm 1,6 - 13 mm
batteri.er,welektrisk og elektronisk ?Vfall uten kostrlader. Vikt enligt EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0...3,2kg
E(Ia(i;tpo? g;eednuk;srirkeobgengﬁzljferr{r?g]:\teézﬁfrbmg: Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C
) Rekommenderade batterityper M18B... M18HB...

batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljariktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.

Tomgangsturtall

Spenning

Likestrgm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

EurAsian Konformitetstegn.

Rekommenderade laddare

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Bullerinformation: Matvardena har tagits fram baserande pa EN
62841.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

Anviand horselskydd!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur
tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K

Slagborrning i betong

Borrning i metall

Skruvning

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

FN VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN
62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands for olika
tilldmpningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart

Over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider d& verktyget ar avstangt eller nér det kérs utan
att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget

och tillbehoren, halla hdnderna varma, organisation av arbetsménster.

FN VARNING! Lis noga igenom alla sdkerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta
elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRMASKINER

Sakerhetsanvisningar for alla atgéarder

Anvand alltid horselskydd nar du anvéander en slagborrmaskin.
Buller kan leda till att du forlorar hérseln.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall innan arbetet pabdrjas fast apparaten ordentligt i det
darfor avsedda handtaget. Den har apparaten genererar ett
hégt vridmoment och om du inte héller fast den ordentligt under
anvandningen kan du férlora kontrollen éver den och skada dig.

C SVENSKA

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar
du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa
dolda elledningar.

Om man kommer i kontakt med en spéanningsférande ledning,

sa kan aven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stét.

Séakerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anviand aldrig ett hogre varvtal an det maximala varvtalet som
ar angivet for borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen
krokas om den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan
leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har
kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen
krokas om den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan
leda till personskador.

Utova alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och
tryck inte alltfor hart. Borrinsatser kan krékas och brytas av eller
leda till att anvandare forlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan




leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor,
hjalm och horselskydd.

VARNING Fér att minska risken for personskador vid arbeten
med kraftig dammutveckling rekommenderar vi att en Milwaukee
dammuppsugningslésning anvands enligt den respektive
bruksanvisningen.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor Iamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hdgt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar dverbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

ANVAND ALLTID ETT EXTRA HANDTAG nér ett batteri med en
kapacitet pa 9,0 Ah eller mer anvénds, vridmomentet hos vissa
elverktyg kan 6kas. Om din skruvdragare eller slagskruvdragare
levererades utan extra handtag, anvand extrahandtagets reservdel
(se elverktygets explosionsritning).

Sétt inte i borrmejseln i verktyget nar verktyget &r igang och
avtryckaren &r sparrad eftersom borrmejseln da kan vridas och
skada anvéndaren.

VARNING! Den héar apparaten innehaller ett litium-
knappcellsbatteri.

Ett nytt eller forbrukat batteri kan orsaka allvarliga inre
brénnskador och leda till déden pa mindre &n 2 timmar om det sjals
eller kommer in i kroppen. Sakra alltid locket tillbatterifacket!

Om det inte langre kan sténgas sakert, stdng av apparaten, ta ur
batteriet och hall det borta fran barn.

Om du tror att batterier har svalts eller kommit in i kroppen, uppsoka
omedelbart lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande
eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.
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ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

M18 ONEDD3: Denna Akkumaskin ar anvéndbar for bade borrning
och skruvning.

M18 ONEPD3: Denna Akku-elektronikmaskin ar anvandbar for bade
borrning, slagborrning och skruvning.

Anvand inte den har produkten pa ett annat satt an den avsedda
anvandningen.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands pa dandamalsenligt och foreskrivet satt
kan kvarstaende risker aldrig helt uteslutas.Vid anvandningen finns
nedan na@mnda risker varfér du sm anvéandare vid sidan om alla
andra foreskrifter ocksa ska beaktas féljande:

+ Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfér avsedda handtagen och begrénsa
arbets- och exponeringstiden.
+ Bullerbelastning kan leda till hdrselskador.
Bar hérselskydd och begrénsa exponeringstiden.
+ Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvand alltid skyddsglasdgon, kraftiga langbyxor och stabila skor.
+ Inandning av giftigt damm.

ONE-KEY™

Mer information om ONE-KEY funktionen for detta verktyg finns

i den bifogade snabbstartanvisningen eller besok oss pa www.
milwaukeetool.com/one-key. Du kan ladda ner ONE-KEY appen pa
din smartphone via App Store eller Google Play.

Om elektrostatiska urladdningar intréffar avbryts bluetooth-
forbindelsen. Aterstall férbindelsen i detta fall manuellt.

ONE-KEY™ indikering

Blatt ljus Tradlos forbindelse ar aktiv och kan stallas in
med hjalp av appen ONE-KEY™.

Bla blinkning Verktyget kommunicerar med ONE-KEY™
appen.

Réd blinkning  Verktyget har blockerats av sékerhetsskal och

kan deblockeras via ONE-KEY™ appen.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For en sa lang livslangd som majligt bér de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-6verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket hdg
stromférbrukning, t.ex. extremt hdga vridmoment, om borren klams
fast, ett pl6tsligt stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5
sekunder, laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och
tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. |
detta fall blinkar alla lampor p& laddningsindikeringen sa lange tills
batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du
fortsatta med arbetet.

SVENSKA D)

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman véag utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna fér transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestdmmelser far férbereda och genomfora
transporten. Hela processen ska f6ljas upp pa fackmassigt satt.

Fdljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

INSTALLNINGAR

Vénta alltid forst tills verktyget har stannat helt innan du &ndrar
driftidget. For att andra installningen trycker du pa knappen C¥.
Tryck pa WiFi-knappen &> for att andra de forinstéllda vérdena via
ONE-KEY appen pa din smartphone.

Nar rekylregleringen ar aktiverad lyser kontrollampan @ grént. Om
elverktyget registrerar en plotslig rotationsrorelse stangs elverktyget
av och kontrollampan blinkar gront.

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

SKOTSEL

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, ska bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-’kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

@ Léas instruktionen noga innan du startar maskinen.

i: OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa

ﬁ maskinen.

Anvand alltid skyddsglasdgon.

@ Anvand horselskydd!

Bér darfor 1amplig skyddsmask.

C SVENSKA
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Bér skyddshandskar!

Tillbehor - Ingar €] i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Svdlj inte knappcellsbatterier!

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Foérbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut férbrukade batterier, férbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdammelserna kan
aterforséljare vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rédmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljon och din halsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Spanning

Likstrdm

Europeisk dverensstdmmelsemarkning

Brittisk symbol for verenstdmmelse

Ukrainskt konformitetsmérke

EurAsian éverensstdammelsesymbol.




TEKNISET TIEDOT

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3

Tyyppi Akku-porakone/ruuvinkierrin Akku-iskuporakone/ruuvinkierrin
Tuotantonumero 4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ
Vaihtoakun jénnite 18V= 18V =
Bluetooth-taajuus (taajuudet) 2402-2480 MHz
Suurin suurtaajuusteho 1,8 dBm
Bluetooth-versio 4.0 BT signal mode
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella 0-500 min-! 0-500 min-!
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 0-2100 min*! 0-2100 min"!
Iskutaajuus 1. vaihteella - 0-7800 min-!
Iskutaajuus 2. vaihteella - 0-33000 min"!
Vaantémomentti (5,0 Ah akku) 158,2 Nm 158,2 Nm
Poran @ puuhun
laakaporan kera 32 mm 32 mm
kairaporan kera 32 mm 32 mm
reikésahan kera 89 mm 89 mm
itseporautuvan poran kera 65 mm 65 mm
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin - 16 mm
Puuruuvi (ilman esiporausta) 16 mm 16 mm
Istukan aukeama 1,6 —13mm 1,6 —13 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0..3,2kg
Suositeltu ymparistdn ldmpdétila tydn aikana -18...+50 °C
Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB...

Suositellut latauslaitteet

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Melunpaastaotiedot: Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Térinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.
Varéhtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K

Betonin iskuporaaminen

Metallin poraaminen

Ruuvinvaantd

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

FN VAROITUS!

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarind- ja melupaastoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sita voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu térin- ja melupéastoarvo koskee tyokalun padkayttGtarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kéytetéan eri kayttotarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi térina- ja melupaasto erota iimoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyékalun sammutuskerrat tai sen tyhjakéaynti. Tama voi merkittavasti

laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden

yllapito, kdsien [&mpiméana pito, tyénkulun organisointi.

PN VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaariykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkotyokalun
mukana. Jaliempéna annettujen ohjeiden noudattamisen
laiminlyénti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi
heikentéa kuuloa

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta tukevasti tahan tarkoitetusta kahvasta ennen
tyon aloittamista. Taman laitteen kdytdssa syntyy voimakas
vaantémomentti, ja saatat menettaa laitteen hallinnan ja
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loukkaantua, ellet pitele sité kayton aikana tukevasti.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa
oleviin sdhkojohtoihin.

Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkoiskun.

Turvallisuusmaaraykset pitkien poranterien kayttoa varten

Alé koskaan kéyta suurempaa kierroslukua kuin suurinta
poraustyokalulle sallittua kierroslukua. Suuremmalla
kierrosluvulla poraustydkalu saattaa vaantya, jos se pyorii
koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tésta voi aiheutua tapaturmia.

Aloita tyoskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustyékalun
ollessa kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla
kierrosluvulla poraustydkalu saattaa vaantya, jos se pyorii
koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa
tyostokappaleeseen élaka paina sita liilan voimakkaasti.

Poraustyokalut s&attavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa laitteen
hallinnan menettdmisen, josta voi seurata tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayté aina suojalaseja kayttdessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypéré ja kuulosuojukset.

VAROITUS Tapaturman vaaran vahentéamiseksi toissa, joissa syntyy
huomattavia polymaaria, suosittelemme kayttdmaan Milwaukeen
pélynpoistoimuratkaisua kayttdohjeen mukaisesti.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista terveydelle
eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettéva sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke

laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena,
koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa
« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkéjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéaytossé tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava
vedella ja saippualla. Silmé, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymétta hakeuduttava laékarin apuun.

KAYTA AINA TUKIKAHVAA, kun kaytetaan akkua, jonka teho on 9,0
Ah tai suurempi; joidenkin séhkoétyokalujen vaantdmomentti saattaa
nousta. Jos pora-ruuvinvaantimesi tai iskupora-ruuvinvaantimesi on
toimitettu ilman tukikahvaa, ole hyva ja kayta lisdosana saatavaa
tukikahvaa (katso sahkétydkalun rajahdyspiirustus).

Ala pane palaa ty6kaluun sen kéydessé ja kun katkaisin on |ukittu
kayttotilaan, silla pala pyorii ja saattaa vahingoittaa kayttajaa.

VAROITUS! Tama laite sisaltaa litiuminappipariston.
% Uusi tai kéytetty paristo voi aiheuttaa vaikeita siséisia
palovammoja ja johtaa kuolemaan alle 2 tunnin aikana, jos
se on nielaistu tai muuten joutunut kehon sisaan. Varmista aina
paristolokeron kansi.
Jos se ei sulkeudu pitévasti, sammuta laite, ota paristo pois ja
sailyté se poissa lasten ulottuvilta.
Jos uskot, etta paristot on nielty tai ne ovat muuten joutuneet kehon
sisalle, hakeudu heti laakarinhoitoon.

Varoitus! Jotta véltetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siita, ettei mitdén nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
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sisdan. Sydvyttavat tai séhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

M18 ONEDD3: Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja
toimii ilman verkkojohtoa.

M18 ONEPD3: Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata,
iskuporata ja ruuvata ilmanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat
ominaisuudet:

Ala kayta tata tuotetta muuhun kuin sille maarattyyn normaaliin
tarkoitukseen.

JAAMARISKIT

Vaikka tuotetta kaytetaankin maaraysten mukaisesti, niin
ja@mariskeja ei voida valttaa taysin. Kéytdssa saattaa esiintya
seuraavia riskeja, ja siksi kayttajan tulee muistaa seuraavat asiat:

« Tarinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta than tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tydskentely-
ja altistumisaikasi.
» Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.
« Likahiukkasten aiheuttamat silmédvammat.
Kayta aina suojalaseja, pitkia housuja ja tukevia kenkia.
 Myrkyllisten pélyjen sisaanhengittdminen.

ONE-KEY™

Lisatietoja taméan tydkalun ONE KEY -toimivuudesta saat

lukemalla oheistetun pikakaynnistysohjeen tai siirtymalla verkkoon

osoitteeseen www.milwaukeetool.com/one-key. Voit ladata ONE

EEY -sovelluksen alypuhelimeesi App Storen tai Google Playn
autta.

Jos esiintyy sdhkostaattisia purkauksia, niin bluetooth-yhteys
keskeytyy. Laadi yhteys siina tapauksessa uudelleen kasin.

ONE-KEY ™-ndytto

Sininen valo Radioyhteys on aktiivinen ja sité voi saataa
ONE-KEY™ App-sovelluksella.

Sininen Tyokalu vaihtaa viesteja ONE-KEY™ App-

vilkkuvalo sovelluksen kanssa.

Punainen Tyokalun kayttd on estetty turvallisuussyista,

vilkkuvalo kayttaja voi vapauttaa sen ONE-KEY™ App-

sovelluksella.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttdmatta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampotilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kaytt6ian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinidn varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Séilyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampétilassa.
Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittdin voimakkaiden vaantdmomenttien, poranteran
kiinnijuuttumisen, akillisen pysahtymisen tai oikosulun vuoksi,
niin sédhkotyokalu tarisee 5 sekunnin ajan, latausnaytto vilkkuu ja
sahkotyokalu sammuu omatoimisesti.
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Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassa
tapauksessa latausndyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausnaytté on sammunut, voi ty6ta jatkaa.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja saadoksia.

« Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisélla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

ASETUKSET

Ennen kayttétavan valintaa odota, kunnes laite on pysahtynyt taysin.
Muuta asetuksia painamalla palnlketta . Paina WiFi-painiketta
% muuttaaksesi ONE-KEY-sovelluksella &lypuhelimesi esiasetetut
arvot.

Kun takaiskunvalvonta on kytketty paélle, niin merkkivalo @ palaa
vihredna. Jos séhkotyokalu havaitsee Akillisen kiertoliikkeen, niin
sahkétyokalu sammuu ja merkkivalo @ vilkkuu vihreana.

PUHDISTUS

Pid& moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

)

HUOLTO

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa,

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

@ Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kayttdénottoa.
it VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia

% toimenpiteita.

‘ Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojal
.
@ Kayta kuulosuojaimia!
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Koneella tydskennellessa on kaytettdva sopivaa
suojainta.

Kéyté suojakasineital

Lisﬁélaitg - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Nappiparistoa ei saa nielaista!

Ala havita kaytettyja paristoja, sahké- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytetyt paristot seka sahko- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kéytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset sd&nnokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, sdhko-
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentdméaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kéytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltdvat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistéon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

Tasavirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

TEXNIKA ZTOIXEIA
KataokeuaoTiko €idog

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
APATIANOKATZABIAO MIATAPIAY KPOYZTIKO APATANOKATYABIAQ MIATAPIAZ

ApiBuég Tapaywyng

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

Tdon aTmooTWEVNG UTTATAPIAG 18V= 18V =
Zwvn/eg ouxvotATwy Bluetooth 2402-2480 MHz
MéyioTn 10xUg uwnAng 1,8 dBm
‘Ekdoon Bluetooth 4.0 BT signal mode
ApIBUGS OTPOYWY Xwpig GopTio aTnV 1n TaXUTNTA 0-500 min-! 0-500 min-!
ApIBUGS OTPOQWY XWPiG opTio aTn 2n TaxUTnTa 0-2100 min’! 0-2100 min™!
MéyiaTog apiBudg kpouoewv oty 1n TaxdTnTa - 0-7800 min™!
MéyioTog apiBudg kpoUoewv aTnV 2n TaxuTNTa - 0-33000 min"!
PorA oTpéyng (5,0 Ah pmraTapia 158,2 Nm 158,2 Nm
AidpeTtpog TpUTTaG € EUAO
JE TPUTTGVI QTEPOU 32 mm 32 mm
e NKoEIBH TPUTTAVI {UAOU 32 mm 32 mm
JE TTOTNPOTPUTIaVO 89 mm 89 mm
€ QUTOTPOPOTOTOUEVO TPUTTAVI 65 mm 65 mm
QAidueTpog TpuTrag o€ ToURAO Kal aoBeaTtoAIBo - 16 mm
ZUAOBIBES (xwpic TTpodidTpnon) 16 mm 16 mm
Mepioxn oUoQIENG Tou TOOK 1,6 -13mm 1,6 -13mm
Bdpog aUpwva pe T diadikagia EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0..32kg
ZuvIoTwyevn Beppokpaaia TePIBAAOVTOC KaTd TV €pyacia -18...+50 °C
ZUVIOTWYEVOI TUTTOI CUTOWPEUTWV M18B...; M18HB...

ZUVIOTWHEVEC TUOKEUEC POPTIONG

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

MAnpogopieg Bopufou: Tipég péTpnang eSakpiBwuéves katd EN 62841,
H oUgpwva pe mv kapToAn A ekTiunBeioa aTdéun BopuBou Tou
UNXAVAOTOG QVAQEPETAI OE:

21a6un nxnTIKAG Trieong (AvacedaAeia K=3dB(A))

2168un NXNTIKAG 10XU0G (AvaopdAeia K=3dB(A))
Popdre TpoaTagia akorg (wraoTrideg)!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

MAnpo@opieg doviioewv: YAKES TG kpadaapwy (GBpoiapa dlavuopdrwy
TpIG)V diEuBUvaEwY) eakpiBwbnkav olpwva e Ta pdtuta EN 62841,
Tipr ekmropTmg Soviocwy a, / Avaogdheia K

KpouaTikd Tputrdvi o€ PTTeTov

Tputreg o€ pétalo

Bidwpa

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

PN POEIAONOIHEH!

To avagepdpevo aTo Tapdv GuMGdIo emimedo TIHwv ddvnang kai extropTic BopiBou el petpnBei aUpuva e pia TuTrik péBodo dokipwv kard To mpdrutro EN 62841 kai pmopei
va ypnaipomomBei yia T alykpion epyaeiwv petagu Toug. Mmopei va ypnaiuomomBei yia pia TpokatapTikr agioAdynan g ékbeang.

Or avagepopeveg TIuEG emmedwv Sovnang kar exmropTrg BoplBou avTioToiyolv oTIG BasikéG papHoyES Tou EpyaAeiou. Zmy TepimTwarn xprang Tou epyaAeiou o€ dIaQOpETIKEG
£QapHOYE, e dlapopeTikd eSaptrpaTa ) avemmapkr ouvipnon, Ta emimeda d6vnang kai exropTwv BopdBou evoExeTal va BIapEpouv. AUT HTIOPET va £XEl WG GUVETTEIT il CNUAVTIKY

augnon Twv emmédwv ékBeang kaBoAn T BidpKela EKTEAEONG TwV EPYOTIWV.

Tiar o extipnan Twv emmédwv ékBeang ae d6vnan Kal BpupBo mpémel va cuvuTiohoyi{ovtal ol Xpévol amevepyoToinang Tou epyaAeiou f auTof KaTd Toug oTroioug TIapapével EVepYo
XWwpig va ekTeAeiTal kdmola epyaaia. AUTO pTopei var Pelwaer onuavTikg Ta emimeda ékBeang kaBoAn T didpkeia ekTEAETNG Tw epYaTILIV.

Opiote mpdaBeta pérpa mpoaTaoiag Tou yelpioT amd v ékBean ot Sévnan filkal atov B8puo Gmwg: cuvTAPNaN Tou pyaAeiou Kal Twv TraPEAKOUEVWY E§apTnudTwY, SiaThenan

Bepudmrag Twy Xepiwy, opyavwan potiBwv epyaaiag,

PN NPOEIAOMOIHEH! AioBdoTe Oheg Tig mpoeiSomroinTikég umroBeieig,
odnyieg, TepIypagég kai TPodlaypaEg yi auto To NAEKTPIKO Epyaeio. Auécieg
KaTé TNV Tijpnon Twv TTPoeIdoToINTIKWY UTTodEiSEWwY HTTOpET Var TIpoKaAéTouv
nAexrpommAngia, kivduvo Trupkayids f/kar coBapods TpaupaTIapoUg.

Duhdgre OAeg Tig TpoeiSomroinTikég uTTodEiSelS kai 0dnyieg yio kaBe peAhovTiki
xpnon.

YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ A TPYMANIA

00nyieg aopaleiag yia 6Aeg Tig Aemoupyieg

Kard mv KpOUOTIKR SidTpnon tpopm wroaaideg. H emidpaon Tou Bopiou
pTTopEi va TPOKaAEaE! aTTwAEIDr aKong.

Xpnoiporroteire e T ouokeun Tig TpopnBeudpeves Tpoadereg xeipohapés. H
amwhela eAEyxou propef va odnyRael o€ TpaupaTiopo.

Mpv Tv évapgn g epyaaiag va kpardre To epyaleio aTabepd amo TV
mpoBAemropevn Aapn. Auté To epyaleio £xer unAr portr oTpéwews Ki 6Tav Bev 10
Kpardre KaAd katd T Gidpkela NG Aemoupyiag, umopei va xdoeTe Tov EAeyxo kai va

C EAAHNIKA

TPOUPATIOTEITE.

Na midvere Tn ouokeun oTig Hovwpéveg Xelpohapég otav ekTeAeite epyaaieg katd
TIG OTTOi€G Ta KOTITIKG €pyaAEia Ba pTTOpoUGaV Va TIEGOUV ETTAVW OF KPUNNEV
KoAQBI0 pedpaTOG,

H emogn Twv KoKV epyaheiwv pe aywyd Tpogodooiag Tdong umopei va Béael Ta
peTaAIKA TRRpOTa TG GUOKeURG UTT oTdon kai va pokaAéael neAkTpotrAnga.

YmoBeieig aogaleiog yio T XpRON HAKPIWY TPUTTAVIGV

Mn xpnotporroigite oré évav uynAéTepo apiBud GTPOPWV aTTd TOV avVwTATO
apiBpd aTpogwv mou evaeikvutar yia To TpUTIAVI. Me uynAdTEPO 0PIBUO GTPOGUWV
pmopei va Auyiael To TPUTIGVI KaTd TV TIEpIoTPOPH GVEU ETTAQRG 0TO Katepyalopevo
Tepdylo" TpAypa Tou pmopei var odnyrael o€ TpaupaTIopolg.

Na Eexivdre mavra pe xapnA6 apiBud oTpogwv ki dtav epdmrTeTal To TpuTTdvi 0TO
Karepyadopevo Tepdyto. Me uynAotepo apiBud aTpoguv pmopei va Auyioel T Tpumdvi
KaTé TV TIEPIOTPOPH] GVEU ETAQRG OTO KATEPYALOUEVO TEUAXIO" TTPGYHG TTOU HTTOPE! VOl
0dnyAael o€ TpaupaTiopoUs.

N aokeite igon pévo ae mrpr euBuypdppIon e TO TPUTIGVI Kal vt UV TTiEGeTe
umepBoAIKd. 2TeAéxn TpuTraviiv Ba pmropoloav va Auyicouv Kai va aTidaouy i va




0dnyfaouv e amwAela Tou eAEyxou Tou epyaheiou, e amoTéNeapia va TpokAnBolv
TPAUMATIONOI.

TEPAITEPQ OAHTIEZ AZQAAEIAZ KAI XPHZEQZ

Xpnatoroieite TpoaTareutiké e§omAiopd. Kard mv epyaoia e n pnyavi) gopdre
TIAVTO TTPOGTATEUTIKG YUTNIG. ZUVIGTOUYIE ETTIONG TIPOOTATEUTIKT EVAUATIO GTTLG
€TioNG pdoka TpoaTaciag avamvorig, TPoaTaTEUTIKG yavTia, oTabepd ko ao@an amy
ohioBnon umodnuara, KPAVog Kol WTo0OTTOES.

MPOEIAOMOIHZH lia T peiwon Tou KivOUVoU TPAUMOTIOHOU KaTd TIG Epyaaieg, katd
TIG OTIOIEG TIPOKUTITEI TIOAU GKAVR, GUVIOTOUWE T Xprion evAg avappo@nT okévng Tig
Milwaukee aUpguva pe Tig 0dnyieg xeipiopou.

H okdvn Tou dnpioupyeiral katd Tv epyaaia eivar cuyva emBAaprg yia T uyeia Kol
dev emmpémeral va €AGel aTo owpa. Na gopdre kardMnAn pdoka mpooTaaiag amé
oKévn.

Mnv emegepyaceate emikivouva yio Tv uyeia UNKA (Tr.y. apiavTog).

e mepimTwon pmAokapioparog TG apidag aTrevepyOTIOIEIOTE aPEOWS Tr GUOKEUT!
Mnv evepyoTroieire ek véou Tn ouokeur) 600 n apida eival iAoKapiopev. 2 aur
TepimTwon Ba popolat va poklyel upnh por avridpaong. Bpefte my aria Tou
pnAompwparog Mg opidag kar epmhokapere mv AapBdvovag uméyn Tig odnyieg
aogakeiag.

MiBavég aieg:

+ Hapida paykwae pe 10 PO KaTepyaaia KoppdrI.
+ Imdoiyo Tou Tpog Katepyoaior UAIKoD.

+ Ymeppoptwan Tou nAekTpikoU epyaheiou.

Mnv aTrAGVETE Ta Xépia 060G aTNV EMKIVOUVN TrEPIOXT TG MNYavRg OTav eival o€
Aermoupyia.

H Beppoxpaaia Tng apidag Hopei va grdaer o€ uynAd emmeda kard T Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykadpatog

+ katé v aAhay epyaAeiou (apidag)

* KaTé TNV aTT6BEaN TG GUOKeUrg

ToypéQia iy o okAABpeg dev emmpémenal va aTropakpUvovTal 600 n unxavi Bpiokeral
o€ Aermoupyia.

Kard i epyaolag 0¢ T0i0, opoq)n 1) Bémedo TPOGEETE Yia TUXOV NAEKTPIKG KaAWI Kal
Yio GWATVEG aEpioU Kail VEPOU.

AapahioTe T0 TIpOG KaTEPyaaia koppdn aTn péyyevn i pe pia GAn didragn otepéwang.
Mn aogahiopéva Tpog kaTepyaoia kopudmia umopei va mpokaAéoouv aoBapolg
TPOURATIONOUS Kl e,

Mpiv amé kGBe epyaaia oTn pnxavi aaipeie T aviaAAGKTIKR uTraTapia.

Mnv mrerdre ig petayeipiopéveg aviaMakTIKEG LTraTapieg Tn GuwTId 1 oTa OIKIaKA
amoppipara. H Milwaukee mpoagéper pia amoaupon Twv Tahiv aviaAaKTIKWY
pmaTapiwy oUPQwWVa L TOUG kavoveg Tpoataaiag Tou repIBaAovTog, pwrioTe
TIAPAKAAW OXETIKG OTO EIBIKG KOTGOTNHA TIWANONG.

Mnv amoBnkedere Ti aviaMakTikég pratapieg podi pe perahikd avTikeipeva (kivouvog
BpayukukAwpatog).

Goprilere Tig aviaMakTIkég pmatapieg Tou ouoTruatog M18 pévo e poprioTég Tou
ouaiparog M18. Mn gopriCere pmarapieg amé GMa ouoTryara.

Orav utrdpyer umepBohikr katarévnan A uwnAr Beppokpaaia pmopei va TpEel uypd
pmarapiog o TI XaAaopEVES EavagopTICoeveS pmatapieg. Av EpBeTe ae ETTagR Ye
uypd pmratapiog va TAUBNTE apéowg e VEPO Kal OaTrolvI. Z¢ TEpITTwon Emaprg Je
Ta pdmia va mAuBrite axoAaaTiké yia TouhdyiaTov 10 AETTd kai va avadnTroeTe apéowg
éva yiatpo.

XPHZIMOMOIEITE MANTA MIA EMINPOZOETH XEIPOAABH, étav ypnoiuomoieite
éva ouaowPEUTA e pia xwpnTikétnta 9,0 Ah A ugnATepn n poTTr OTPEWEWS HEPIKWV
nAEKTpIKWY epyakeiwy popei va augdverar. Eav Tapadobke To dpammavokarodBiso

1} 70 KpOUOTIKO dpaTiavokaTadBio oag diywg emmpoaBern yeipoAaf, Tore aag
Tiopakaholpe va XpnaIHOTIOIEiTe 10 e€dpTnual TG emmpdoBemng yeipohaBrig (BAeme
dlgupupévn amoyn Tou nAekTpIkoU pyaAeiou).

Mnv TommoBereite pia pom, 6rav Aeimoupyei 1o pnydvnpa Kai eival n okavadAn
pavrahwpévn, EmedA N pon OUveXiGel va TEPITPEPETN Kal UTTOPET Val TROUHaTiOEI TO
Xpnom.

TMPOEIAOTOIHZH! Aut n ouokeur) epiéxer pmatapieg Aibiou o€ oyrua

koupmoU.

Mia kavoUpyia fy perayeipiopévn pmarapio umopei va mpokahéoel oofapd
E0WTEPIKA eyKaUpaTa Kal EvTGG 2 wpwv Tov Bdvaro, edv katamoBei 1y dieiodUoer aTov
opyaviopd. Na aogahilere Tavra 1o Kamdki Tng BAkng pmatapiiv.

Edv dev kheivel aopahwg, aTrevepyoTIoINaTE Tr) GUGKEUN, GQIPEDTE TN PTTaTapio Kol
KpaTAOTE TNV HaKpIG ammo Tradid.

Edv voiCere mwg karaméBnkav pmatapieg f Sieioducav oTov opyaviaps,
oupBouAeuBeite apéawg évav yiarpod.

(58 )

NMpoeidomoinan! Mo va amotpémeral Tov kivouvo Tupkayidg Adyw BpayukukAwpatog,
TPAUMOTIOHOUG N {nuiég Tou TpoidvTag, va pn BuBiCeTe 10 epyaheio, Tov avTaAAGKTIKG
GUOCWPEUTA 1} T GUOKEUR PAPTIONG O€ UYpd Kal va QPOVTICETE, WOTE var ) dielodUouv
Uypdl OTIG GUGKEUES Kal TOUG OUOOWPEUTEG. AIaBpWTIKES 1) aYWYIEG LYPEG ouaieg,
Omwg ahatvepo, 0PITHEVES XNHIKES 0UTTES Kal ASUKQVTIKA 1) TTpoiOvTa Trou TIepIEKoUV
NEUKQVTIKG, HTTOPET Vel TIPOKaAEGOUY BpayUKUKAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

M18 ONEDD3: To SpamavokatadBido pmmatapiog pmopei va xpnatuorroindei yevikd yia
TpUTIMHA Kol Bidwia avesdpmTa aTd To av umdpyel Tapoyr pedpatog.

M18 ONEPD3: To nAektpovikd kpouaTiké dpamavokatadBido prarapiag pmmopei va
XpnotpooinBei yevikd yia TpUTMHa, KPOUGTIKG TPUTINHA KaI BidWHa aveELdpTNTa IO TO
Qv UTIGpyel TTapoyT} peupaTog.

Autr) T0 pnydvnpa emTPETETaI Val XpnolpoTToIETal uovo yia Ty TpoBAET6LEvN Xprion
TIOU QVOQEPETA.

YMOAEIMOMENOI KINAYNOI

Axopa kai ¢ Tepimwon opBiig xpriang Tou mpoidvTog dev pmopodv va amokAeioTolv
Aoimof kivduvor. Katd T xprion pmopouv va trapouaiaaTolv of akdhoubol kivduvo, yia
QuTOV TOV AGYO O XEIPIOTAG TTPETTEI VO TIPOCESE! Ta TTAPAKATW:

TpaupaTiopoi TTou TPOKUTITOUV Ao dovATEIS.

Na kpardre 10 gnydvnua oo Tig mpoBAETTOpEVES yia T0 0KOTTO aUTO XEIPOABES Kal
va TreplopiZete To Xpévo epyaaiag kai ékBeang.

H nxoppUmavan propei va 0dnyAael e akouoTIkG TpaupaTa.

Na popdre mpooTaTeuTIKG KNG Kai var TepiopiCeTe T didipkela ékBeang.
TpaupaTiopol Twv 0QBaAUWY TIOU TIPOKUTITOUV a6 PUTTOYGVO CwHaTIdI.

Nat gopdre Travra TpoaTareutikd yuahid, Jakpd, EVIGYUEVO TIAVTEAGVI Kal
EVIOYULEVa UTTOBAaTa.

Eiomvor} SnAnmpicdoug okévng.

ONE-KEY™

Mpog mepaimépw evnpépwan Tepi Tg Aemoupyikétnrag ONE-KEY autol Tou epyaleiou
dlaBdore Tig ouvnppEves 0dnyieg Taxeiag ekkivang 1y emokepreite pag o1o dladikTuo
amnv 1o1ooeAida www.milwaukeetool.com/one-key. Mmopeite va kareaoere 1o ONE-
KEY App ato Smartphone aag amd 1o App Store fj o Google Play.

e MePITWon NAEKTPOOTATIKWY EkgopTioewv dlakdTrreral n oUvdean Bluetooth. ' auth
M mepimTwon amokaBioTare AN T oUvOeon yelpokiviTa.

“EvBeitn ONE-KEY™

MtAe Qwg H acUpuatn alvdean €xel evepyotroinBei kai

umopei va pubpioTei pe Tnv epappoyr ONE-
KEY™.

AvaBoofrvel To epyaAeio ETTIKOIVWVET PE TNV EQapUoyA
PTTAE ONE-KEY ™,

AvaBoofrvel lNa Adyoug ao@aleiag HTTAOKaPIOTNKE TO
KOKKIVO €PYQAEio Kal UTTOPET VO aTTaa@aNIoTE! oo TO

XEIPIOTA péow TnG epappoyng ONE-KEY ™.

YMOAEIZEIZ A EMANAGOPTIZOMENEZ MMATAPIEZ IONTQN AlGIOY

Xpfian emavagopTi{dpevwy pTratapiwv 16vTwv Aibiou

EmavagopriZere i pmatapieg mou dev Exouv xpnaiomoinBei yia peyoiTepo Xpovikd
didompa mpiv T Xprion.

Mia Gepyiokpaaioa mdvw a6 S0°C eiver T 10Y0 TG piatapiag, ATogedyere
Bépuavan yia peyahitepo ypoviké didaTnua amd Tov AAI0 f TIG GUGKEUES Bépuavang.
Aiamnpeite i emagég alvdeang oTo gopTiaTh Kai 0TV aviaAaKTIK ratapio KaBapeg.
To pia GpioTn didipkela {wig TPETEN LETE T XPAON Of UTaTapieg va gopTiaTolv
TAPWG.

ot pior kard To duvarov peydhn didpeio wig fa ¢ EMpeme va agaipeboly ol
emavagopri{opeves pmatapieg ammo To QOPTIOTA HETA TN GOpTION.

T mv amoBrikeuan mg umarapiag yia didoTnua peyohiTepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnkeUere Tov auaowpeuT ot Evav §npo Xwpo, o€ Bepuokpaaia katw Twv 27 °C.
AmoBnkelere T pmatapia mep. a1o 30%-50% g katdoTaong popriong.

KaBe 6 prives goprilere ek véou T pmatapia.

EAAHNIKA D)

MpoaTagia urep@opTIoNg EMavagopmopevwV PmaTapiwy I6viwv AiBiou

L€ UTIEPQOPTLON TNG HTatapiag amd ToAU uynAr katavdAwon pedyatog, T. x. aTrd
akpaieg UYnAES potrég ePIoTPOQRG, UTTAOKGPIoT Tou TpuTIaviod, SagvIKO oToTT 1
BpayukUkAwpa, doveitar To nAekTPIKG epyakeio yia 5 deutepoemTa, avaBooBriver n
£vdeIgn pdpTiong kai To NAEKTPIKG epyaAeio aTTEVEPyOTIOIETaN QUTOMATA.

To pia véa evepyotroinan, agrivere eAeUBEPO TO BIAKOTTTN Kal TN GUVEXEIR EVEPYOTIOIEITE
€K VEOU.

Kémw omé akpaieg katomovroeig Bepuaivetal maipa oAU N pmmaTapia. XTnv epitrTwon
aut avaBoaprvouv OAeg or Adgeg TG EvOEISNG GpTIONG LEXP! VO EXEI KPULIOEI N
pmarapia. Merd 1o afroiuo g EvOeigng eApTiong LTIOpE va GUVEXIOTE 1) uvepyaoia.

METAQOPA TON MIATAPIQN IONTQN AIOIOY

Or pmarapieg 16vTwv AiBiou UTIOKEVTaI GTIG AMTAITAGEIG TwV VORIKWV diaTaGewv yia Ty
PETaQOPA ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUATWY.

H eTagopd TEToIW PTTaTapIwy TTPETTEN VOl TTPOYMOTOTIOIEITaN TNEWVTA Toug TomikoUg,
€BvikoUg kai dieBurig kavoviapolg kai Tig avrioTolxeg diamdgeig.

Emmpémerar n petogopd TéTolwv pTarapicyv aTo dpopo ywpig TEPAITEPW ATTAITATEIS.
H epmopiki petagopd pmatapicdv 10viwv AiBiou aTré eTaipeieg pETapopuwv

UTIOKEITAI OTI TTATOEIG TWV VORIKWY BIaTAGEwV i TV HETopopa emmkivaivwy
emopeupdrwy. O1 TIpOETOINaGTES aTToOTONG Kall N HETAQOPG TTpaypaToolodvTal
amokAEITIKG aTro eidikd extraibeupéva Tpoowa. H auvolikr dladikacia ouvodederal
a0 eSEIBIKEUHEVO TTPOOWTIIKO.

Kard m petapopd pmarapiidv 16viwv AiBiou Tpémel va TPOGEETE Tar €SS

+ ®povrioTe T ONpiEia MWV Ve Eival TPOOTATEUREVA KOl OVWHEVT (YOTE Vel
amoeuyBolv BpaxUKUKAWpaTa.

+ pootgTe To TaKETO pmaTapItdv va eival 0TaBEPd péoa 0T GUaKeUaaia Kal val
yhoTpa.

+ H petagopd pmatapiwy mou Trapousialouv gBopég i diappogg dev EMTPETETa.

To mepioadrepeg mAnpogopieg ameuBuvBeite aTnv eTaIpEia PETAPOPWV.

PYOMIZEIZ

Mpiv v aMayr Tou €idoug Aeroupyiag TrepIpéveTe pEpI va akivTomroindei n oukeur
n)\npwg I'|a va ahGEeTe TiG puBiceig, ECeTe To TAfKTPO O . Miéote 10 TAKTPO
WLAN 2, yia va aMd€gTe Tic mpokaBopiopéveg Tiuég péow Tou ONE-KEY App aTo
Smartphone 00,
Me evepyorroinuévo Tov éheyyo pn emoTpognc puriCel n Adpa eAéyyou @ b3
Tipdoivo xpwpa. Edv avivedoe! 1o NAEKTPIKG epyaAEio piav amréTopn, TEPIOTPORIKI]
0", TOTE aTTevepyoTToieTal T0 NAEKTPIKO epyaheio Kot n AduTa eAéyyou avaBooprvel
% 0€ TIdoIvo XpWwHa.

KAGAPIZMOZ

Datnpeite mavote TIg OYI0WEG e§aepiopol TG unxavig kaBapeg.

2YNTHPHZH

Xpnaporoieite pévo ageaoudp Milwaukee kar aviahakTid Milwaukee. E¢aptrpara,
Tou n aMayr Toug Sev TepIypAgeTal, avTIKABIOTWVTAN O€ pia TEXVIKT UTIOGTAPIEN TNG
Milwaukee (BAére guANGdIo eyyunan/ diEuBUvaeig Texvikg UTOOTAPIENG).

L€ TIEPITTTWON TTOU TO XPEIAOTETE HTIOPEITE Vet TrapayyeiAeTe AeTrTopepég axédio g
OUOKEUIG ava@épovTag Tov TUTTo Kai Tov e5awr@io apiBué Trou BpiokeTal oTnv mvakida
TEXVIKWV XOPaKTNPIOTIKWY aTid TV e§uTmpéman meAatv A ameubeiag amé mv
Techtronic Industries GmbH, digdBuvar -Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

i: MPOZOXH! MPOEIACMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv a6 kaBe epyaaia aTn Unxav) AQIPEITE TV OVIGAKTIKT

_’% pmanapia.

Mpv T Béon ot Aermoupyia, oag mapakahodpe va SiaBadere Tig
0dnyieg xprang TPOGEKTIKA.
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EAAHNIKA

LTI epyaoieg e T pnxav) gopdre Travrore TPOOTATEUTIK YUaNIG.

®opdre mpoaTaoia akorg (wraoTideg)!

Na gopdre katdMnAn paoka TpoaTaaiag ot akévn.

Na gopdre TpoaTaTeuTiké ydvial

E¢apmpara - Aev epikapBavovtar oTa uNika Trapddoong,
ouvioToUpEVN TIpooBKn amo To TPGYPANNA EGapTUATWY.

Mn karamivere Ty gmarapia-koupi!

ATOBANTO NAEKTOIKWY OTRAGV Kal NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOU
¢omAiopoU ev ETITPETETaN VOl aTTOPPITTTOVTaN Had] e Ta OIKIaKG
amoppippata. ATeBANTA NAEKTPIKWY 0TNAWV Kat NAEKTPIKOU

kai nAektpovikoU eGomrAiopoU TpETel va GUAAEYOVTaI Kail var
amoppiTovTal EexwpIoTd.

Tpiv TV am6ppIyn va aQaIpeiTe NAEKTPIKEG OTAAES, GUTGWPEUTES Kal
AapTrmpeg amd Tov e§omAiopd.

EvnuepwBeite omd i Tomikeg utmpeaieg 1y amé eidikeupévoug
EUTIOPOUG OYETIKA E KEVTPQ avaKUkAwang kai cuMoyng
QATTOPPILHATIY.

Avéihoya e Toug ToTIKoUG kavoviapoUs HTTopei va gival ol £Uropol
NavIKiiG TTWANGNG UTTOXPEWHEVOI, VOl TraipvouV Tiow amroBAnTa
NAEKTPIKWY OTNAWY Kal AEKTPIKOU Kal nAEKTPOVIKOU e§oTTAIopoU
dwpeav.

TUMBAMETE K €EiG €W EMavaypnaIuoToinang Kai avakuikAwang
Twv amoBAiTWY Twv NAEKTPIKWY GTNAGY, Kal Tou NAEKTPIKOU Kai
nAekTpovIKoU e5omAIopoU Gag 0TN eiwan TG {ATonG TPWTWY UAWV.
ATOBAnTa NAEKTPIKWY OTRAGV (TTPOTIAVTOG NAEKTPIKWV OTNAWV
16vTwv AiBiou) ki nAekTpikoU kai nAekTpovikoU eSomhiopod Tepiéyouv
TOAUTIUEG, ETTaVaXPNOILOTIOIACIUEG UAEG TTOU pmmopei va BAGmTouy

10 TrEPIBAMOV Kal TV uyeia oag katd m pn mepiBaAovTikwg opBr
didBear Toug.

Mpiv Ty amoppiyn va diaypageTe Sedopéva TTPOOWTTIKOU YAPOKTAP
Trou mBavév va uTrdpyouv ota améBAnTa Tou e§ommAiopoU oag.

ApiB6G oTpOQWY Xwpig popio

Taon

TuveyEg pedpa

Eupwmaiké ofpa motdmrag

Bpetavikd orjpa motémTag

Oukpaviké ofua TeTéTnTOg

EurAsian ofua moTémrog.




TEKNIK VERILER
Modeli

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
Akl matkap vidasi Vurmali aki matkap vidasi

Uretim numarasi

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

Kartus aki voltaji 18V= 18V =
Bluetooth frekans bandi (frekans bantlari) 2402-2480 MHz
Yiiksek frekans giicl 1,8 dBm
Bluetooth stirimi 4.0 BT signal mode
Bostaki devir sayisi 1. viteste 0-500 min-! 0-500 min-!
Bostaki devir sayisi 2. vites 0-2100 min*! 0-2100 min'
Maksimum darbe sayisi 1. viteste - 0-7800 min-!
Maksimum darbe sayisi 2. viteste - 0-33000 min"!
Tork (5,0 Ah'de akii) 158,2 Nm 158,2 Nm
Delme ¢ap!i tahta
yassl freze agag matkap ucu dahil 32 mm 32 mm
burgu aga¢ matkap ucu dahil 32 mm 32 mm
delik agma testeresi dahil 89 mm 89 mm
besleme vidali matkap ucu dahil 65 mm 65 mm
Delme cap! tugla ve kirecli kum tasi - 16 mm
Agac vidalari (kilavuz deliksiz) 16 mm 16 mm
Mandren kapasitesi 1,6 —13mm 1,6 —13 mm
Agirhgr ise EPTA-iretici 01/2014‘e gére (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0...3,2kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...+50 °C
Tavsiye edilen akd tipleri M18B...; M18HB...

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Giiriiltii bilgileri: Olgim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrilti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (ii¢ yonin vektor
toplami) EN 62841’e gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

Darbeli beton delme

- 12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5 m/s?

Metal delme 1,81 m/s?/ 1,5m/s?
Vida ile tutturma 1,65 m/s?/ 1,5m/s? 1,65 m/s?/ 1,5 m/s?
FNuYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére dl¢tilmis olup, bir aleti digeriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriiltl emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli aksesuarla
kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giirlti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam ¢alisma siresi boyunca maruz kalma

seviyesini 6nemli élgtde artirabilir.

Titresim ve gUrlltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya caligtig1, ancak aslinda isini yapmadig sireler de goz éniinde
bulundurulmalidir. Bu, toplam galigma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli 6liide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya guriltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini

dlzenlemek gibi ilave glvenlik énlemleri belirleyin.

PN UYARI! Bu elektrikii el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
agiklanan taI|mat hiiklimlerine uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biittin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

MATKAPLAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tiim iglemler igin giivenlik talimatlan

Tepmeli matkap olarak igitme igin koruma cihazi tagiyiniz. Gurllti
etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin kontrolden
cikmasi kazalara neden olabilir.

Caligmaya baglamadan dnce cihazi 6ngoriilen tutma kulpundan
sikica tutunuz. Cihaz yiiksek bir gikis torku olusturmaktadir ve
calismasi sirasinda cihazi sikica tutmazsaniz, kontroliini kaybederek
kendinizi yaralayabilirsiniz.
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Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden galigmalar
yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.

Kesme aletinin icinden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek
devirler kullanmayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is
pargasina temas etmeden donduginde egilebilir ve bu da yaralanmalara
neden olabilir.

Matkap ucu is pargasina temas ettiginde daima diisiik bir devirle
baglayiniz. Daha yuksek devirlerde matkap ucu, is pargasina temas
etmeden dénduglinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yéniine dogru basing
uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari bikdlebilir ve
kirilabilir veya cihazin kontroliiniin kaybediimesine neden olabilirler. Bu
da yaralanmalara sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin. Makinada galisirken devamli surette
koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

UYARI Asiri toz olusan islerde yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanma kilavuzuna uygun olarak bir Milwaukee toz emme ¢6zimu
kullanmaniz tavsiye olunur.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saghda zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde llitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu glivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asir ylk binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

Islenen pargay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akuyi cikarin.

Kullanilmig kartus aklleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akleri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Bagka sistemli aklleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asirl Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gézlinlize
kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden
bir hekime bagvurun.

Kapasitesi 9,0 Ah veya daha yuksek olan bir aki kullanildiginda
DAIMA EK BIR SAP KULLANINIZ; bazi elektrikli aletlerin torku
yiikselebilir. Matkap vidalama veya darbeli matkap vidalama aletiniz
yaninda ek sap olmadan teslim edildiyse, |Gtfen yedek parca olan ek
sapl kullaniniz (elektrikli aletin ayrintili gizimine bakiniz).

Makine galistiginda ve salter digmesikilitli oldugunda ug takmayin,
¢linkii u¢c donmeye devam edere ve kullaniciyi yaralayabilir.

UYARI! Bu cihazda lityum yassi pil bulunmaktadir.
% Yeni veya kullanilmis bir pil, yutulmasi veya viicuda girmesi
durumunda vicut iginin ileri derecede yanmasina ve 2
saatten kisa bir sirede 6lime neden olabilir. Pil yuvasinin her
zaman kapali tutunuz.
Guvenli bir sekilde kapanmiyorsa cihazi kapatiniz, pili ¢ikartiniz ve
cocuklardan uzak tutunuz.
Pillerin yutulduguna veya viicuda girdigine inaniyorsaniz hemen bir
hekime basvurunuz.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Grlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartici madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.
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KULLANIM

M18 ONEDD3: Bu akiilii delme/vidalama makinesi, sebeke akimina
bagli kalinmadan delme ve vidalama islerinde gok yonlii olarak
kullanilabilir.

M18 ONEPD3: Bu akiil elektronik darbeli matkap sebeke
akimindan bagimsiz olarak delme, darbeli delme ve vidalama
islerinde gok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtilmis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Uriin usuliine uygun kullanildiginda dahil, kalan tehlikeler s6z
konusu olabilir. Kullanim sirasinda asagida belirtilen riskler meydana
gelebilir ve bu ylizden kullanicinin asagidaki hususlara dikkat etmesi
gerekmektedir:

« Titresimden dolay olusan yaralanmalar.
Cihazi bunun igin dngoriilen kulplardan tutun ve galisma ve maruz
kalam strelerini sinirlandirin.

 GUrdltd yuku isitme zararlarina neden olabilir.
Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

« Kir parcaciklarindan dolayi olusan g6z yaralanmalari.
Daima koruyucu gézIik, saglam uzun pantolon ve saglama
ayakkabilar giyiniz.

* Zehirli tozlarin solunmasi.

ONE-KEY™

Bu aletin ONE-KEY fonksiyonelligi hakkinda daha fazla bilgi
edinmek icin yaninda bulunan kisa kullanma kilavuzuna bakiniz
veya bizi www.milwaukeetool.com/one-key adresindeki internet
sitemizde ziyaret ediniz. ONE-KEY uygulamasini App Store veya
Google Play tzerinden akilli telefonunuza yiikleyebilirsiniz.

Elektrostatik desarj durumunda bluetooth baglanti kesilir. Bu
durumda baglantiyl manuel olarak tekrar olusturunuz.

ONE-KEY™ gostergesi

Mavi yanan Telsiz baglantisi aktif ve ONE-KEY™

lamba uygulamasi tizerinden ayarlanabilir.

Mavi yanip Takim ONE-KEY™ uygulamasi ile iletisimde.
sonen lamba

Kirmiziyanip  Takim giivenlikle ilgili nedenlerden dolay! bloke
sonen lamba ve kullanici tarafindan ONE-KEY™ uygulamasi

(izerinden bloke durum kaldirilabilir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi
Uzun stire kullanim digi kalmig akdleri kullanmadan dnce sarj edin.

50°C izerindeki sicakliklar akiiniin performansini diisiirtir. Akiinin
glines 15131 veya mekan sicaklidi altinda uzun siire 1Isinmamasina
dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akunln émrinln mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmast igin akiilerin sarj
ettirildikten sonra sarj cihazindan cikartiimasi gerekir.

Akiinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
Akuyl yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aklyu her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agir pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, drnegin asiri fazla devir
momentleri, matkaplarin sikismasi, aniden durma veya kisa devre
gibi akiiye asiri yiklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir,
yukleme gdstergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden calistirmak igin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar galistirin. Akl asir yliklenmeden dolayi fazla 1sinir.

Bu durumda aki soguyana kadar yiikleme géstergesinin butin




lambalari yanip séner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra
tekrar calismaya devam edilebilir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hukdimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hukimlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilig
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili editimi gérmis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Butlin siireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat ediimesi
gerekmektedir:

« Kisa devre olugmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

AYARLAR

isletme modunu degistirmeden 6nce aletin tamamiyla durmasini
bekleyiniz. Ayarlari degistirmek igin (¥ tusuna basiniz. Onceden
ayarlanmis degerleri akilli telefonunuz tizerindeki ONE-KEY
uygulamasi (izerinden degistirmek icin WLAN tusuna 5> basiniz.

Geri tepme kontrolli aktifken kontrol lambasi @ yesil renkte
yanmakta. Elektrikli alet ani bir ddnme hareketi algiladiginda,
elektrikli alet kapanir ve kontrol lambasi yesil renkte yanip
sonmektedir.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi
degistirilecedi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gii¢ levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

it DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus

% akuyi gikarin.
Aletle ¢alisirken daima koruyucu gozItk kullanin.
A2

@ Koruyucu kulaklik kullanin!
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Cihazi ¢alistirmadan énce lutfen bu kilavuzu dikkatle
okuyun.
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Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Yassi pilleri yutmayiniz!

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akiimUlatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari tcret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri déniisime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde cevre ve saglhginiz lizerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Bostaki devir sayisi

Voltaj

Dogru akim

Avrupa Uygunluk isareti

Britanya Uygunluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

EurAsian Uyumluluk isareti

TECHNICKE UDAJE

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3

Typ Aku vrtaci Sroubovaky Aku priklepové vrtacky/Sroubovaky
Vyrobni gislo 4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti vyménného akumulatoru 18V= 18V =
Frekvenéni pasmo (frekvenéni pasma) Bluetooth 2402-2480 MHz
Vysokofrekvenéni 1,8 dBm
Verze Bluetooth 4.0 BT signal mode
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 0-500 min-! 0-500 min-!
Pocet otacek pfi béhu naprézdno na 2.st.rychlosti 0-2100 min’! 0-2100 min™!
Pocet Uderl pii zatizeni na 1.st.rychlosti - 0-7800 min™!
Pocet uderd pfi zatizeni na 2.st.rychlosti - 0-33000 min"!
Kroutici moment (5,0 Ah akumulator) 158,2 Nm 158,2 Nm
Vrtaci ¢ v dfevé

s plochym vrtakem do dfeva 32 mm 32 mm

se spiralovym vrtdkem do dfeva 32 mm 32 mm

s pilou dérovkou 89 mm 89 mm

se samoreznym vrtakem 65 mm 65 mm
Vrtani g v cihle a vapenopiskové cihle - 16 mm
Vruty do dreva (bez predvrtani) 16 mm 16 mm
Rozsah upnuti skli¢idla 1,6 —13 mm 1,6 =13 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0...3,2kg
Doporucena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C
Doporucené typy akumulatort M18B...; M18HB...

Doporucéené nabijecky

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informace o hluku:

Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet
tfi sméra) zjisténé ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibratnich emisi a, / Kolisavost K

Vrtani betonu s priklepem

- 12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5 m/s?

Vrtani kovl 1,81 m/s?/ 1,5m/s?
Sroubovani 1,65 m/s?/ 1,5m/s? 1,65 m/s?/ 1,5 m/s?
I\ VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé
EN 62841 a mUZze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana Uroveri vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouziti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouZiva pro rizné aplikace, s riznym
pfisluenstvim nebo s nedostatecnou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li§it. To mize vyrazné zvysit Urover expozice v pribéhu celé

pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skute¢nosti neprovadi
Ulohu. To mUZe vyrazné sniZit Urover expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpec&nostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed u¢inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a

pfisluSenstvi, udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

PN VAROVANI! prectste si viechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pii dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynu
uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpUsobit poZar a/nebo téZké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO VRTACKY

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

Pfi vrtani s pfiklepem pouzivejte prostredky k ochrané sluchu.
Nadmérmy hluk mize vest ke ztraté sluchu.

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pred spusténim drzte nastroj pevné v ruce. Tento nastroj vytvari
vysoky kroutici moment a pokud byste béhem provozu nastroj

C CESTINA

pevné nedrZeli, mohlo by dojit ke ztraté kontroly nad nastrojem a k
poranéni.

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim muze vést k
prenosu napéti na kovové Casti pfistroje a k Urazu elektrickym
proudem.

Bezpecnostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych
nastavcd na vrtani

Nikdy nepracujte pfi vysSich otackach, nez jsou maximalni
jmenovité otacky vrtaku. Pii vy$Sich rychlostech mize dojit k
ohnuti vrtaku, kdyZ by se vrtak volné toCil a nebyl v kontaktu s
obrobkem, coz mize vést k poranéni.

Vzdy zacénéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s
obrobkem. Pfi vy$Sich rychlostech se muZze vrtak prohybat, kdyz se
to¢i a neni v kontaktu s obrobkem, coZ mize vést k poranéni.
Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte pfiliSny
tlak. Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke
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ztraté kontroly a k naslednému poranéni.

DALS| BEZPECNOSTNI A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. PFi préci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

UPOZORNENI Aby se snizilo riziko zranéni pfi pracich s vyraznym
vznikem prachu, doporuéujeme vam pouZit feSeni na odsavani
prachu od spol. Milwaukee v souladu s navodem k obsluze.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s t&lem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materily, které mohou zpUsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarte ji pfi
dodrzeni bezpeénostnich pokynd.

« vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku

« prelomeni opracovavaného materialu

« pfetiZeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pii vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpectte upinacim zafizenim. Nezabezpe€ené obrobky
mohou zpusobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u
vadeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi
zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijetkou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systémda.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mlize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzZité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dukladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékafe.

VZDY POUZIJTE NEJDRIVE PRIDAVNOU RUKOJET, pokud se
pouzije akumulator s kapacitou 9,0 Ah nebo vy$si; tocivy moment
nékterych elektrickych nastroji se muze zvysit. Jestlize byl vas
vrtaci Sroubovak nebo pfiklepovy vrtaci Sroubovak dodany bez
pridavné rukojeti, pouzijte, prosim, nahradni dil pfidavné rukojeti (viz
podrobny vykres elektrického nafadi).

Kdyz stroj bézi nebo je tlacitko spinace zablokované, nenasazujte
Zadny \Trték, protoZe vrtak se bude otacet dal a mize tak poranit
uZivatele.

@ VYSTRAHA! Tento pfistroj obsahuije lithiovou knoflikovou
baterii.

Nova nebo pouzita baterie mlze zpusobit tézké vnitini
popaleniny a v dobé kratsi nez 2 hodiny vest ke smrti, pokud se
spolkne nebo se dostane do téla. Viko na pfihradce na baterie vzdy
Zzajistéte.

Pokud neni bezpe¢né uzavieng, pfistroj vypnéte, odstrarite baterii a
chrarite ji pfed détmi.

Pokud se domnivate, Ze baterie nékdo spolknul nebo se mu dostaly
do téla, okamzité vyhledejte Iékaiskou pomoc.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i poZaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte

naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,

@

aby do zafizeni a akumulator nevnikly zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
Zkrat.

OBLAST VYUZITI

M18 ONEDD3: Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné
pouzitelny pro vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

M18 ONEPD3: Akumulatorovy pfiklepovy vrtaci Sroubovak je
univerzalné pouzitelny pro vrtani, priklepové vrtani a Sroubovani
nezavisle na elektrické siti.

Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému tcelu.

Dokonce ani pfi fadném pouzivani vyrobku podle predpist se
nedaji zcela vylougit zbyvajici rizika. Pi pouZivani mohou vzniknout
nasleduijici rizika, a proto by obsluha méla dodrzovat nasledujici
pokyny:
+ Poranéni zplisobena vibraci.
Pristroj drzte pouze za urena drZadla a omezte ¢as prace a
expozice.
« Zatizeni hlukem mize vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.
+ Poranéni o¢i zplisobena ¢asteckami necistot.
Vzdy noste ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty a pevnou obuv.
Vdechnuti jedovatych druht prachu.

ONE-KEY™

Abyste se dozvédeli vice o funkci ONE-KEY tohoto pistroje,

prectéte si pfilozeny navod na rychly start nebo nas navstivte na

internetu na www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikaci ONE-KEY si

Bla vas$ chytry telefon mizete stahnout pfes App Store nebo Google
ay.

Pokud dojde k elektrostatickym vybojtim, spojeni Bluetooth se
prerusi. V tomto pfipadé znovu manuainé obnovte spojeni.

Indikator ONE-KEY™

Modré svétlo Radiové spojeni je aktivni a mlze se nastavit

pres aplikaci ONE-KEY ™.
Nastroj komunikuje s aplikaci ONE-KEY™.

Modré blikani

Cervené blikani Nastroj byl zablokovany z bezpe&nostnich
dlivodu a obsluha jej mize odblokovat pfes
aplikaci ONE-KEY ™,

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZzitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v ¢istoté.

Pro optimalini Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté nizsi nez 27 °C.
Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pietizeni u lithium-iontovych baterii

PFi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad
pfi extrémné vysokém krouticim momentu, pfi zaseknuti vrtaku,
nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne elektrické nafadi po dobu 5
sekund vibrovat, indikator dobijeni zacne blikat a motor se nasledné
samocinné vypne.

CESTINA D)

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy
vypina¢.

Pfi extrémnim zatiZzeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky
indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét
neochladi.

V okamzZiku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je mozné v praci
opét pokracovat.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpisu a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpeéného
nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

NASTAVENI

Pred zménou provozniho rezimu pockejte, az se pfistroj upiné
zastavi. Abyste mohli zménit nastaveni, stisknéte tlacitko €V .
Stisknéte tlacitko WLAN 5, abyste mohli zménit pfednastavené
hodnoty pres aplikaci ONE-KEY na vasem chytrém telefonu.

Pfi zapnuté kontrole zpétného razu sviti kontrolka @ zelené. Kdyz
elektrické naradi rozpozna_nahly otacivy pohyb, elektrické naradi
vypne a kontrolka za¢ne blikat zelené.

CISTENI

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné prislusenstvi a nahradni dily Milwaukee. Dily,
jejichZ vyména nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz ,Zaruky / Seznam servisnich mist*)

V pripadé potieby si miZete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZzadat schematicky nakres
jednotlivych dild pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné
Cislo na vykonovém $titku.

SYMBOLY

i: POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!

E Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
_’% Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod
k pouziti.

M
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CESTINA

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte chranice sluchu !

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pouzivejte ochranné rukavice!

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
pfisluSenstvi.

Knoflikova baterie se nesmi spolknout!

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostfedky.
Informujte se na mistnich ufadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvorl a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouZitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologickeé likvidaci nemohou mit negativni u€inky na
Zivotni prostfedi a vase zdravi.

Pfed likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.

Volnobézné otacky

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Euroasijska znacka shody




TECHNICKE UDAJE
Typ

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
Akumultorova vitacka a utahovackaAkumulatorova priklepova vitacka a utahovacka

Vyrobné Eislo

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

Napétie vymenného akumulatora 18V= 18V =
Frekvenéné pasmo (frekvenéné pasma) Bluetooth 2402-2480 MHz
Vysokofrekvenény 1,8 dBm
Verzia Bluetooth 4.0 BT signal mode
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni 0-500 min-! 0-500 min-!
Otacky naprézdno v 2. prevodovom stupni 0-2100 min*! 0-2100 min'
Pocet uderov v 1. prevodovom stupni - 0-7800 min-!
Pocet uderov v 2. prevodovom stupni - 0-33000 min"!
Tocivy moment (5,0 Ah akumulatore) 158,2 Nm 158,2 Nm
Priemer vrtu do dreva
s plochym vrtakom do dreva 32 mm 32 mm
so Spiralovym vrtdkom do dreva 32 mm 32 mm
s pilou dierovkou 89 mm 89 mm
S0 samoreznym vrtakom 65 mm 65 mm
Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca - 16 mm
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) 16 mm 16 mm
Upinaci rozsah sklu¢ovadla 1,6 —13mm 1,6 —13 mm
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0..3,2kg 2,0..3,2kg
Odporuc¢ana okolita teplota pri préci -18...+50 °C
Odporucané typy akupaku M18B...; M18HB...

Odporucané nabijacky

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacia o hluku: Namerané hodnoty uréené v stlade s EN
62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet
troch smerov) zistené v zmysle EN 62841.
Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K

Vftanie beténu s priklepom

Vftanie kovov

Skrutkovanie

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

I\ POZOR!

Urover vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informa&nom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skigkou uvedenou v EN 62841
a mdZe sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZzit v predbeZznom posudeni expozicie.

Deklarovana drover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo s nedostatoénou tdrzbou, mozu sa vibracie a emisie hluku lisit. To mdze vyrazne zvysit Uroven expozicie pocas celej

pracovnej doby.

Odhad drovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Uvahy €asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skutocnosti
nevykonava pracu. To mdzZe vyrazne znizit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred ucinkami vibracii a/alebo hluku, ako je: udrzba nastroja

a prisluSenstva, udrzanie teplych ridk, organizacia pracovnych schém.

FN VAROVANIE! Preéitajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie.
Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNE STROJE

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane sluchu.
Nadmerny hluk moze viest k strate sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom. Strata
kontroly nad strojom méze viest k zraneniu.

Pred zaéiatkom prace podrzte pristroj pevne za na to uréent
rukovat'. Tento pristroj vytvara vysoky vystupny krutiaci moment a
ked sa pocas prevadzky nedrzi dobre pevne, mohli by ste stratit nad
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nim kontrolu a poranit sa.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’ na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie
plosky.

Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim méze viest’ k
prgrcllosu napatia na kovové casti pristroja a k Grazu elektrickym
pridom.

Bezpecnostné pokyny na pouzitie dlhych vymennych
nadstavcov na vitanie

Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne otacky, ktoré
su uvedené pre vrtak. Pri vy$Sich otackach sa moze vrtak ohnut,
ked sa toci k obrobku bez kontaktu, o moze viest k zraneniam.
Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako
sa vrtak nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vy$sich otackach
sa moze vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez kontaktu, o moéze
viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a

pristroj nepritlacajte prili$ pevne. Vrtaky sa mézu ohnit a zlomit
alebo mozu viest k strate kontroly nad pristrojom, ¢im méze znova
dojst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie
sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

VYSTRAHA Aby sa znizilo riziko zranenia pri pracach s vyraznou
tvorbou prachu, odpori¢ame vam pouzit rieSenie na odsavanie
prachu od spol. Milwaukee v stlade s navodom na obsluhu.

Prach vznikajuci pri praci mozZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mozu spdsobit’ ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknat spatny naraz s vysokym reakénym momentom.
Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi priinami mézu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhorugit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohfia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktoré je v sulade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat’ .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

VZDY POUZITE NAJPRV PRIDAVNU RUKOVAT, ked sa pouzije
akumulator s kapacitou 9,0 Ah alebo vy$$ou; tocivy moment
niektorych elektrickych nastrojov sa moze zvysit. Ak bol vas vrtaci
skrutkovac alebo priklepovy vrtaci skrutkovac dodany bez pridavnej
rukovate, pouzite, prosim, nahradny diel pridavnej rukovéte (pozri
podrobny vykres elektrického naradia).

Ked stroj bezi alebo je tladidlo spinaga zablokované, nenasadzujte
Ziadny vrtak, pretoZze vrtak sa bude otacat dalej a moze tym
poranit pouzivatela.

VYSTRAHA! Tento pristroj obsahuje litiovi gombikovd

batériu.

Nova alebo pouzita batéria moze spdsobit tazké vnutorné
popaleniny a v ¢ase kratSom ako 2 hodiny viest k smrti, ak bude
prehltnuta alebo ak by sa dostala do tela. Veko na priehradke na
batérie vzdy zaistite.

Ak nie je bezpecne uzavreté, pristroj vypnite, odstrarite batériu a
chrarite ju pred detmi.

Ked sa domnievate, Ze batérie boli prehltnuté alebo sa dostali do
tela, okamzite vyhl’adajte lekarsku pomoc.
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Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponaraijte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujlice alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, ur¢ité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spbsobit’ skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

M18 ONEDD3: AKU-vitaci skrutkovac je univerzalne pouzitelny na
vitanie a skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

M18 ONEPD3: AKU-elektronicky priklepovy vftaci skrutkovac je
univerzalne pouzitelny na vftanie, priklepové vftanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat iba na uréeny Ucel.

ZVYSKOVE RIZIKA

Dokonca ani pri riadnom pouzivani vyrobku podla predpisov sa
nedaju uplne vylucit zvySkové rizika. Pri pouzivani mézu vzniknut
nasleduijuce rizika, a preto by obsluha mala dodrZiavat nasledovné
pokyny:

Poranenia spbsobené vibraciou.

Pristroj drzte iba za ur¢ené drzadla a obmedzte ¢as prace a
expozicie.

Zatazenie hlukom moZe viest k poSkodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

Poranenia oci spésobené Ciastockami necistot.

Vzdy noste ochranné okuliare, pevné dihé nohavice a pevnu obuv.
Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

ONE-KEY™

Aby ste sa dozvedeli viac 0 ONE-KEY funkcii tohto pristroja,

precitajte si priloZzeny navod na rychly Start alebo nas navstivte na

internete na www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikaciu ONE-KEY

glna vas smartfon mozete stiahnut cez App Store alebo Google
ay.

Ak dojde k elektrostatickym vybojom, spojenie Bluetooth sa prerusi.

V tomto pripade znova manualne obnovte spojenie.

.

Indikator ONE-KEY™

Modré svetlo Radiové spojenie je aktivne a mdZe sa nastavit

cez aplikaciu ONE-KEY™

Modré blikanie  Nastroj komunikuje s aplikaciou ONE-KEY™.

Cervené

Nastroj bol zablokovany z bezpe¢nostnych
blikanie

dovodov a obsluha ho méze odblokovat cez
aplikaciu ONE-KEY ™.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-idnovych batérii
DIhsi €as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vy3$sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti plne dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako 27 °C.
Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.




Ochrana proti pret'azeniu pri litium-iénovych batériach

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou prudu, napriklad
pri extrémne vysokom kratiacom momente, pri zaseknuti vrtaka,
nahlom zastaveni alebo skrate, zacne elektrické naradie po dobu

5 sekund vibrovat, indikator dobijania za¢ne blikat a motor sa
nasledne samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy
vypina€.

Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade za¢nu blikat vetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator opat
neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v préaci
opat pokragovat.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
Spediénych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat' iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat’.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ PoSkodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalSim informaciam sa obratte na vasu Spediénu firmu.

NASTAVENIA

Pred zmenou druhu prevadzky pockajte, kym sa pristroj tplne
zastavi. Aby ste mohli zmenit nastavenia, stlaéte tlacidio €.
Stlacte tla¢idlo WLAN 5, aby ste mohli zmenit prednastavené
hodnoty cez aplikaciu ONE-KEY na vasom smartfone.

Pri zapnutej kontrole spatného razu svieti kontrolka @ nazeleno.
Ked elektrické naradie zrazu rozpazna otacavy pohyb, elektrické
naradie vypne a kontrolka za¢ne blikat’ nazeleno.

CISTENIE

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

UDRZBA

Pouzivajte iba prislu$enstvo a nahradné diely Milwaukee.
Konstrukéné diely, ktorych vymena nebola opisana, nechajte
vymenit v zakaznickom servise Milwaukee (zohladnite brozdru
Zaruka/Adresy zakaznickeho servisu).

V pripade potreby si mbzete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, -Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres
jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho ¢isla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

ft POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo pre€itajte navod
na pouzivanie.
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Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

DANE TECHNICZNE

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3

Typ Wiertarka/wkretarka akumulatorowaAkumulatorowa wiertarka/wkretarka udarowa
Numer produkcyjny 4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ
Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Napigcie wymiennego akumulatora 18V = 18V =
Pasmo (pasma) czestotliwosci Bluetooth 2402-2480 MHz
Moc wysokiej czestotliwosci 1,8 dBm
Pouzivaite ochranu sluchul Wersja Bluetooth 4.0 BT signal mode
' Predkos$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu 0-500 min-! 0-500 min-!
Predkos¢ bez obcigzenia na drugi bieg 0-2100 min’! 0-2100 min™!
Czestotliwos¢ udaru na pierwszym biegu - 0-7800 min™!
Pri préaci nosit vhodn( ochrannt masku, aby sa nedostal do Czestotliwo$¢ udaru na drugi biegu - 0-33000 min"!
fudskeho organizmu. Moment obrotowy (5,0 Ah baterii) 158,2 Nm 158,2 Nm
ZdoIno$¢ wiercenia w drewnie
Pouzivajte ochranné rukavice! z ptla S.k im bitem 32 mm 32mm
ze $widrem 32 mm 32 mm
z pitg walcowg 89 mm 89 mm
z bitem samopodajacym 65 mm 65 mm
Prislusenstvo - nie je stidastou $tandardnej vybavy, Zdolnos¢ wiercenia w cegta i ptytki ceramiczne - 16 mm
odportcané doplnenie z programu prislusenstva. Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego) 16 mm 16 mm
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 1,6 —13 mm 1,6 =13 mm
Gombikova bataria sa nesmie prenitndt! Ciezar wg procedury EPTA 01/?014 (2.0.Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg . 2,0...3,2kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M18B...; M18HB...

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
PouZité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouZité batérie,
pouzité akumulatory a osvetlovacie prostriedky.

Informuite sa pri miestnych Uradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohfadom recyklacnych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni méZu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat' spat pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opatovnym pouZitim a recyklaciou vasich pouzitych batérii
a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
prispievate k zniZovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové batérie), odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje cenne,
opétovne pouZitelné materidly, ktoré pri ekologickej likvidacii
nemdzu mat negativne Ucinky na Zivotné prostredie a vase
zdravie.

Pred likvidaciou podla moZnosti vymaZte na vaSom pouzitom
pristroji existujlice osobné udaje.

Otécky naprazdno

Napétie

Jednosmerny prid

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Euroézijska znacka zhody

Zalecane tadowarki

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacja dotyczaca szuméw: Zmierzone warto$ci wyznaczono
zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci faczne drgan (suma
wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg EN 62841.
Wartos¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

Wiercenie udarowe w betonie

Wiercenie w metalu

Przykrecanie

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

PN OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzystac do poréwnania
narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi
akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig réznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie

eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze

to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe srodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzgdzia i akcesoriow w

nienagannym stanie, utrzymywanie ciepfa rak, organizacja pracy.

PN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Do wiercenia udarowego nalezy zakfada¢ ochronniki stuchu. Hatas moze
powodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem. Utrata kontroli
moze spowodowac obrazenia.

Przed rozpoczeciem pracy narzedzie nalezy chwyci¢ pewnie za odpowiedni
uchwyt. Niniejsze narzedzie wytwarza wysoki zdawczy moment obrotowy i w
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przypadku, gdy uzytkownik bedzie trzymat je niepewnie w trakcie pracy, moze
utraci¢ nad nim kontrole i dozna¢ obrazen.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe.

Styczno$c narzedzia skrawajacego z bedacym pod napigciem przewodem moze
spowodowac podiaczenie czesci metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢
do porazenia pradem elektrycznym.

Wskazowki bezpieczefistwa dotyczace stosowania dtugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotow podanej dla
danego wiertta. W przypadku wysokich obrotéw moze doj$¢ do wygiecia wiertta
w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do
obrazen.

Nalezy zawsze zaczyna¢ od niskich obrotéw i pracowaé na nich w
momencie kontaktu wiertta z obrabianym elementem. W przypadku wysokich
obrotéw moze doj$¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym
elementem, co moze doprowadzic do obrazen.

)




Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertto i nie
uzywac przy tym nadmiernej sity. Moze doj$¢ do wygiecia i zlamania wiertta lub
do utraty kontroli nad narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

OSTRZEZENIE Aby zminimalizowac ryzyko obrazen w trakcie prac, przy ktérych
powstaje duzo pytu, zalecamy korzysta¢ z rozwigzan Milwaukee do odpylania
zgodnie z instrukcjg obstugi.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elekironarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrzec do ciata. Nosi¢ odpowiednia
maske przemwpytowq

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na
przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytgczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak diugo, jak dtugo
narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mdgtby powstac¢ odrzut zwrotny
0 duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zablokowania
narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Sko$ne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac si¢ gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenistwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podiodze nalezy uwazaé na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrobce za pomocg urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrobce mogg
spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjaé
wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy fadowa¢ wylgcznie przy pomocy fadowarek
Systemu M18. Nie tadowa¢ przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych
systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié
sie natychmiast o pomoc medyczna.

NALEZY KORZYSTAC Z DODATKOWEGO UCHWYTU ZAWSZE WTEDY,
gdy stosowany jest akumulator o pojemnosci co najmniej 9,0 Ah; moment
obrotowy elektronarzedzia moze sie zwiekszy¢. Jesli Panstwa wkretarka lub
wkretarka udarowa zostafa dostarczona bez dodatkowego uchwytu, prosimy
zastosowac cze$¢ zamienng dodatkowego uchwytu (patrz rysunek ziozeniowy
elektronarzedzia).

Nie wktadac bitu do narzedzia, gdy narzedzie jest uruchomione, a przefgcznik jest
zablokowany, bit bedzie dziatat i moze zrani¢ uzytkownika.

OSTRZEZENIE! Niniejsze urzadzenie nie zawiera baterii litowo-
quzikowej.

W przypadku potkniecia lub dostania si¢ do ciata nowej lub uzywanej
baterii moze dojs¢ do powaznych oparzen wewnetrznych oraz do $mierci w czasie
ponizej 2 godzin. Zawsze nalezy zabezpieczac pokrywe baterii.

Jesli nie jest bezpiecznie zamknita, nalezy wytaczy¢ urzadzenie, wyjac baterie i
trzyma¢ jg z dala od dzieci.

Jesli podejrzewaja Panistwo pofknigcie baterii lub przedostanie sig jej do ciata,
nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem w celu uzyskania pomocy.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen

produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé
moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

M18 ONEDD3: Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona
jest do wiercenia | wkrecania z dala od zrddta zasilania sieciowego.

M18 ONEPD3: Elekironiczna akumulatorowa wiertarka udarowa/wkretarka
przeznaczona jest do wiercenia, wiercenia udarowego, a takze wkrecania przy
pracy z dala od zrédta zasilania sieciowego.

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposéb, niz ten okreslony jako
normalny sposéb uzytkowania.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy wtasciwym uzytkowaniu produktu nie mozna catkowicie wykluczy¢
zagrozen resztkowych. W przypadku stosowania moga wystapi¢ nastepujace
zagrozenia, dlatego tez operator winien zwraca¢ uwage na nastepujace aspekty:

Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i ograniczac
czas pracy i czas ekspozycji.

Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ograniczaé czas trwania ekspozycii.
Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.

Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne dtugie spodnie i
solidne buty robocze.

Wdychanie toksycznego pytu.

ONE-KEY™

Aby uzyska¢ wiecej informacji o funkcjonalnosci ONE-KEY tego narzedzia, nalezy
przeczytaé zatgczong instrukcje szybkiego uruchomienia lub wej$¢ na strong
internetowg www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikacje ONE-KEY mozna pobra¢
na swéj smartfon za posrednictwem App Store lub Google Play.

W przypadku wytadowan elektrostatycznych potaczenie Bluetooth zostanie
przerwane. Nalezy wtedy recznie przywrdcié potaczenie.

Wyswietlacz ONE-KEY™

Swiecisiena  Zdalne sterowanie jest aktywne i moze zosta¢
niebiesko wigczone za pomoca aplikacji ONE-KEY ™.
Miga na Narzedzie komunikuje sig z aplikacjg ONE-
niebiesko KEY™.

Miga na Narzedzie zostato zablokowane ze wzgledow
czerwono bezpieczenstwa i moze zosta¢ odblokowane

przez operatora za pomocg aplikacji ONE-
KEY™.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw akumulatorowej. Unika¢
diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dia zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy natadowac
do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdiuzsza zywotno$¢ akumulatorow, po zakonczeniu fadowania
nalezy odigczac je od fadowarki.

W przypadku skfadowania akumulatoréw dfuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, w temperaturze ponizej

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.
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Ochrona przeciwprzeciazeniowa w akumulatorach litowo-jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér pradu, na
przyklad wskutek ekstremalnie duzych momentow obrotowych, zakleszczenia
wiertta, nagtego stopu lub zwarcia, narzedzie reczne z napedem elekirycznym
wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik fadowania i narzgdzie samoczynnie
wylgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolnic przycisk przetgczajgcy,

a nastgpnie ponownie go wiaczy¢. Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator
nagrzewa sig za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
fadowania migajq tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnigciu wskaznika
fadowania mozna kontynuowac prace.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towarow
niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki s zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mégt sie przemieszczaé
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnoénie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sig do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

USTAWIENIA

Przed zmiang trybu pracy nalezy odczekac do momentu catkowitego zatrzymania
sie urzadzenia. Aby moc dokona¢ zmiany ustawien, nalezy nacisna¢ przycisk

. Nacisnaé przycisk WLAN 2, aby dokona¢ zmiany uprzednio nastawionych
wartosci za pomoca aplikacji ONE-KEY na swym smartfonie.

Przy wigczonym zaworze zwrotnym lampka kontrolna @ Swieci sie na zielong
Po wykryciu nagtego obrotu elektronarzedzie wyltacza sie, a lampka kontrolna @
miga na zielono.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czgsci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymienic czesci, ktdre nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowa¢ sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na czgsci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

i: UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczytac instrukcje
uzytkowania.

M
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POLSKI

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie nalezy potykaé baterii guzikowych!

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny
nie moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac
oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usunac z urzadzen zuzyte baterie,
zuzyte akumulatory oraz zrodta $wiatta.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych

i punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani do bezpfatnego odbioru zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii
oraz zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
pomagamy zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg cenne materiaty
nadajace sie do recyklingu, ktore moga mie¢ negatywny
wplyw na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika,

jesli nie zostang zutylizowane w sposdb przyjazny dla
Srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usung¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Predkos¢ bez obcigzenia

Napiecie

Prad staty

Europejski znak zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Znak zgodnosci EurAsian




MUSZAKI ADATOK
Felépités

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
Akkumulatoros furd/csavarbehaijtoAkkumulatoros itvefurd/csavarozdgép

Gyartasi szam

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

Cserélhetd akku fesziltsége 18V= 18V =
Bluetooth-frekvenciasav (frekvenciasavok) 2402-2480 MHz
Nagyfrekvenciaju 1,8 dBm
Bluetooth-verzié 4.0 BT signal mode
Qresjérati fordulatszam alatt 1. sebességben 0-500 min-! 0-500 min-!
Uresjarati fordulatszam 2. fokozatban 0-2100 min*! 0-2100 min'
Qtésszém 1. sebességben - 0-7800 min-!
Utésszam 2. fokozatban - 0-33000 min”!
Forgatényomaték (5,0 Ah késziiléknél akkumulator) 158,2 Nm 158,2 Nm
Furat-g faba

lapos faftréval 32 mm 32 mm

fa kigyofaroval 32 mm 32 mm

lyukfirésszel 89 mm 89 mm

onfaréval 65 mm 65 mm
Furat-g téglaba és mészkébe - 16 mm
Facsavar (eléfaras nélkil) 16 mm 16 mm
Befogasi tartomany 1,6 —13mm 1,6 —13 mm
Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0..3,2kg 2,0..3,2kg
Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C
Ajanlott akkutipusok M18B...; M18HB...

Ajanlott toltékészilékek

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Zajinformacio: A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841
szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany
vektoridlis 0sszege) az EN 62841.-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

Utvefuras betonban

Furas fémben

Csavarozas

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

FN FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kertilt sor, és a kapott
értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio el6zetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam f6bb alkalmazasait tlikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonb6z6 alkalmazasokra, eltéré
tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsétasi szint eltérd lehet. Ez jelentdsen novelheti az

expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicié becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam iizemel, de
valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csdkkentheti az expoziciés szintet a telies munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktol. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartdsa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo 6sszes biztonsagi utmutatast, utasitast,
abrat és specifikaciot. A kdvetkezékben leirt utasitasok betartdsanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez

Utvefuraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatésa hallasvesztést
okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A készilék
folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A munka megkezdése el6tt erésen fogja meg a késziiléket az
e célra kialakitott markolatnal. Ez a készilék magas meghuzasi
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nyomatékot hoz létre, és ha hasznalat kdzben nem tartja erésen a
kesziiléket, elveszitheti felette a kontrollt és megsértilhet.

A késziléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam rejtett elektromos
vezetékekbe.

A vagoszerszam fesziiltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor

a készUlék fém részei is fesziiltség ala keriilhetnek, és elektromos
aramiités kovetkezhet be.

Biztonsagi utmutatasok hosszu furészarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a furészarhoz megadott maximalisnal
magasabb fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a farészar
elgorbiilhet, ha tgy forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz,
ami sériilésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és gy, hogy a farészar
kozben hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal

a furészar elgorblilhet, ha ugy forog, hogy kdzben nem ér hozza a
munkadarabhoz, ami sérilésekhez vezethet.

Mindig a farészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és
ne nyomja tul erésen a késziiléket. A firoszarak elgorbiilhetnek és
eltérhetnek, vagy a készlilék kontrollalhatatianna valhat, ami szintén
sériléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Hasznéljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védészemuveget! Javasoljuk a véddruhézat, ugymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cslszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznalatat.

FIGYELMEZTETES A jelent6s porképzodéssel jaré munkavégzés soran
eléfordulé sériilésveszély csokkentésére Milwaukee porszivé megoldas
hasznélatat javasoljuk a kezelési Utmutaté elirdsai szerint.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriiljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a kész(iléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakadéasa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarigas
torténhet. Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak
okat a biztonsagi utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezdk lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
+ a megmunkalando anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jar6 gépbe.

A betétszerszadm az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ a késziilék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriletrdl
eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
készulékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne téarolja egydtt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltével tltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozd toltét.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folydviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

MINDIG HASZNALJON KIEGESZITO FOGANTYUT, ha 9,0 Ah-s vagy
nagyobb kapacitasu akkut hasznalnak; egyes elektromos szerszamok
forgatényomatéka megnéhet. Ha az On furécsavarozéja vagy utvefrd-
csavarozoja kiegészit6 fogantyu nélkiil keriilt leszallitasra, akkor kérjik,
hasznalja a kiegészitd fogantyu pétalkatrészét (Iasd az elektromos
szerszam robbantott rajzat).

Ne helyezzen be bitet, ha a gép jar és a nyomokapcsold reteszelve van,
mivel a bit tovabbforog és ezzel sériilést okozhat a hasznaldnak.

FIGYELMEZTETES! Ez az eszkdz egy Lithium-gombelemet
% tartalmaz.

Egy Uj, vagy hasznalt elem sulyos bels6 égéseket okozhat, és
kevesebb, mint 2 6ra alatt halhoz vezethet, ha lenyelik, vagy masként a
testbe jut. Az elemtarto tetejét mindig biztositsa.

Ha nem zar biztonsagosan, kapcsolja ki a késziiléket, tavolitsa el az
elemet, és tartsa tavol gyerekektdl.

Ha ugy gondolja, hogy az elemet lenyelték, vagy masként a testbe jutott,
azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
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termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a kész(ilékekbe és az akkukba.
Akorroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy fehéritd tartalma termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

M18 ONEDD3: Az akkumulatoros flré-csavarozo készulék altalanosan
haszndlhat6 furashoz és csavarozashoz.

M18 ONEPD3: Az akkumulatoros, elektronikus ttvefaré-csavarozo
halézattdl figgetlendl altalanosan hasznalhaté firashoz, ltvefirashoz
és csavarozashoz.

Az eszkozt csak a megadottak szerint, rendeltetésszeriien szabad
hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Fennmarado veszélyek még a termék szabalyos hasznalata mellett
sem zérhatok ki teljes egészében. Az alkalmazas soran a kovetkezd
kockazatok meriilhetnek fel, ezért a kezelének be kell tartania az
alabbiakat:

* Vibracio okozta sériilések.
Akészilléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg és
korlatozza a munka- és expozicios idét.

* Azajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédot és korlatozza az expozicios idét.

+ Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.
I\/igglj‘lan mindig véddszemiiveget, erés hosszu nadragot és ellenalld
abbelit.

» Mérgez6 porok belélegzése

ONE-KEY™

Ha tobbet kivan tudni a szerszam ONE-KEY funkcionalitasardl, olvassa
el a mellékelt gyorsinditasi utmutatét, vagy keressen fel benniinket

az interneten a www.milwaukeetool.com/one-key cimen. A ONE-KEY
alkalmazas letélthetd okostelefonjara az App Store-bél vagy a Google
Play aruhazbdl.

Ha elektrosztatikus kistilések torténnek, akkor a Bluetooth-kapcsolat
megszakad. llyen esetben manualisan allitsa helyre a kapcsolatot.

ONE-KEY™ kijelzé

Kéken vilagit A vezeték nélkili kapcsolat aktiv és az ONE-
KEY™ alkalmazéssal beallithato.

Kéken villog A szerszam kommunikal az ONE-KEY™
alkalmazassal.

Pirosan villog A szerszam biztonsagi okokbdl le lett tiltva,

és a kezelé az ONE-KEY™ alkalmazassal
oldhatja fel a letiltast.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig lizemen kiviil 1évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejl
tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen
fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell venni
a toltkészulékbal.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten tarolja.
Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.




Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznéldsa kévetkeztében fellépd

tulterhelése esetén - pl. rendkivil magas forgatdnyomatékok, a faré

megszoruldsa, hirtelen leallas vagy rovidzarlat miatt — az elektromos

szerszam 5 masodpercen keresztul vibral, a toltéskijelzd villog és az

elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

/Sz Ujbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomokapcsoldt, majd kapcsolja
e ismét.

Rendkivili terheléseknél az akku tilsadgosan felmelegszik. Ebben az

esetben a téltéskijelz6 minden lampéja addig villog, amig az akku le

nem hill. Ha a tdltéskijelz0 kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozd térvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkézi eldirasok
és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztdk minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézudton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
széllitaséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag
megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell térténnie.

A kévetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérlilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

BEALLITASOK

Az lizemmdd megvaltoztatasa el6tt varjon, mig a kész(ilék teljesen leall.
A beallitdsok modositasahoz nyomja meg a gombot. Nyomja meg
a 2> WLAN gombot, hogy az elére beallitott értékeket a ONE-KEW
alkalmazason keresztiil okostelefonjan modositsa.

Bekapcsolt visszaiités-kontrolinal az ellenérzélampa @ zélden vilagit.
Ha az elektromos szerszam hirtelen forgé mozgast észlel, az elektromos
szerszam lekapcsol és az ellenérz6lampa &&) zélden villog.

TISZTITAS

Akészilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérheté a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval az On
vev6szolgalatanal, vagy kozvetlenil a Techtronic Industries GmbH-t6l a
-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

it FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

E Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
= akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.

Kérjuk, Uzembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el
a hasznalati utasitast.
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Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget
viselni.

Hallasvédoé eszkdz hasznalata ajanlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Hordjon véddkesztydit!

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

A gombelemet ne nyelje le!

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyutt artalmatlanitani. A hulladékelemeket,

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkilonitve kell gydjteni és artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izzokat a berendezésekbdl.
A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél tajékozodjon
a hulladékudvarokrdl és gy(jtdhelyekrél.

A helyi rendelkezésektdl figgéen a kiskereskeddk kételesek
lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval és
Ujrahasznositasaval jéruljon hozzé a nyersanyagsziikséglet
csOkkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-ion elemek),

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithatd anyagokat tartaimaznak,

melyek kornyezetvédelmi szempontbdl nem megfeleld
artalmatlanitas esetén negativ hatassal lehetnek a
kornyezetre és az On egészségére.

Artalmatlanités eltt trolje a hasznalt késztiléken lévé
lehetséges személyes adatokat.

Uresjarati fordulatszam

Fesziiltség

Egyenaram

Eurdpai megfeleldségi jelolés

Brit megfelel6ségi jel

Ukran megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.

TEHNICNI PODATKI
Model

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
Baterijski vrtalniki/vijacniki Baterijski udarni vrtalniki/vijacniki

Proizvodna Stevilka

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

Napetost akumulatorske baterije 18V= 18V =
Bluetooth-Frekvencni pas (Frekvenéni pasovi) 2402-2480 MHz
Visokofrekve¢na 1,8 dBm
Bluetooth-verzija 4.0 BT signal mode
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi 0-500 min-! 0-500 min-!
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi 0-2100 min’! 0-2100 min™!
$tevilo udarcev v 1. prestavi - 0-7800 min™!
Stevilo udarcev v 2. prestavi - 0-33000 min"!
Vrtilni moment (5,0 Ah akumulatorjih) 158,2 Nm 158,2 Nm
Vrtalni g v lesu

z ravnim svedrom za les 32 mm 32 mm

s spiralnim svedrom za les 32 mm 32 mm

z Zago za luknje 89 mm 89 mm

s svedrom s samodejnim navijanjem 65 mm 65 mm
Vrtalni g v opeki in apnenem peséencu - 16 mm
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) 16 mm 16 mm
Napenjalno podrogje vpenjalne glave 1,6 -13mm 1,6 -13mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0..32kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C
Priporocene vrste akumulatorskih baterij M18B...; M18HB...

Priporo¢eni polnilniki

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno
z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipi¢no:
Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Nosite zas¢ito za sluh!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska
vsota treh smeri) doloCena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

Udarno vrtanje v beton

Vrtanje v kovine

Vijacenje

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

FN OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razligne namene, z razliénimi dodatki ali
slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljavca pred uginki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople

roke, organizacija delovnih vzorcev.

PN OPOZORILO! Preberite vsa vamnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja.
Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko povzrogi elektricni
udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACKY

Varnostna navodila za vse uporabe

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzroéi izgubo
sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
lzguba kontrole lahko povzro¢i poskodbe.

Pred uporabo rocaj orodja €vrsto oklenite z roko. To orodje
proizvaja visok izhodni navor in ¢e ga med delovanjem ne drzite
Cvrsto, lahko izgubite nadzor in se po$kodujete.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
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elektrino napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko
privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega
udara.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je
dolocena za sveder. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko
se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzroci poSkodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v
stiku z obdelovancem. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder upogne,
ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzro¢i poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte
premoéno. Svedri se lahko upognejo, kar povzro¢i zlom ali izgubo
nadzora ter osebne poskodbe.

NA




NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas€itna
ocala. Priporocajo se zas¢itka oblacila, kot npr. maska za zascito
proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in
zasc¢ita za sluh.

OPOZORILO Da bi zmanj$ali nevarnost poskodb pri delu s
prevelikim prahom, priporo¢éamo uporabo Milwaukee naprave za
odpravo prahu v skladu z navodili za uporabo.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upoStevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala
* Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektricne kable, plinske
in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;j ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasSajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekoc¢ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj
najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite
zdravnika.

ZMERAJ UPORABITI DODATEN ROCAJ, kadar se uporablja
akumulator s kapaciteto 9,0 Ah ali ve¢; vrtilni moment nekaterih
elektrinih orodij se lahko zvisa. V kolikor je bil va$ vrtalni vijacnik
ali udarni vrtlani vija¢nik dobavljen brez dodatnega ro¢aja, prosimo
uporabite nadomestni del dodatnega ro¢aja (glej eksolozijsko risbo
elektrinega orodja).

Ne vstavljajte bitov, ko stroj deluje in je sproZilec stikala zaklenjen,
saj se bit $e nadalje vrti, kar lahko poskoduje uporabnika.

OPOZORILO! Ta naprava vsebuie litijevo gumbno baterijo.
% Nova ali rabljena baterija lahko povzroci tezke notranje

opekline in v manj kot 2 urah privede do smrti, v kolikor se
zauzije all zaide v telo. z<meraj zavarujtepokrov odpmne za baterije.
V kolikor varno ne zapira, izklopite napravo, odstranite baterijo in jo
shranite izven dosega otrok.
Ce mislite, da so se baterije zauzile ali so zasle v telo, takoj poi¢ite
zdravnisko pomog.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko
povzrocijo kratek stik.
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

M18 ONEDD3: Akumulatorski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno
uporaben za vrtanje in vijatenje neodvisno od omreznega prikljucka.

M18 ONEPD3: Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvija¢ je
univerzalno uporaben za vrtanje, udarno vrtanje in vijaCenje
neodvisno od omreznega prikljucka.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno
za namensko uporabo.

PREOSTALA TVEGANJA

Celo pri pravilni uporabi proizvoda preostalih nevarnosti ni mogoce
popolnoma izkljuciti. Pri uporabi lahko nastopijo sledeca tveganja,
zaradi ¢esar mora upravljalec upostevati naslednje:

* Vsled vibracij povzro¢ene poskodbe.
Napravo drzite za temu namenu predvidene ro€aje in omejite ¢as
dela in izpostavljenosti.
+ Obremenitev s hrupom lahko privede do po$kodb sluha.
Nosite zas¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.
* Vsled delcev negisto€ povzrocene poskodbe o€i.
Vedno nosite za$€itna o€ala, dolge hlace in trdne Cevlje.
+ Vdihavanje nevarnih prahov.

ONE-KEY™

Da boste o ONE-KEY funkcionalnosti tega orodja izvedeli ve¢,

preberite prilozena navodila za hiter zagetek ali pa nas obis¢ite na

internetu pod www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App

Islhko naloZite na vas pametni telefon preko App Store ali Google
ay.

Le pride do elektrostaticnih razelektritev, se povezava Bluetooth

prekine. V tem primeru povezavo znova vzpostavite roéno.

Prikaz ONE-KEY™

Modra svetloba Daljinska povezava je aktivna in jo je mogoce
nastaviti prek aplikacije ONE-KEY ™.

Modro utripanje Orodje komunicira z aplikacijo ONE-KEY ™.

Rdece utripanje  Orodje je bilo iz varnostnih razlogov blokirano
in odklene ga lahko upravljavec prek aplikacije
ONE-KEY ™,

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorie, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladi¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 5 sekund vibrira,
prikazovalnik polnjenja utripa, elektricno orodje pa se samodejno
izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoéno segreva.

NA )

V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo&bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podijetij je podvrZen dolocbam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno
s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$€iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

DOLZINA

Pred spremembo obratovalnega nacina pocakajte, dokler
stroj ne bo v popolnem mirovanju. Za spremembo nastavitev,
pritisnite tipko (¥ . Pritisnite WLAN-tipko &> , da boste
prednastavljene vrednosti lahko spreminjali z ONE-KEY App
na vasem pametnem telefonu.

Kontrolna lu¢ka pri vkloplienem nadzoru za povratni udarec sveti
zeleno. Ce elektricno orodje zazpa nenadno vrtenje, se elektricno
orodje izklopi in kontrolna lu¢ka @ utripa zeleno.

CISCENJE

Pazite na to, da so prezragevalne reze stroja vedno Ciste.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja
in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nosite zas¢€ito za sluh!

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi zaS€itne rokavice

rl’@@@

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Gumbne baterije ne zauzijte!

>4 &

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite
na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj
odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga pri zmanj$evanju povprasevanja po
surovinah.

Odpadne baterije, e posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.
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Stevilo vrtljajev v prostem teku

Napetost
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Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti
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Britanska oznaka o skladnosti
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Ukrajinska oznaka za zdruZljivost
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EurAsian oznaka o skladnosti.




TEHNICKI PODATCI
Vrsta izvedbe

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
Akumulatorski busaci izvija¢ Akumulatorska udarna busilica

Broj proizvodnje

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

Napon promjenjivog akumulatora 18V= 18V =
Bluetooth-pojas frekvencija (pojasevi frekvencija) 2402-2480 MHz
Visokofrekvencijska 1,8 dBm
Bluetooth-Verzija 4.0 BT signal mode
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini 0-500 min-! 0-500 min-!
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini 0-2100 min*! 0-2100 min'
Broj udaraca u 1. Brzini - 0-7800 min-!
Broj udaraca u 2. Brzini - 0-33000 min"!
Okretni moment (5,0 Ah) 158,2 Nm 158,2 Nm
Busenje-g u drvo
sa svrdlom za plosnato drvo 32 mm 32 mm
sa spiralnim svrdlom za drvo 32 mm 32 mm
sa pilom busilicom 89 mm 89 mm
sa krunskim svrdiom 65 mm 65 mm
BuSenje-g u opeku i silikatnu opeku - 16 mm
Vijci za drvo (bez predbusenja) 16 mm 16 mm
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla 1,6 - 13 mm 1,6 -13mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0...3,2kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M18B...; M18HB...

Preporuceni punjaci

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN
62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor
suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Udarno bu$enje u betonu

Busenje metala

Vij¢anje

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

FN UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN
62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZzenosti.
Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze zna¢ajno povecati razinu izloZenosti tijekom

cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora,

osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

PN UPOZORENIE! Treba proéitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat.
Propusti kod pridrzavanja sljedec¢ih upta moze uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke
mozZe uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporu¢ene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede.

Ovaj aparat drzite prije pocetka rada ¢vrsto na za to
predvidenom drsku. Ovaj aparat proizvodi jedan visoki pogonski
moment i ako ga za vrijeme pogona ne drzite €vrsto, mogli bi izgubiti
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kontrolu nad njime i povrijediti se.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze
metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektricnog udara.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego Sto je
maksimalni broj okretaja koji je naveden za umetak busenja.
Kod vecih brojeva okretaja se umetak za buSenje moZe presaviti
ako se vrti bez kontakta s izratkom, Sto moze dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se
umetak busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod veéih brojeva
okretaja umetak buSenja se moze presaviti ako se vrti bez konatka s
izratkom, $to moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja
prema umetku busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci

busenja se mogu presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad
aparatom, ¢ime opet moZe doéi do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv praine, zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sliem i zastitu sluha.

UPOZORENJE Zbog smanjenja rizika povrijedivanja kod radova
sa znatnim razvojem prasine, preporu¢ujemo primjenu jednog
Milwaukee rjeSenja usisavanja prasine po uputi za posluzivanje.
Prasina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat

koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog udara

sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje
+ Probijanje materijala koji se obraduje

* Preoptereéenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzro€iti teSke povrede i ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi moguc¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze

iz o$tecenih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZiti lijecnika.

UVIJEK PRIMIJENITI DODATNU RUCICU, ako se akumulator
koristi s kapacitetom od 9,0 Ah ili veéim; zakretni moment ponekih
elektri¢nih alata se moZe povecati. Ukoliko je vaSa aku busilica
izvija¢ ili udarna busillica izvija¢ bio isporu¢en bez dodatne rucice,
molimo da primijenite rezervni dio dodatne rucice (vidi eksplozivni
crtez elektriénog alata).

Nemojte umetati nikakav Bit kada stroj radi i ako je okidacka sklopka
blokirana, jer se Bit i dalje vrti i moZe ozljediti korisnika.

UPOZORENUJE! Ovaj uredaj sadrzi litijsku dugmastu
% stani¢nu bateriju.

Jedna nova ili rabIJena baterija moze prouzroditi teSke
unutarnje opekotine i za manje od 2 sata prouzrociti smrt, ako se
proguta ili ako dospije u tijelo. Osigurajte uvijek poklopac pretinca za
baterije.

Ako ovaj ne zatvara na siguran nacin, iskljucite uredaj, odstranite
bateriju i uvajte ovu van dometa za djecu.

Ako vjerujete, da je baterija bila progutana ili da je dospijela u tijelo,
odmah potraZiti lije¢nicku pomoc.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozZara jednim

kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuéine
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i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijelienja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

M18 ONEDD3: Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzalno upotreblijva
za buSenje i zavrtanje, neovisno o prikljucku na mrezu.

M18 ONEPD3: Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta€ su
upotrebljivi univerzalno za buSenje, udarno busenje i zavrtanje,
neovisno o nekom prikljuc¢ku na mrezu.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je
navedeno.

PREOSTALI RIZICI

Isto i kod propisne uporabe proizvoda se preostale opasnosti ne
mogu potpuno iskljuciti. Kod uporabe mogu nastupiti sljededi rizici,
tako da posluzioc treba sljedece uzeti u obzir:

« Vibracijama prouzrogene ozljede.
Uredaj drZite na za to predvidenim drSkama i ogranicite radno
vrijeme i vrijeme ekspozicije.

* Opterecenje bukom moze dovesti do oStecenja sluha.
Nosite zatitu sluha i ograniéite trajanje ekspozicije.

« Cesticama prljavstine prouzro¢ene ozljede ociju.
Nosite uvijek zastitne naocale, otporne duge hlace i zatvorene
otporne cipele.

« Udisanje otrovnih prasina.

ONE-KEY™

Da bi se saznalo vise o ONE-KEY funkcionalnosti ovoga alata,
procitajte prilozenu upute o brzom startu ili nas posjetite na internetu
pod www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App moZete preko
App Store ili Google Play preuzeti na vas Smartphone.

Ako dode do elektrostaticnih praznjenja, Bluetooth-spoj se prekida.
U tome slucaju spoj ponovno uspostaviti ru¢no.

ONE-KEY™ prikaz

Plavo Radioveza je aktivna i moZe se podesiti preko
svijetlienje ONE-KEY™ App-a.

Plavo Alat komunicira s ONE-KEY™ App-om.
treperenje

Crveno Alat je iz sigurnosnih razloga blokiran i moze se

treperenje od strane posluzioca preko ONE-KEY™ App-a

deblokirati.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora
Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vuek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod
27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preoptere¢enja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterec¢enja akumulatora kroz vrlo visoku potro$nju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, naglim zaustavljanjem




ili kratkim spojem, elektricni alat vibrira za vrijeme od 5 sekundi,
pokaziva¢ punjenja treperi i elektri¢ni alat se samostalno iskljuci.
Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno
ukljuciti. Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako
zagrije. U tome slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja,
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije gasenja pokazivaca
punjenja se moZze nastaviti sa radom.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz potivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nagin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

DUZINA

Prije promjene vrste pogona pri¢ekati sve dok potpunog
zaustavljanja aparata. Da bi se promijenila namjestanja, pritisnuti
tipku €% . WLAN tipku 5 pritisnuti, da bi se prethodno
namjestene vrijednosti preko ONE-KEY App promijenile na vaSem
Smartphonu.

Kod uklju¢ene kontrole povratnog udara svjetli kontrolna sijalica @
zelena. Kada elektri¢na sprava prepozna nagli pokret okretanja,
elektriéna sprava se iskljucuje a kontrolna sijalica treperi &%) zeleno.

CISCENJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i $estznamenkastog broja na plo€ici snage moze
zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Procitajte molimo paZljivo uputu za koriStenje prije
pustanja u pogon.
=—

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.
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Nositi zastitu sluha!

TEHNISKIE DATI
Konstrukcija

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
Akumulatoras urbis Akumulatora_sitamais urbis

Izlaides numurs

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

Nosit orikiad it K " = Mainas akumulatora spriegums 18V = 18V =
ositl prikiadnu zastitnu masku protiv prasine. Bluetooth frekvencu josla (frekvendu joslas) 2402-2480 MHz
Augstfrekvences 1,8 dBm
Bluetooth versija 4.0 BT signal mode
Nositi zastitne rukavice! Apgriezieni tuk3gaita ar slodzi 1. atruma 0-500 min"' 0-500 min"*
Apgriezieni tuk$gaita ar slodzi 2. atruma 0-2100 min’! 0-2100 min™!
Sitienu biezums 1. atruma - 0-7800 min™!
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, Slt'|enu biezums 2. atruma _ - 0-33000 min”!
preporucena dopuna iz promgrama opreme. Griezes moments (5,0 Ah akumulatoram) 158,2 Nm 158,2 Nm
UrbSanas diametrs koka
ar plakanu uzgali 32 mm 32 mm
Dugmaste staniéne baterije ne progutati! ar gliemezurbja uzgali 32 mm 32 mm
ar caurumu zagi 89 mm 89 mm
ar padeves uzgali 65 mm 65 mm
Urbanas diametrs kiegelos un kalksmilakment - 16 mm
Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne Koka skrives (bez iepriek$éjas urbSanas) 16 mm 16 mm
smiju zbrinjavati skupa sa kucnim smecem. Stare Urbja stiprinajuma amplitida 1,613 mm 1,6 - 13 mm
ggb‘zrj'fr] Oe's‘i‘gg”cgt'l Lelektronicki uredaji se moraju Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2.0 A .. 12.0 Ah) 20...3,2 kg 20..32kg
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare Leteicama vides temperatdra darba laika -18...+50 °C
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja. Leteicamie akumulatoru tipi M18B...; M18HB...

Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vaseg stru¢nog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno 0 mjesnim odredbama stru¢ni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektronicke
stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektri¢nih i elektronskih uredajatome,
da se potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektri¢ne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi
kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline mogli imati
negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
Vasem starom uredaju

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

EurAsian znak konformnosti.

Leteicamas uzlades ierices

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

TrokSnu informacija: Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN
62841.
Anovertétas aparatdras skanas limenis ir:
Troksna spiediena lTmenis (Nedro§iba K=3dB(A))
Trok$na jaudas [imenis (Nedro$iba K=3dB(A))
Nésat trok$na slapétaju!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu
vektoru summa) tiek noteikta atbilsto$i EN 62841.
Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedrosiba K

Betona elektriskais urbis

- 12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5 m/s?

Metala urbis 1,81 m/s?/ 1,5m/s?
Skravésana 1,65 m/s?/ 1,5m/s? 1,65 m/s?/ 1,5 m/s?
I\ uzmANIBU!

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salidzinatu vienu iefici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvérté$anai.

Noraditais vibracijas un trokdna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem,
ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok8na emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes [imeni

visa darba laika.

Novertgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt vera arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tatu netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organlzejlet darba grafiku.

PN BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas
un specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

DROSIBAS NOTEIKUMI URBJMASINAM

Darba drosibas noteikumi

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Trok$na
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudéjot
kontroli, var gut ievainojumus.

Pirms darbu saksanas drosi novietojiet ierici S$im nolikam
paredzétaja rokturi. ST ierice rada augstu griezes momentu, un ja

C LATVISKI

lietoSanas laika ta nav pareizi nostiprinata, iespéjams zaudét kontroli
par to.

Lerici turiet aiz izoletiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
gasléptus elektrovadus.

Tinstrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radrt
spriegumu arf ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko
triecienu.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantosanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par
maksimalo, kas noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu
skaits ir I|elaks urbis var saliekties, ja griezas bez sakeres ar
sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

Urbsanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un
vienmeér tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja
apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas bez
sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.




Izdariet spiedienu tikai tie$a linija ar urbi un nespiediet parak
stipri. Urbis var saliekties un sallizt vai radit kontroles zudumu par
ierici, ka rezultata pastav savainojumu rasanas risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams néséat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

BRIDINAJUMS Lai samazinatu savaino$anas risku, veicot darbus
ar ieverojamu puteklu attistiSanos, iesakam izmantot Milwaukee
puteklu nostkSanas risinajumu atbilstigi lietoSanas pamacibai.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putek!iem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;

var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ieverojot
visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala
« apstradajamais materials ir caursists
« elektroinstruments ir parslogots
Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materidlu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam sistemam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar tdeni un ziepém. Ja $kidrums nonacis acts, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Izmantojot akumulatoru, kura jauda ir 9,0 Ah vai augstaka,
VIENMER IZMANTOJIET PAPILDU ROKTURI; atsevisku
elektroinstrumentu griezes moments var palielinaties. Ja jasu
urbjmasina vai triecienurbjmasina tiek piegadata bez papildu
roktura, 10dzu, izmantojiet papildu roktura rezerves dalas (skatiet
elektroinstrumenta eksplozijas norades).

Neievietojiet uzgali instrumenta, kad tas tiek darbinats un slédzis
nav noblokéts. Instruments darbinas uzgali, kas var savainot
lietotaju.

BRIDINAJUMS! ST ierice satur litija podzinbateriju.
% Jauna vai lietota baterija var izraisit smagus iek$ejus
apdegumus un izraistt navi mazak neka 2 stundu laika, ja ta
tiek norita vai nok|dst kermeni. Vienmér nodrosiniet bateriju
nodalijuma vaku.
Ja tas droSi neaizveras, izslédziet ierici, iznemiet bateriju un
uzglabajiet beérniem nepieejama vieta.
Ja Jums ir aizdomas par to, ka baterijas ir noritas vai nokluvusas
kerment, nekaveéjoties uzmekIgjiet arstu.

Bridinajums! Lai noverstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
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savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici skidrumos un
rlpéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|Gtu Skidrums.
Koroziju izraiso$i vai vaditspgjigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

M18 ONEDD3: Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir
universali izmantojama urbsanai un skriivéSanai neatkarigi no
tikla piesleguma.

M18 ONEPD3: Elektroniska triecienurbjmasina ar
akumulatoriem ir universali izmantojama urbsanai, urbSanai ar
perforaciju un skrivésanai neatkarigi no tikla piesleguma.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noraditi
parastai lieto$anai.

CITI RISKI

Pat lietojot ierici atbilstosi noteikumiem, nav iesp&jams pilniba
izslegt citus riskus. lerices izmanto$anas laika var rasties turpmakie
riska faktori, kadél ierices lietotajam nepiecieSsams ievérot
turpmakas norades:

« Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet darba
un ekspozicijas laiku.

+ Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobeZojiet ekspozicijas laiku.

+ Netirumu dalinas var traumét acis.
Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses un izturigus
apavus.

+ Indigu puteklu ieelpoSana.

ONE-KEY™

Lai vairak uzzinatu par 1 instrumenta ONE-KEY funkcionalitati,
izlasiet pievienoto atras palai$anas instrukciju vai apmeklgjiet masu
interneta majas lapu www.milwaukeetool.com/one-key. Jis varat
ONE-KAY App sava smartfona lejupladét no App Store vai Google
Play.

Ja rodas elektrostatiska izlade, Bluetooth savienojums tiek
partraukts. Sada gadijuma savienojumu atjaunojiet manuali.

ONE-KEY™ radijums

Lampina spid

: Bezvadu savienojums ir aktivs un to var iestatit
zila krasa

ar ONE-KEY™ lietotni.

Lampina mirgo  Instruments sazinas ar ONE-KEY™ lietotni.

zila krasa

Lampina mirgo
sarkana krasa

Instruments ir blokéts ar droSibu saistitu
iemeslu dél un lietotajs to var atblokét ar ONE-
KEY™ lietotni.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto$ana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas izmanto$anas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:
Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.
Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie 30%-50%.

LATVISKI D)

Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments,
urbja iekerSanas, péksna apstasanas vai issavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektriskais
darbariks pats izsleédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik
ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades
indikators vairs nedeg.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportéana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst

veikt tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéero:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Issavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

IESTATIJUMI

Pirms darba reZima mainas nogaidiet, Iidz ierice pilntba apstajas.
Lai mainitu iestatijumus, nos;gi\ediet taustinu €% . Nospiediet
bezvada interneta taustinu 5, lai iestatitas vértibas ar ONE-KEY
App izmainTtu sava smartfona.

Ar ieslégtu atsitiena kontroli, kontrollampina spid @J zala
krasa. Elektroinstrumentam atpazistot péksnu rotacijas kustibu,
elektroinstruments izslédzas un kontrollampina mirgo &) zala krasa.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Izmantojiet tikai Milwaukee piederumus un rezerves dalas. Detalas,
kuru nomaina nav aprakstita, lieciet nomainit Milwaukee klientu
dienesta nodala (skatiet informaciju garantijas brosara/klientu
dienesta adreses).

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas rasgjumu, ieprieks
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

if UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Pirms sakat lietot instrumentu, lddzu, izlasiet
lietoSanas instrukciju.
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LATVISKI

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Nésat trok$na slapétaju!

Janésa piemeérota maska, kas pasarga no putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Nenorijiet podzinbateriju!

Neutilizjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegtu padomus par otrreizgjo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bt piendkums bez maksas pienemt atpakal
bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus.

Jasu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana
un otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu
péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vertigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi
ietekmeét vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utiliz&ti
videi draudziga veida.

N(é iekartu atkritumiem izdzeésiet personala datus, ja
tadiir.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

EurAsian atbilstibas mark&jums.




TECHNINIAI DUOMENYS
Konstrukcija

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
Greztuvas-atsuktuvas su akumuliatoriumi Smiginis atsuktuvas / graztas su akumuliatoriumi

Produkto numeris

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

Kei¢iamosios akumuliatoriaus baterijos jtampa 18V = 18V =
,Bluetooth” radijo dazniy juosta (radijo dazniy juostos) 2402-2480 MHz
Auksto daznio 1,8 dBm
L,Bluetooth” versija 4.0 BT signal mode
Sikiy skaicius laisva eiga 1. pavara 0-500 min-! 0-500 min-!
Sukiy skaicius laisva eiga 2. pavara 0-2100 min*! 0-2100 min'
Smagiy skaicius 1. pavara - 0-7800 min-!
Smdagiy skaicius 2. pavara - 0-33000 min"!
Sukimo momentas (5,0 Ah akumuliatoriui) 158,2 Nm 158,2 Nm
Grezimo @ medienoje
su plok$¢iu antgaliu 32 mm 32 mm
su sraigtiniu antgaliu 32 mm 32 mm
su angos pjuklu 89 mm 89 mm
su autonominio tiekimo antgaliu 65 mm 65 mm
Grezimo g galvuté degtose ir silikatinése plytose - 16 mm
MedvarZéiai (be iSankstinio grezimo) 16 mm 16 mm
Grazto patrono verzimo diapazonas 1,6 - 13 mm 1,6 -13mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0..3,2kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...+50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B...; M18HB...

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacija apie keliama triukSma: Vertés matuotos pagal EN
62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

Nesioti klausos apsaugines priemones!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy
kryp€iy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reiksme a, / Paklaida K

Betono perforavimas

Metalo grezimas

Prisukimas varZtais

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

FN DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841,
todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais
priedais ar netinkamai prizitrimas, bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti pove|k|o lygj viso

darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti  laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet
néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui:
tinkamai prizidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

FN WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty
instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

SAUGUS NURODYMAI GREZIMO MASINOMS

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Dirbdami su smiginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines
ausy priemones. Dél didelio triukSmo poveikio gali bati
pazZeidZiama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.
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[LIETUVISKAI)

Prie$ pradédami dirbti tvirtai suimkite prietaisg uz tam skirtos
rankenos. Sis prietaisas veikia labai dideliu i$&jimo sukimo
momentu ir jei dirbami prietaiso nelaikysite tvirtai, Jums nepavyks jo
sulaikyti, todél kyla pavojus susizaloti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo sukiy
skaiciaus, kuris yra nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu
sikiy skaic¢iumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai
sukdamasis nelie€ia ruoSinio, todél kyla pavojus susizaloti.
Nedidelj stikiy skai¢iy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai
jstatomasis graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu sikiy
skaiCiumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai sukdamasis
neliecia ruoSinio, todél kyla pavojus susizaloti.

D

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir
niekada nespauskite per stipriai. |statomieji graZtai gali sulinkti ir
nuldzti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirStines, kietus batus neslidZiais padais, $alma ir klausos apsaugos
priemones.

ISPEJIMAS Kad sumazintuméte suzeidimy rizikg atliekant darbus,
kuriy metu susidaro labai daug dulkiy, mes rekomenduojame
naudoti ,Milwaukee” dulkiy sugérimo sistema, kaip nurodyta
naudojimo instrukcijoje..

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai
ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine
kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina i§jungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami |
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

DraudZiama i8iminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iamag
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,Milwaukee"” sitlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik M18 sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje

i$ keiCiamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
ISsitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu€iy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Naudojant 9,0 Ah ar galingesnj akumuliatoriy, VISADA NAUDOKITE
PAPILDOMA RANKENA,; kai kuriy elektriniy jrankiy sukimo
momentas gali padidéti. Jei akumuliatorinis suktuvas ar smaginis
suktuvas tiekiamas be papildomos rankenos, naudokite papildomos
rankenos atsargine detale (Zr. elektrinio jrankio i$skaidyto vaizdo
schema).

Nekiskite antgalio j jranki, kai jrankis veikia, o jungiklis nustatytas
uzrakinimo padétj, antgalis gali imti veikti ir suZeisti naudotojg.

ISPEJIMAS! Siame prietaise jrengtas licio-jony
% akumuliatorius.

Prarijus arba patekus j kiing naujo arba naudoto
akumuliatoriaus turiniui, gresia sunkus vidinis nudegimas arba mirtis
trumpiau nei per 2 valandas. Visada gerai pritvirtinkite
akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

Jei dangtelis neuzsidaro, i$junkite maitinima, iStraukite akumuliatoriy
ir padékite atokioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jei jtariate, kad akumuliatoriaus turinys buvo prarytas arba pateko |
kding, nedelsiant kreipkités j gydytoja.

C

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzZalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirGpinkite,
kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skyscCiai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

M18 ONEDD3: Akumuliatorinj suktuvag-greztuvg galima universaliai
naudoti grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

M18 ONEPD3: Akumuliatorinj smaginj suktuva-greZtuva galima
universaliai naudoti grezimui, smaginiam grezimui ir sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

Nenaudokite Sio produkto kitu badu nei nurodytas jprastas
naudojimas.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir pagal paskirtj naudojant produktg negalima visiskai iSvengti
kity pavojy. Naudojant galimos $ios rizikos, todél naudotojas turéty
atkreipti déemesj j Siuos dalykus:

« Vibracijos sukeliami suzalojimai.
|renginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

« Dél triukSmo gali bati paZeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

+ NeSvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.
Visuomet bikite su apsauginiais akiniais, maveékite tvirtas ilgas
kelnes ir avékite tvirtus apsauginius batus.

* Nuodingy dulkiy jkvépimas.

ONE-KEY™

Kad suzinotuméte daugiau apie ONE-KEY funkcionaluma,
perskaitykite pridéta greitos pradzios instrukcijg arba aplankykite
mus internete www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY
programa galite atsisiysti i$ App Store arba Google Play j savo
iSmanujj telefona.

Jei jvyksta elektrostatiné iSkrova, nutraukiamas ,Bluetooth” rySys.
Tokiu atveju §j ry$j atstatykite rankiniu badu.

,,ONE-KEY™* indikatorius

Mélynas Radijo rySys yra aktyvus ir gali bati nustatomas
Svytéjimas naudojantis ,ONE-KEY ™" programéle.
Mélynas |rankis palaiko rysj su ,ONE-KEY ™*
mirkséjimas programéle.

Raudonas Saugumo sumetimais jrankis uzblokuotas,
mirkséjimas operatorius jj gali atblokuoti naudodamasis

LONE-KEY ™* programéle.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas
ligesn;j laikg nenaudotus akumuliatorius prie§ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati vards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika, reikéty
ji po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatiroje.
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Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuku, greztuvo uzsikirtimo, staigaus
sustabdymo ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5
sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkseéti ir elektrinis
irankis automatiskai iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai

ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

LICIO JONU AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

 Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoneé pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

« DraudZiama perveZzti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

NUSTATYMAI

Prie$ keisdami rezimg palaukite, kol prietaisas visiSkai sustos.

Kad galétuméte pakeisti nustat; }mus nuspauskite mygtuka 0.
Nuspauskite WLAN mygtuka 5, kad savo iSmaniajame telefone
ONE-KEY programa pakeistuméte i$ anksto nustatytas vertes.

Kai jjungta atatrankos kontrolé, dega Zalia @ kontroliné lemputeé.

Jei elektrinis jrankis atpazjsta staigy sukamajj judesj, elektrinis
jrankis i$sijungia, o Zalia kontroliné lemputé mirksi.

VALYMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

TECHNINE PRIEZIURA

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir atsargines dalis. Dalis,

kuriy keitimas neaprasytas, patikekite keisti ,Milwaukee” klienty
aptarnavimo centrui (Zr. garantijos ir klienty aptarnavimo padaliniy
adresy lankstinukg).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $eSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH?®, -Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

it |SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!

g

E Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite TEHNILIED ANDMED M18 ONEDD3 M18 ONE3
% keitiama akumuliatoriy. Konstruktsioon Juhtmeta puur Juhtmeta [66kpuur
Tootmisnumber 4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ
Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius Vahetatava aku pinge 18V = 18V =
akinius. Bluetoothi sagedusriba (sagedusribad) 2402-2480 MHz
Korgepingejoudlus 1,8 dBm
NeSioli Klausos apsaugines priemones! Bluetoothiga versioon 4.0 BT signal mode
) Poorlemiskiirus tlihijooksul 1. kaigul 0-500 min-! 0-500 min-!
Poorlemiskiirus tiihijooksul 2. kéigul 0-2100 min’! 0-2100 min™!
Lookide arv 1. kaigul - 0-7800 min”'
Dévéti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy. Loéokide arv 2. kaigul - 0-33000 min”!
Pé6rdemoment (5,0 Ah aku puhul) 158,2 Nm 158,2 Nm
Puuri @ puidus
Lietojiet aizsardzibas cimdus! Iamepuungg 32mm 32 mm
spiraalpuuriga 32 mm 32 mm
augusaega 89 mm 89 mm
selfeedi puuriga 65 mm 65 mm
Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, Puuri g tellistes ja silikaatkivides - 16 mm
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento. Puidukruvid (eelpuurimiseta) 16 mm 16 mm
Puuripadruni pingutusvahemik 1,6 -13mm 1,6 -13mm
- — - Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0...32kg
Neprarykite tabletés tipo baterjos! Soovituslik imbritsev temperatuur téétamise ajal -18...+50 °C
Soovituslikud akutiiibid M18B...; M18HB...

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nertsiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi buti surenkamos atskirai.

I8 jrangos turi biiti pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités |
vietine institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali buti jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
bateruas seng elektros ir elektronikos jranga.

Jasy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir perdirbimag
padeda sumazinti zaliavy poreikj.

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinka ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos
aplinkg tausojanciu badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieku, jei
tokiy yra.
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Soovituslik laadija

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Miira andmed: Mootevaartused on kindlaks tehtud vastavalt
normile EN 62841.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsumma) mdddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni véartus a, / Maaramatus K

Betooni I166kpuurimine

Metalli puurimine

Kruvimine

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

FN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda voib
kasutad tddriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tddriista péhikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega
voi todriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu todajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja muraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui todriist on vélja lilitatud voi todtab, kuid
sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, néiteks: hooldage tddriista ja tarvikuid,

hoidke kéed soojas, vaadake (le tédkorraldus.

FN TAHELEPANU! Ksik selle elektrilise toriistaga
kaasasolevad ohutusnéuded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi Iugeda Kbigi allpool loetletud juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektrilddk, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

PUURMASINATE OHUTUSVIITED

Ohutusjuhised koigile toodele

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Miira toime vdib
pdhjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli
kaotamine voib pdhjustada vigastusi.

Enne t66ga alustamist hoidke seadmest selleks ettendhtud
kédepidemest hasti kovasti kinni. See td6tab suurel poérdekiirusel
ja kui te ei hoia sellest t66 ajal piisavalt kdvasti kinni, vdite kaotada

C EESTI

selle Ule kontrolli ja end vigastada.

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib pingestada ka |dikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elektril66gi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri
otsale maksimaalselt on ette ndhtud. Lubatust suuremal kiirusel
pooreldes voib puuri ots painduda, kui see poérleb toorikuga kokku
puutumata, mis omakorda voib pdhjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal poordekiirusel ja nii, et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pddreldes voib
puuri ots painduda, kui see pédrleb toorikuga kokku puutumata, mis
omakorda voib pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga
tugevasti. Puuri otsad vdivad painduda ja murduda véi kaob kontroll
seadme (le, mis omakorda véib pdhjustada vigastusi.




EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga todtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit
ja kuulmisteede kaitset.

HOIATUS Vahendamaks vigastuste ohtu selliste td6de kaigus, mis
tekitavad suures koguses tolmu, soovitame kasutada Milwaukee
tolmueemalduslahendust vastavalt kasutusjuhendile.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téodelda ei tohi materjale, millest I&htub oht tervisele (nt asbest).

Palun |ilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
vélja! Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on
blokeeritud; seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasiléok
tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kérvaldage
rakendustddriista blokeerumise péhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine td6deldavas toorikus

« to6deldava materjali labimurdumine

« elektritooriista ilekoormamine

Arge sisestage jasemeid tddtavasse masinasse.

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

« tooriista vahetamisel

« seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kéiki téid masina kallal vdtke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadige ststeemi M18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel voi aarmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10
minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAGE ALATI LISAKAEPIDET, kui kasutusel on 9,0 Ah

voi suurema voimsusega aku; moningate elektritdoriistade
péérdemoment voib suureneda. Juhul kui Teie trell voi 166ktrell on
saadetud iima lisakéepidemeta, kasutage palun lisakdepideme
tagavaraosa (vt. elektritooriista koostejoonist).

Arge sisestage I6iketera tooriistale, kui todriist tdtab ning liiliti
on lukustatud olekus, I6iketera hakkab tédle ja voib kasutajaid
vigastada.

HOIATUS! See seade sisaldab litiumnddppatareid.
% Kui uus voi kasutatud patarei on organismi sattunud voi see
on alla neelatud, voib see tekitada sisemisi pdletusi ja véhem
kui 2 tunni parast surma pdhjustada. Pange patareipesa kaas alati
kindlalt kinni.
Kui see kindlalt ei sulgu, lllitage seade valja, votke patarei vélja ja
hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.
Kui te arvate, et patareid on alla neelatud véi organismi sattunud,
votke viivitamatult Ghendust arstiga.

Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke t6oriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

M18 ONEDD3: Akutrell-kruvikeerajat saab sdltumata
vorguiihendusest universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide
keeramiseks.

M18 ONEPD3: Elektroonilist akuldoktrell-kruvikeerajat saab
soltumata vérguiihendusest universaalselt rakendada puurimiseks,
166kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks
ette nahtud viisidel.

JAAKOHUD

Isegi toote nduetekohase kasutamise korral pole vdimalik jadkohte
taielikult valistada. Kasutamisel voib esineda jargmisi riske, mistottu
peaks operaator jargnevat jargima:

+ Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kéepidemetest ja piirake t60-
ning toimeaega.

+ Murasaaste voib pdhjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

* Mustuseosakestest pdhjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki piikse ja tugevaid
jalatseid.

* Mirgiste tolmude sissehingamine

ONE-KEY™

Et selle tooriista ONE-KEY funktsionaalsuse kohta rohkem teada
saada, lugege kaasasolevat kiirkdivituse juhendit voi klilastage
meid internetis aadressil www.milwaukeetool.com/one-key. Te saate
ONE-KEY &pi oma nutitelefonile alla laadida App Store'’i v6i Google
Play kaudu.

Kui toode puutub kokku elektrostaatilise lahendusega, katkeb
Bluetoothi sideiihendus. Sideiihendus tuleb sel juhul kasitsi
taastada.

Naidik ONE-KEY™

Sinine tuli pdleb Raadioside on aktiivne ja seda saab rakenduse
ONE-KEY™ kaudu seadistada.

Sinine tuli vilgub T&oriist suhtleb rakendusega ONE-KEY ™.

Punane tuli
vilgub

Todriist on kaitse-eesmarkidel lukustatud ja
kasutaja saab seda rakenduse ONE-KEY ™
kaudu lukust lahti teha.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur le 50 °C vahendab aku t6évoimet. Valtige pikemat
soojenemist péikese voi klitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude lilekoormuskaitse

Aku Ulekoormamisel kérge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel, lihise tekkimisel voi Ulikdrgetel pooretel,
vibreerib elektritdriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja tddriist Itlitub
automaatselt vélja.

Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni.

EESTI D)

Sellisel juhul vilguvad kdik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni.
Peale laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on llihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Pdodrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

SEADISTUSED

Enne kaitamisreziimi muutmist oodake &ra, kuni seade on taielikult
seiskunud. Seadistuste muutmiseks vajutage nuppu (V. Vajutage
WLAN-i nuppu 5, et muuta eelseadistatud vaartusi oma
nutitelefonis oleva ONE-KEY api kaudu.

Sisseliilitatud tagasiléégikontrolli korral paleb kontrolltuli &5
roheliselt. Kui elektriline todriist tuvastav dkilise podrdlikumise,
Ilitub elektriline tooriist valja ja kontrolltuli vilgub roheliselt.

PUHASTUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SEHD)

it TAHELEPANU! HOIATUS! OHT!

E Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku
N

vélja.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.
©
@ Kandke kaitseks korvaklappe!

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt [abi.

C EESTI

A MO

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Nooppatareid ei tohi alla neelata!

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elekri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemiiiijalt
nduandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest véib jaemuujal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis voivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasébralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Po6rlemiskiirus tihijooksul

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmargis

Uhendkuningriigi vastavusmargis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark.




TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Mogenb

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
Akk. Apenb/wypynosept AkK. yaapHasi 4penb/ilypynoBept

CepwiiHblil HOMEp n3genus

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

HanpsixxeHue cMeHHOro akkymynsitopa 18V= 18V =
[uana3zoH yacToT Bluetooth (ananasoHbl YacTtot) 2402-2480 MHz
MOLLHOCTb BbICOKOW YacTOTbl 1,8 dBm
Bepcus Bluetooth 4.0 BT signal mode
Yucno obopotoB 6e3 Harpysku 1-ast nepegavya 0-500 min-! 0-500 min-!
Yucno obopoTos 6e3 Harpysku 2-asi nepegava 0-2100 min*! 0-2100 min'
KonunyecTtBo yaapos B MUHyTYy 1-as nepegava - 0-7800 min-!
KonunyecTtBo yaapoB B MUHYTY 2-asi nepefava - 0-33000 min”!
MomeHT 3aTsikkm (5,0 A4 akkymynsitop) 158,2 Nm 158,2 Nm
Mpoun3BOAMTENBHOCTL CBEPNEHUS B AEPEBO

C NepOBbLIM CBEPIIOM 32 mm 32 mm

C BUHTOBbIM CBEPIIOM 32 mm 32 mm

C KOPOHYaTLIM CBEPIIOM 89 mm 89 mm

C CaMOBPEe3aloLMMCS CBEPIIOM 65 mm 65 mm
poun3BoANTENBHOCTL CBEPNEHNS B KUPNWY U Kadenb - 16 mm
Wypynbl ansa aepesa (6e3 npegBapuTenbLHOTO 3acBepNBaHNS) 16 mm 16 mm
[nanasoH packpbITsi aTpoHa 1,6 - 13 mm 1,6 -13mm
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0...3,2kg
PekomeHgoBaHHas Temneparypa okpyxatoLlel cpegbl Bo Bpems paboTb -18...+50 °C
PekomeH10BaHHbIE TUMbI aKKyMYNSTOPHbIX GrOKoB M18B...; M18HB...

PekoMeHO0BaHHbIe 3apsigHble YCTPOCTBa

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

WHdopmaums no wymam: 3HaueHnsi 3amepsinnch B COOTBETCTBUM

co ctaHpapTom EN 62841.

YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaenexHbli no nokasatento A, 06bIYHO CocTaBnAeT:
YpoBeHb 3BykoBOro AaBnenust (Heb6esonacHocTs K=3dB(A))
YpoBeHb 3ByKOBOI MoLLHOCTU (HebesonacHocTb K=3dB(A))

Monb3yiTecb NpMCNoco6neHUs MU ANs 3aWmnThl cryxa.

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

WHbopmaums no Bubpaumu: O6Lume 3HaueHus BubpaLum (BekTopHast
CyMMa Tpex HanpaBneHui) onpeaeneHsbl B cootBeTcTaum ¢ EN 62841.
3HaveHue BuGpaLmoHHoi amuccum a, / HeGesonacHocTs K

YnapHoe ceeprieHue B 6eToHe

CBaeprieHue B MeTarnne

3aBnH4MBaHMe

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

PN BHUMAHME!

3asiBNIEHHbIE 3HA4YEHIS BUGPALIMY 1 LYMOBOTO M3Ny4eHIs:, YkasaHHble B HACTOSILEM UHOPMALIMOHHOM fCTe, Gbinit M3MepeHbI COTNacHo CTaHAAPTUANPOBAHHOMY METORY
uenbitaHus cornacHo EN 62841 1 moryT ucnonb3osarbcs Ans CPaBHEHNS OBHOTO MHCTPYMEHTa C APYrvM. OH MOTYT NMPUMEHATLCS ANS NPeaBaPUTENbHOI OLIEHKY BO3AEICTBIA Ha

OpraH13m 4enoseka.

Yka3aHHble 3Ha4eHIst BUGPALVM 1 LLYMOBOTO U3NYHEHVS AECTBUTENbHbI AN OCHOBHbIX 0BnacTeii MpuMeHeHNs MHCTpyMenTa. OfHaKO ECIN MHCTPYMEHT UCTIONb3YeTCs B APYTUX
0BnacTs NPUMEHEHNS UV C AYTAMI MPUHAANEXHOCTSIMY MG NPOXOTWT HeHaANEXaLLee 0BCTYKUBaHUE, 3HAYEHNS BUGDALIH 1 LLYMOBOTO U3YHEHUSt MOTYT OTAMYATLCA. JT0
MOKET CYLLIECTBEHHO YBENMYUTb YPOBEHb BO3AEVICTBIS Ha OPraHIaM Ha MPOTSKeHM 0BLLEro nepyoaa pabors!.

Tpu OLieHKe YPOBHS BO3AEVCTBIAS BIUGPALIVM V1 LLYMOBOTO U3TTYUEHHS Ha OPraHitaM Takke HeoBXOMMMO YUUTLIBATL NEPUOAbI, KOTAA MHCTPYMEHT BBIKMIOYEH, WM KOTa OH paBoTaer,
HO (PAKTUYECKM He MCTIOMb3YETCS ANt BBINOMHEHNS PaBoTbl. 3TO MOXET CyLLECTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3AENCTBHA Ha OpraHiaM Ha NpoTsKeHuy oBLLero nepvoa paborbl.

OnpegenuTte AOMONHUTENbHbIE MePbI AN 3aLLVTHI OnepaTopa oT Bo3AeicTBits BiBpaLmm i Lyma, TaKkue Kak Oﬁcﬂy)i(MBaHMe VHCTPYMEHTA ¥ €ro NPUHaANEXHOCTeN, COXpaHeHue

DYK B Tenne, opraHusauys rpagkos paborbl.

E BHUMAHME! Osnakomutics co Beemm npesynpexaenusmy
OTHOCUTENLHO 6E30MaCHOTO UCTIONb30BAHHS, UHCTPYKLMAMH, UAMIOCTPATHBHBIM
MaTepuarnom i TeXHUYECKUMM XapaKTEPUCTUKAMM, IOCTABNAEMBIMM C 3THM
ANEKTPOMHCTPYMEHTOM. HecoBiofieHvte BCeX HIKECNERyIOLLUX UHCTDYKLIA MOXET
MPMBECTH K MOPaXEHYIO ANEKTPUHECKIM TOKOM, NIOXapY WM TKENbIM TpaBMa,
COXpHSIATE 3TU MHCTPYKLMW M YKa3aHWst fna GyayLLero UCMOML30BaHMS,

YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTW AANA CBEPNWMbHbIX CTAHKOB

WHeTpykums no GesonacHolt akennyaTaumuu Ans Beex BUAOB onepaumii

Mpy ynapHom cBepneHuy HapeBaiTe 3alMTHbIe HayLWHUKW. BosgericTaue wyma
MOXET NPUBECTH K NoTepe cryxa.

Wcnonbayiite BcnomoraTenbHble PyKOATKY, NOCTaBMseMbIe BMECTe C
MHCTPYMEHTOM. [10Tepsi KOHTPONS MOXET CTaTb MPUYHHON TPaBMb.

Mepen Hayanom paboTkl HapexHo yAep}KMBaﬁTe ychOﬁCTBO C nomoLybH
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npeaycMOTPEHHOI ANA 3TOTO PY4KM. [JaHHOE YCTPOMCTBO CO3AAET BICOKMIA
KPYTALLWiE MOMEHT Ha BbIXOBHOM Bary, N103TOMY €CMU HE AEPKaTb €10 KDEnKko BO BpeMs!
paBoTbI, MOXHO NOTEPSTH HAZ} HAM KOHTPOMb 1 MOMYYUTb TPaBMY.

Ecnu Bbl BbinonHsete paGorbl, Npu KOTOPbIX PEXYLUMIA HCTPYMEHT MOXET
3aLeNUTb CKPbITYIO ANEKTPONPOBOAKY Kabenb, MIHCTPYMEHT cneayeT Aepxarb 3a
CeLanbHo NPpeAHa3HayeHHble ANs 3TOro H30NMPOBAHHbIE MOBEPXHOCTH.
KOHTaKT pexyLLEro MHCTPYMeHTa C TOKOBEAYLLYIM NPOBOJOM MOXET CTaBUTb

1107} HANPSKEHVE MeTannu4eckue YacTi npubopa, a Takke NPUBOAUTS K yaapy
NIEKTPUYECKVM TOKOM.

YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu MPK UCNONB30BaHUK AJTUHHBLIX 6ypoa

Hukorpa He ucnonb3yiite Gonee BLICOKYH CKOPOCTb, YeM MaKCUManbHas
CKOPOCTb, yka3aHHas Ans cBepna. Ha Gonee BLICOKIX CKOPOCTAX CBEPIO MOXET
U30THYTLCA, ecniv ByaeT BpaLaThes 6e3 KoHTakTa ¢ 0bpabatbiBaembiM M3aeneM, 4to
MOXET NPUBECTY K TPaBMe.

Bcerpa HaunHaitTe paboTy Ha HU3KOI CKOPOCTM U KOTA CBEPNO KOHTaKTUPYeT
¢ 0GpabaTbiBaeMbIM M3AenMeM. Ha Goree BbICOKMX CKOPOCTSX CBEPNO MOXET

PYCCKWUU D)

U30THYTBCA, eciv GyneT BpalLaTbes 663 KoHTaKTa ¢ 06pabaTbiBagMbIM U3enuem, Yto
MOXET MPUBECTU K TPaBME.

Bceraa okasbiBaiTe AaBneHmne UCKNI0YMTENBHO BAOMb OCH CBepna u He aasuTe
CNUALIKOM CUIbHO. Caepna MoryT 13rubaTbCs M noMarbes Ui NPUBOANTH K NoTepe
KOHTpONA Hafg yCTpOl;ICTBOM, 4TO B CBOI0 04epeab TakKe MOXET NPUBECTU K TPaBME.

[IONONHUTENbHbIE YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTN U PABOTE

Monb30BaThCS CPEACTBAMY 3aLLMTHI. PaGoTaTb C MHCTPYMEHTOM BCErAa B 3aLLMTHBIX
0ukax. PekoMeHpyeTes CrieioAexaa: NbinesaLuTHas Macka, 3alluTHbIe nepuyaTky,
MPO4Hast 1 HeckoMb3ALLiast 0ByBb, Kacka i HayLLIHMKY.

MPERYNPEXAEHWE [Inst MuHuMu3aUuy puckos npu paboTax ¢ 06pasosatvem
G0MbLLIOTO KOMUYECTBA MbINIM PEKOMEHTYEM UCTIONb30BATb YCTPOICTBO MblNeyAaneHus
Milwaukee cornacHo UHCTpyKUv no akcnnyataLum.

Mbinb, BOSHWKIOWLAA NPK paBOTE AAHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHecTu
BpeZ 380poBbI0. He cnefyeT fonyckaTb eé nonagaxys B opraHuam. Hagesaiite
MPOTUBOMbINEBOIA PECTIMPATOP.

3anpetujaetcs 06pabaTbiBaTh MaTepHansl, KOTOpble MOryT HaHECTH Bpes 310POBbIO
(Hanp., acbecr).

Ipyu BROKVPOBaHWY MCMIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMELNEHHO BbIKKUMTb Mpubop!
He Bniovalite npuop A0 Tex Mop, Moka MCNoNb3yeMbiid HCTPYMEHT 3a6roKVpOBaH,
B MPOTUBHOM CNy4ae MOXET BO3HYKHYTb OTA@ua C BbICOKVM PEaKTUBHbIM MOMEHTOM,
OnpenenuTe v yCTpaHWTe NPU4HY BNOKMPOBaHKS KCMIOMb3yeMOro MHCTPYMEHTa ¢
YYETOM yka3aHuil o GesonacHocTh.

Bo3MOXHbIMM MpU4uHamin MoryT Bbitb:

* Nepexoc 3aroToBKM, noanexatleit obpaborke

* paspylLeHue MaTepuana, noanexatuero obpatorke
* MNeperpyaka anexTPOMHCTPYMeHTa

He npukacatbCs k paoTarolLiemy CTakky.

/cronb3yemblii IHCTPYMEHT MOXET HarpeBaThCs BO BPEMS MPUMEHEHHS.
BHV/IMAHWE! OnacHocTb nonyyexus oxora

* TPY CMEHE MHCTPYMeHTa

* TIpv yknagbiBaHM npubopa

He y6upaiiTe onumki 1t OGTIOMKY MPH BKIIOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

Mpv pabore B cTeHax, NOTONKaX WM nony cnegure 3a Tem, 4T06bl He NOBpeAMTH
aneKTpuyeckue kabenw unu BoZONPOBOAHLIE TPYGbI.

3achukevpyiiTe BalLly 3aroToBKY C MOMOLLbH) 32)UMHOIO MpUCTIOCOBEHuS.
He3achKCvpOBaHHbIE 3arOTOBKM MOTYT MIPUBECTY K TSKENbIM TpaBMam 1
TIOBPEXOEHHAM.

BbiHbTE akkyMynsTOp 13 MaLLUHbI EPEL MPOBEAEHNEM C Heit kakux-mnbo
MaHMnYAALMIA.

He BbiGpachiBaiiTe CMONb30BaHHbIE akKyMYNATOPbI BMECTE C AOMALLIHItM MyCOPOM ¢t
He CxuraiiTe ux. ucTpuBbiotopbl Komnanuv Milwaukee npeanaralor BOCCTaHOBEHVE
CTapbIX akkyMynsTOpOB, YTOBbI 3ALIMTUTL OKPYXaIOLLLYH Cpeny.

He XpaHuTe akkymynaTopbl BMECTE C METanM4eckuMn npeametamu BO n36exaHme
KOPOTKOIO 3amblkaHms.

[N 3apsaki akkymynatopos Moaenu M18 ucnonbayitTe ToNbKo 3apsaHbIM
yctpovicTeoM M18. He 3apsixaiiTe akkymynsTopb! Apyrux CHCTEM.

AxkamynsiopHas Gatapest MOXeT GbiTb MOBPEXZEHa 1 AaTb Tedb N0f BO3AENCTBYEM
4pe3mepHbIX TEMNEPATYp Wk NOBBILIEHHOM HArpy3kw. B cryyae KoHTakTa ¢
AKKyMyNSTOPHOIA KUCMOTOM HEMEANEHHO NPOMOWTE MECTO KOHTaKTa MbITIOM 1 BOJOW.
B cnyyae nonaganus KUCMOTHI B [1a3a NPOMbIBAIATE 1asa B TeveHu 10 MuHyT u
HeMesneHHo 0BpaTUTECh 38 MEVLMHCKON NOMOLLbIO.

BCEMA MCMONb30BATb JONONHUTENBHYIO PYKOATKY, koraa ucnonsayercst
aKKyMyNATOp eMKOCTbH0 9,0 Ay i BbILLE; KpYTALLWIA MOMEHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
MOXET yBenuuuTbCs. Ecn Balwa Aipenb inm nepdopatop noctasnsetcs

63 AONONHMTENBHOI PYKOTKY, MOXanyVcTa, UCONb3y/iTe 3anacHyio YacTb
FAOMONHUTENBHOM PYKOATKM (CM. COOPOYHBIA YEPTEX AMEKTPOUHCTPYMEHTa).

Henb3st BCTABNATL CBEPNO B MHCTPYMEHT, KOrZia MHCTPYMEHT paGoTaer U BbikmiovaTenb
HaXoRMTCS! B 3a6NI0KVPOBAHHOM MONOXEHMH, NIOCKOMbKY CBEPMO MOXET TPaBMUpOBaTH
nonb3oBarens.

NPEQYNPEXAEHWE! [lanHbii npubop conepxwT B cebe 0nuH NuTHEBbIA
MVHUATIOPHI AMEMEHT MUTaHuS.

Kak HOBbIF, TaK v UCIONb30BAHHbII ANEMEHT MUTaHIA MOXET NPUBECTY K
TSOKENbIM BHYTPEHHM OXOraM 1 CMEpTY! B TEYEHHE MeHee 2 YacoB, ecrt OH Bbin
MIPOFTIOYEH WU Monan BHYTPb OPraHuaMa vHbim criocobom. Beeraa crieaute, YTobb!
KpbllLka GaTapeitHoro oTcexa bbina 3akpsita.

ECnu kpbiLLIKa NNOTHO He 3aKPbIBAETCA, OTKNIMTE NPUEOP, BbIHBTE ANEMEHT MUTaHNA 1
CrpsybTe 0T AeTel.

TPV NIOZ03PEHMM, 4TO SNEMEHT NUTaHVS Bbin MPOTNOYEH UMK NoMan BHYTPb OpraHM3Ma
UHbIM COCOBOM, CPOUHO 0BpaTUTECH K Bpayy.

C PYCCKWUUN

Mpeaynpexaetve! [ins npeaoTBpaLLEHUs 0MacHOCTY NoXapa B peyrbtaTe KOpoTKoro
3aMbIKaHVIS, TPABM 1 NOBPEXIEHHS UBLENNA He ONyCKaiTE UHCTPYMEHT, CMEHHbIT
aKkyMynsTop Unv 3apsiHOe YCTPOICTBO B KWAKOCTH U He AoNyCKaiiTe nonaaanus
XVBKOCTEI BHYTPb YCTPOICTB WM akkyMynSTOPOB. KOppoavoHHbIE 1 MPOBOAsLME
KUEKOCTH, Takue kak CONeHblil pacTBop, OpeseneHHble XuMuKaTbI, oToenvBaloLLye
CPEACTBA UM COREpXaLLVe VX NPOLYKTHI, MOTYT NPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMblKaHMi0.

/CMOJb30BAHUE

M18 ONEDD3: AxkymynsopHas Apenb/LuypyrnoBepT CKOHCTPYMPOBaHa AN MPOCTOro
CBEPMEHNS 1 3aKPY4MBaHWS LLYPYNOB B MECTaX, He0BECNEUeHHbIX AMEKTPOMMUTaHVEM.

M18 ONEPD3: 3niexTpoHHast yiapHas Apenb/LuypynoBepT CKOHCTPYVpOBaHa Anst
MIPOCTOrO CBEPIIEHNS, YiaPHOTO CBEPNEHNS, 3akpy4BaHits LLYPYNoB B MecTax,
HeobecneyeHHbIX ANeKTPOnMTaHVeM.

[laHHOE M3aenve 3anpelLeHo 1Cnonb3oBaTb 06Pa3oM, OTMHAIOLLMMCS! OT Yka3aHHOM
MIPEAYCMOTPEHHOO CNIOCOBA NPUMEHEHNS.

OCTATOYHBIE PUCKMN

[laxe Npy HapnexalLem UCnonb30BaHIMN U3ENNS HEBOIMOXHO NONHOCTbIO UCKMIOYNTD
0CTaTOHbIE ONacHOCTM. Ipi UCMONb30BAHIMN MOTYT BO3HUKATH Yka3aHHbIE HIKE PUCKH,
N03TOMY Monb30BaTeNb AOMKEH cobnionatb CnepytoLme nyHKTbI:

+ TpaBmbl BCREACTBIE BUOpALIMA.
Jepxute npubop 3a NpesyCMOTPEHHLIE NSt STOTO PYKOSITKM 1 OrpaHu4VBaiiTe BpeMs
paboTbl 1 AKCMO3ULM.
+ LLlymoBOE BO3AEVCTBIME MOXET NPUBECT K NOBPEXAEHMIO CMyXa.
HocuTe 3alumTHble HayLUHVKK 1 OrpaHU4VBaiiTE MPOROIKUTENBHOCTb SKCTIO3ULMM.
+ TpaBMbl [11a3, BbI3BaHHbIE YaCTULIAMY 3arPASHEHHI.
Bcerna HapeBaiiTe 3alLMTHbIE 04KV, NMOTHbIE AMUHHBIE BPIokY 1 NPOYHYHo 0BYBb.
+ BpbixaHue siIoBUTON NbinK.

ONE-KEY™

Y06l yaHaTh Bonbluie 0 yHKLMOHaNbHbIX Bo3MOXHOCTAX ONE-KEY gns atoro
VIHCTPYMEHTA, 03HaKOMbTEC C MpUnaraeMbiM KpaTKiM PyKOBOAICTBOM MMM MOCETUTE
Hallly CTpaHuLy B HTepHeTe - www.milwaukeetool.com/one-key. Mpunoxerue ONE-
KEY mocrynHo ang 3arpysku Ha Balu cMapTchoH Yepes App Store unu Google Play.

TP BO3HVIKHOBEHYM 3MEKTPOCTATUYECKOTO Paspsia coeputetue Bluetooth
NPepbIBAETCA. B 3TOM Cry4ae BOCCTAHOBUTE COBAMHEHME BDYHYH.

Wugukaumsa ONE-KEY™

rOpI/IT CUHUM PaAMOCBHSb aKTWBHa 1 MOXET ObITb HacTpoeHa

¢ nomotpto npunoxennss ONE-KEY™ App

Muraet cuHum HaCTpOeHO COeHEHNA NHCTPYMEHTa C

npunoxeHnem ONE-KEY™ App.

Muraert
KpacHbIM

MHCTpyMeHT 3a6nok1poBaH B Liensix
6e30MacHOCTH, NONb30BaTeNb MOXET
pa3brnoknpoBath ero Yepes npunoxerne ONE-
KEY™ App.

YKA3AHWA ANA U TUR-MOHHBIX AKKYMYTIATOPOB

Wcnonb3oBaHe NUTHIA-MOHHBIX aKKyMyNATOPOB

Tepen UConb3oBaHueM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He NONb30BAMNCH HEKOTOPOE BPEMS,
€ro HeoBXoanMo 3apsaNTb.

Temneparypa cabile 50°C cHinkaeT paboTocnocoBHOCTb akkyMynaTopoB. M3beraiite
MPOJIONKVTENBHOTO HarpeBa UM MPAMOIO COMHEYHOTo CBETa (PUCK Nleperpesa).
KoHTaKTbI 3apsiHOTO YCTPOICTBA U akkyMyNSTOPOB AOMKHbI COEPXATLCS B YUCTOT.
[lns obecneyeHns onTUManbHoro cpoka cryxObl akkymynaTop HeobXoavMO MONHOCTbHO
3apsiKaTb ocrne MCrnonb3aoBaHus npubopa.

[Ing AOCTIKEHNS MaKCUMANbHO BOMOXHOO CpOKa cyxObl akkyMynsTopsl nocne
3apSAKY CTIEAYeT BbIHAMAT 13 3apSAHONO YCTPOiiCTEa.

Tpy xpaHeHum akkymynsitopa Gonee 30 AHeit:

XpaHuTb akkyMynsTop B CyXoM MeCTe npy TeMneparype Hinxe 27 °C.

XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsLieB akkyMynsTop CrieayeT 3apsxarb.




3aWwTa NUTUIA-MOHHBIX aKKyMYNIATOPOB OT Neperpy3ku

B cnyyae neperpyakyt akkyMynstopa no npusiHe CRMLLKOM BorbLuoro noTpenenys
3MIEKTPOSHEPTUH, HAMPUMEP, NPV SKCTPEMAITBHO BONbLIOM KPYTALIEM MOMEHTE,
3aKIMMHMBAHWM CBEpNa, BHE3AMHOM OCTaHOBKE UM KOPOTKOM 3aMblKaHui,
anexTponpuGop BUOPHPYET B TEYEHHE 5 CEKYHE, 3aropaeTcs MHAMKaTop 3apida
aKkkyMynsTopa 1 3nexTPonpUGOp aBTOMATUYECKY BbIKITKOHAETCS. [Ins MOBTOPHOTO
BKNIOYEHNS CNIEAYET OTKATb KHOMKY BKITIOHEHVA 1 NIOTOM CHOBA BKITKOYWTb. [Tpy
CTULLKOM BBICOKVIX Harpy3kax akkyMynsTop neperpesaetcs. B aTom cnyyae saropaiotcs
BCE NaMMb MHavkatopa 3apsia akkymynsTopa. Korga akkyMynsTop 0CTLIHET U namribl
TIOT&CHYT — MOXHO NPOKOMKaTh pagory.

TPAHCMOPTUPOBKA NUTUM-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TIUTHIA-MOHHbIE aKKYMYNISTOPbI B COOTBETCTBYM C MPEANMCAHVAMM 3aKOHa
TPaHCMOPTUPYHOTCS KaK ONaCHBIE rpy3bl.

TpaHcnopTipoBKa aTux aKKyMynaTopoB [OMKHA OCYLLECTBNATLCA C cobnioneHvem
MECTHbIX, HALMOHANbBHbIX U MEXAYHAPOAHbLIX npennwcaumﬁ 1 TIONOXEHNHA.

TV aKkkyMynsTopbl MOTYT NepeBo3nTbCA M0 ynuLe notpebuTenem bes AanbHerwmx
0bs3arensCTs.

Ty KOMMEPYECKO# TPAHCMIOPTUPOBKE MUTUI-HOHHBIX AKKYMYNATOPOB
3KCMIEAVTOPCKUMY KOMMaHUSIMU [36/ICTBYIOT NONOKEHIS, KacatoLLmMecs
TPAHCMOPTUPOBKM ONacHbIX rpy308. MoAroToBKa K OTNPaBKe U TPaHCMOPTUPOBKA
LOMKHbI NPOM3BOANTLCS UCKTKUUTENBHO CrieUyanbHo 0By4eHHbIMM nuami. Beco
MPOLIECC ZOMKEH HaXOIUTLCA NOZ KOHTPOMEM CrieLManicTa.

[pw TpaHCMOPTUPOBKE aKkyMyNATOPOB HeoBxoaumo cobrionatb CleaytoLue nyHKTbI:

+ Y6enuTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLMILIEHbI U M30NMPOBAHbI BO U3BEXaHHE KOPOTKOTO
3aMblKaHUS.
+ CriepuTe 3a TeM, 4ToGbl akkyMyNATOPHbIA GMOK He COCKONb3HYN BHYTPM YNaKoBKY.

+ TpaHCnopTipOBKa NOBPEXAEHHbIX WM MPOTEKAIOLLIX aKKyMynaTopoB 3anpeLlexa.
3a [ononHuTeNbHbIMK yKa3aHuammu oﬁpaTvner K CBOEMY 3KCreauTopy.

HACTPOMKA

epen vaveHeHwem pexuma paboTsl AOXAATECH NOHOM OCTEHOBKY YCTPOHCTBA.
UToBbl M3MeHTb HACTPOMKH, HaxaTb kronky (¥ . Haxarb kHonky WLAN 3, utobbl
13MEHUTb NPEeBapUTENbHO 3adaHHble 3HaveHvs Yepes npunoxerne ONE- KEY ha
BalLiem cMapTdoHe.

an BKITO4EHHOM KOHTpOne OﬁpaTHOI’O yaapa CBETOBOY UHOMKaTop @ roput
3enexbiv. Ecnin QIIEKTPOMHCTPYMEHT Pacno3HaeT BHe3anHOoe BpallaTenbHoe

[BIKEHVE — OH OTKNIOYAETCS, U CBETOBON MHAKaTop

MUraeT 3eneHbIM.

OYNUCTKA

Bcerza [epXuTe OXnaxnaatoLLue 0TBePCTUA HYUCTBIMU.

TEXHUYECKOE OBCNYXWUBAHUE

McnonbayitTe ToNMbKO KOMNAEKTYIoLLME 1 3anacHbie YacTn Milwaukee. fletanv u n
KOMNNEKTYKLLVe, 3aMeHa KOTOPbIX HE OMiCaHa BbilLe, NOANEXAT 3aMeHe B OHOM 0
113 NyHKTOB cepBucHoro obicnyxwBanys Milwaukee (cnenyie ykasaHusim GpoLuiopb! Vv

«TapaHTus/azpeca MyHKTOB CEPBICHOO OBCTYKUBAHNSY ).

[pu HeoBXxoavMOCTH, Y CepBICHOI CRIYXBbl UMK HENOCPEACTBEHHO Y (upMbl Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-StraRe 10, 71364, BuhHenaeH, fepmatis, MOXHO 3anpocuTb
CcBOPOYHbIiA YEPTEX YCTPOIICTBA, COOBLLUMB €10 TUM U LECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIM
Ha (hvpMeRHoi Tabnnyke.

CUMBOIbI

C€

Tpock0a BHUMATENBHO MPOYECTb MHCTPYKLMKO MO MCTIONb30BaHMK C l l
nIeper} UCronb3oBaHUeM HCTPYMEHTa.

OCTOPOXHO! MPEYMPEXIEHE! ONACHOCTb!

BbiHbte aKKymynmop W3 MalWVHbI Nepes NpoBEAEHNEM C Heil Kakux- [ H [

160 MaHUNYISILWA.
-»% o

g

Mpu pa60Te C MHCTPYMEHTOM BCET/ia HaaeBalTe 3alMTHbIe O4KM.

MMonb3yiitecs HpMCI’IOCOﬁHeHMRMM QN4 3aLnTbl cnyxa.

Hapesarite npotiBonbIneBoit pecnuparop.

Hapesatb 3awwutHble nepyarku!

MpuHaanexHoctv - B CTaHAAPTHYI0 KOMANEKTaLWI0 He BXOAWT,
MOCTABNAETCS B Ka4eCTBE AONONHUTENbHON MPUHALANEXHOCTW.

He rnotatb MUHMATIOPHbIIA 3NEMEHT nuTaHus!

He BbipacbiBaiite oTpaboTalume 6aTapew, aneKTpudeckoe 1
3NeKTPOHHOE 060PYAOBAHIE BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHbIMI
6biToBbIMK OTX0aMy. OTpaboTasLune 6atapew, a Takke
3NeKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 060py/0BaHMe AOMKHbI BbiTb
YTUMU3NPOBaHbI OTAENBHO.

OrpaborasLuve batapen, akkymynsTOpbI 1 UCTO4HIK CBETA
HEOBXORMMO NPEABAPHTENBHO U3BNEYb U3 0BopyaoBaHMs.

3a fononHuTenbHoi MHdopMaLyed no yTunuaauum v cbopy
06paTuTeCh B MECTHbIE MyHULVNATbHbIE OPraHbl UM B POHUYHbIA
Marasu.

HopmarusHble TpeGoBaHHS B HEKOTOPbIX PeroHax MoryT 06sabiBaTb
PO3HIYHbIE Mara3uHbl GecrinaTHo yTnUanpoBarb otpaboTasluee
3NeKTPUYECKOE U aNeKTPoHHoe 0BopyaoBaHMe, a Takke
otpaborasLume barapeu.

loBTOpHOE Ucnonb3oBarue v nepepaboTka otpaboTasLuyx Gatapei,
a TaKKe CTaporo 3NeKTPOHHOO 1 3MEKTPUYECKOro 06OpyAOBAHIS
1103BONSIET CHIANTb NOTPEBHOCTb B CbIPLEBBIX PECYPCaX.
OrpaborasLuve batapen conepxat cpean Mpoyero NuTwil,

a AMEKTPOHHOE U AMeKTPUYECKoe 0G0pYROBAHNE — LiHHbIE
nepepabarbiBaemble Matepuansl. OBHaKo NP1 HeHaanexaLlei
YTUMUA3ALMK FaHHbIE KOMMOHEHTbI MOTYT HaHeCT BPE/ OKpyXaloLLeil
Cpere 1 340poBbI0 Yenosexa.

YanuTe KoH(MAEHLMANbHYI0 MHOPMALMIO C 060PYAOBaHHS NP
€€ Harnmuum.

Yueno obopoTos bes Harpyskv

Hanpsixerue

TOCTORHHBIA TOK

EBponeickuit 3Hak COOTBETCTBUA

BpuTaHcKkuii 3Hak CooTBETCTBHS

YKpavHCKuiA 3Hak COOTBETCTBHS

EBpOaBMaTCKMI;I 3HaK COOTBETCTBUA

PYCCKWUU

TEXHWYECKU OAHHU
Tun

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
AkkymynaTopeH BUHTOBEpT/GopMaLLMHAAKKYMYnaTopeH yaapeH raikosept

Ipo13BOACTBEH HOMEP

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

HanpexeHue Ha cMeHsiemaTa akymynartopHa 6atepust 18V= 18V =
YecToTeH obxBaT (YecToTHM 06xBaTK) Ha Bluetooth 2402-2480 MHz
BMCOKOYECTOTHA MOLLHOCT 1,8 dBm
Bepcus Ha Bluetooth 4.0 BT signal mode
O6opoTy Ha npaseH xof, Ha 1. ckopocT 0-500 min-! 0-500 min-!
0O60poTH Ha NpaseH xof, Ha 2. CKopoCT 0-2100 min’! 0-2100 min™!
Bpoii Ha yaapuTe Ha 1. ckopocT - 0-7800 min™!
Bpoii Ha yaapuTe Ha 2. ckopocT 0-33000 min"!
Bbprsw momeHT (5,0 Ah akymynatop) 158,2 Nm 158,2 Nm
[lnameTbp Ha CBPEANoTO 3a AbPBO

C NMocko CBPeaso 32 mm 32 mm

CbC CnuparHo cBpeano 32 mm 32 mm

C HaKpanHUK 3a KpbrIv OTBOPU 89 mm 89 mm

C HaKpalHUK 3a camonpobuBHU BUHTOBE 65 mm 65 mm
[nameTbp Ha CBPeasioTo 338 OOMKHOBEHW W CUIMKATHM TyXIu - 16 mm
BuHTOBE 32 AbPBO (6€3 NpeaBapuTENHO pasnpobreaHe) 16 mm 16 mm
3arerateneH y4acTbk Ha NaTpOHHMKA 1,6 —13 mm 1,6 =13 mm
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0...3,2kg
MpenopbunTeNHa OKoMHa Temneparypa npu pabota -18...+50 °C
MpenopbynTENHM BUAOBE akymynaTopHu GaTepum M18B...; M18HB...

[penopbyuTEnHM 3apsigHM YCTPOCTBa

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

WHdopmauua 3a wyma: MiamepeHuTe CTOMHOCTY ca nomnyyeHn

cbobpasHo EN 62841.

OueHeHOTO € A HMBO Ha LUyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A))
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A))

[a ce Hocu NpeanasHo cpeacTBo 3a cnyxa!l

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

WHdbopmaums 3a BuGpauumTe: O6LwTe CTORHOCTI Ha BUGpaLuuTe
(BeKTOpHa Cyma Ha Tpy NOCOKY) ca onpeseneHm B cbotaetcTave ¢ EN 62841
CroitHocT Ha emucun Ha BuGpaumuTe a, / HecurypHoct K

YnapHo npo6usaHe B 6eTOH

MpobvBaHe Ha MeTan

3aBuHTBaHe

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

PN BHUMAHME!

TMocoueHuTe B HACTOSLLS MH(HOPMALIVIOHEH TACT HUBA Ha BUGPALIWY 1 LLYMOBM EMUCIM Ca U3MEPEHH B CHOTBETCTBHUE ChC CTAHAAPTU3NPAHO U3NUTBAHE, MPESOCTABEHO
8 EN 62841, n moraT fia ce 13nona3Bar 3a cpaBHABaHe Ha eayH MHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe CbLUO Taka Aa Ce M3Mon3sar 1 3a npeaBapuTenHa OLeHka Ha U3naraHeTo Ha

BPE[HM Bb3AENCTBHS.

[leknapupaHuTe HiBa Ha BUGPALIMM W LLYMOBI EMUCHI CE OTHACST 38 OCHOBHITE MPUTIOKEHUS HA MHCTPYMeHTa. AKo 06aye UHCTPYMEHTBT Ce U3non3sa 3a fpyrv
MPUIIOKEHWS, C APYIY NPUCTIOCOBNEHIA UMM He Ce MoaAbPXa [06pe, HuBaTa Ha BUBPALAN 1 LLYMOBYM EMUCHN MOTaT fia ca Pasnuyi. ToBa MOXe 3HaUUTENHO Aa NoBuLLM
HWBOTO Ha U3naraHe Ha BpeaH Bb3aeiicTaus 3a oblLuaTa NPoabMKUTENHOCT Ha paboTara.

an OLIeHKa Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3aelCTBUETO Ha Bmﬁpaumm W LWym crneaBa CbLUO Taka Aa Cce B3eMe npefBuz BpeMETO, Npe3 KOETO MHCTPYMEHTHLT € U3KITIOYeH
1 npe3 KOeTo e BKIT0YeH, HO He Ce U3Mon3Bea. ToBa MOXe 3HaYMTENHO f1a NMOHIDKM HUBOTO Ha M3naraHe Ha BPpeaH Bb3feiicTaus 3a obluaTa NPOABITKATENHOCT Ha

paborara.

Onpepnenete AOMbNHUTENHN MepKU 3a GE30MACHOCT 3a 3aluuTa Ha onepaTopa OT Bb3AEVCTBUETO Ha BUOPALMMTE W/WNK LyMa, KaTo HanpuMep NOAAPbXKKa Ha
VIHCTPYMEHTA W MpUcniocobneHusTa, NoAAbPKAHETO Ha TONMMHATA Ha PbLETe 1 OpraHu3aLmsTa Ha pagorara.

PN BHUMAHME! MpoyeTeTe Beuuky yKasaHus 3a 6e3onacHocT,
WHCTPYKLUMM, UIOCTPALMM 1 CMELMA)MKaLMM 32 TO3M eNeKTPOMHCTPYMEHT.

TPYKLIUA 3A BE3OMACHOCT HA NMPOBUBHA MALL

WHCTpyKuum 3a Ge3onacHOCT Npu BCUYKN AEHHOCTH

HoceTe npeanasHu Tanu 3a ywute npu yaapHoTo npo6uBaHe. LUymMBT MoXe
na posepne fo 3aryba Ha cnyxa.

W3non3BaiiTe gocTaBeHUTE ¢ ypeaa AOMbNHUTENHU pbKOXBATKM. 3ary6aTa
Ha KOHTPON MOXe /i A0Be/e A0 HapaHABaHWS.

Mpeny 3anouBaHe Ha paboTa XBaHeTe 34paBo ype/a 3a npeaBnaeHaTa 3a
LenTa pbKoxBaTka. YpeabT Cbaaasa BUCOK Ha4arneH BbPTALL MOMEHT 1 ako no
Bpeme Ha paboTa He ro AbpxiTe 30paBo, MOXeTe Aa 3ary6me KOHTPON Had Hero
1 [la Ce HapaHuTe.

( (EBLJITAPCKW )

[lpbXTe ypena 3a M3onupaHuTe PbKOXBATKH, KOraTo U3BbLPLIBaTE

paBoTu, NP1 KOUTO PEXELUMAT UHCTPYMEHT MOXe A 3acerHe CKpUTH
€NneKTPOMHCTaNaLMOHHM Kabenu.

KOHTaKTBT Ha PeXeLLVs MHCTPYMEHT C TOKOBOZELL MPOBOAHVK MOXe Aa npedaje
HarpexXeHneTo BbPXY MeTarHy YacTit Ha ypeaa 1 Aa AoBeze A0 TOKOB yAap.

Yka3zaHus 3a 6e30MacHOCT NpK M3NON3BAHETO Ha LN CBpeana

Hukora He u3non3gaiiTe No-BUCOKM 0GOPOTH OT MakCMManHuTe 06opoTH,
npesBMACHN 3a NPoBUBaLLNA HaKpaItHUK. [py no-Bucoku 06opoTh
HaKpalH1KLT MOXE Aa Ce OrbHe, Korato ce BbpTU 6€3 KOHTAKT C AeTaiina, koeto
MOXe f1a JOBEfE A0 HapaHABaHNS.

BuHaru cTapTupalite ¢ HUCKM 06OPOTHM U paboTeTe ¢ TakMBa, KOrato
Npo6UBALLMAT HAKPaIHUK Ce HAMUPA B KOHTAKT ¢ AeTaitna. [pu no-Bucoky
060pOTI HAKPaIIHUKBT MOXE fia Ce OrbHe, Korato ce BbpTU 63 KOHTaKT ¢
[eTaiina, KoeTo MOXe f1a J0BE/e 0 HaPaHSBaHNS.

BuHaru npunaraifte HaTMCK Camo B AMPEKTHa NOCOKa KbM NpobuBaLyms
HaKpaiHWK 1 He HaTUCKaWTe NpekaneHo cunHo. MpobuBalyTe HakpaiHULmM
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MoraTt fja Ce OrbHar U ia ce CHynaT, Unu fa npuinHAT 3ary6a Ha KOHTpOn Haja
YpeAaa, nopaau KoeTo Aa ce CTUrHe 40 HapaHABaHUA.

'bJIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[la ce u3nonasat npesnasHu cpegctea. Mpu pabota ¢ MalwMHaTa BUHarv Hocete
npesnasHy ouna. MpenopbyBar ce 3alunTHO 0GMEKIO U Npaxo3aluuTHa Macka,
3aLLMTHY PbKABMLY, 30PaBM U HEXITb3rally ce 0ByBKW, kacka 1 npeanasHy
CPeACTBa 3a Cyxa.

NPEQYNPEXAEHWE 3a na ce Hamanu puckbT OT HapaHsiBaHe npu pabota cbe
3HaYUTENHO 3anpaLLiaBaHe, NPenopbyBaMe M3MON3BAHETO Ha MPaxoynaBsilLo
peLueHme Ha Milwaukee cbrnacHo pbkoBOACTBOTO 3a yroTpeba.

MpaxwT, KoliTo ce 06padysa npu paboTa, YecTo € BpeaeH 3a 34paseTo v He buea
[a nonaga 8 TAn0To. [la ce HoCH NOAXOAsILLA NPaX03aluMTHa Macka.

He e paspetueHa o6paBoTkata Ha MaTepuani, KouTo Npe/ACTaBNSBaT OMaCHOCT 3a
3paBero (Hanp. asbecr).

AKO U3MON3BaHMUST MHCTPYMEHT BrIoKMpa, M3kmoueTe BeaHara ypena! He
BKNI04BaiTE ypena OTHOBO, AA0KATO U3NON3BAHVSAT MHCTPYMEHT e BnokvpaH; ToBa
61 Morno Aa A0BeAe 40 OTKAT C BiCOKa peakTuaHa cuna. OTKpuiiTe 1 oTCTpaHeTe
MpU4MHaTa 3a BMIOKMPAHETO Ha U3MNON3BaHMs MHCTPYMEHT UMaiikin B NpeaBiAn
VHCTPYKLMMTE 32 Ge30nacHoCT.

BbamoxHuTe NpUymHM 3a TOBa Morat Aa Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B 06paboTBaHaTa Yact

+ [po6usaHe Ha matepuana

lpeHaToBapBaHe Ha enexTPUYECKUS MHCTPYMEHT
He 6bpkaiiTe B MaluMHaTa, A0OKaTO Tst paboTy.

/13M10N3BaHVST MHCTPYMEHT MOXE fja 3arpee 1o Bpeme Ha ynotpeba.
BHWUMAHWE! OnacHocr oT u3rapsHus

* TPV CMsiHA Ha MHCTPYMEHTa

npy 0CTaBsHe Ha ypeaa

CTPYXKKM UMM OTHYNEHN Nap4eTa fia He Ce OTCTPaHsIBaT, A0KaTO MaLLvHa paboTy.

Mpv pabota B CTeHM, TaBaHy Uk NOA0BE BHUMaBaiiTe 3a kabenu, razonposoay
11 BOONPOBOAM.

3akpenere 06paboTeaHaTa YacT ¢ YCTPOIICTBO 3a 3axBalLiaHe. Hesakpeneu
yacTi 3a 06paboTka MoraT 1a NPUMHAT CEPUO3HI HAPAHSBAHMS U MaTepUanHi
wetm.

Mpeau 3anoysaHe Ha KaksuTo € Aa e paboTi No MalLUHaTa u3saaeTe
akymynaropa.

He vaxBbprsiiTe uaxabeHTe akymyniatopu B OrbHA Ui B Mpy GUTOBUTE
otnagbuy. Milwaukee npegnara exonorocbo6pasHo chbupaHe Ha cTapuTe
aKymynaTopu; Monsi nonuTaiite Baluws crieLuanuanpanx Thprosew,

He cbxpaHsBaliTe akymynatopuTe 3aeaHo C MeTanH npeameTi (onacHocT ot
KbCO CbeMUHEHNE).

Akymynatopv ot cuctemata M18 fja ce 3apexaar camo CbC 3apsigHu YCTpoicTBa
ot cuctemara M18 laden. [1a He ce 3apexaart akymynatopy T Apyru CUCTEMM.

Tpy exkcTpeMHO HaToBapBaHe N eKCTPeMHa TemnepaTypa oT NoBpeAeHN
akymynatopu Moxe fia uaTede barepuitta TeyHocT. Mpu jonup ¢ Takaea TeYHoCT
Be/Hara u3MuiiTe ¢ Bopia 11 canyH. Mpy KOHTaKT ¢ 04MTe BeAHara U3nnaksaiite
cTapartenHo Hai-Manko 10 MUHyTI 1 He3abaBHO NOTbPCETE Nekap.

BWHAV U3MON3BANTE AOMbIHUTENHA PHKOXBATKA, ako usnonasare
akymynatopHa 6arepus ¢ kanauutet 9,0 Ah Ui no-B1CoK; BbPTALUMAT MOMEHT
Ha HSIKOW eNeKTPOUHCTPYMEHTI MOXE fia Ce NoBuLLK. Ako BopmalLMHaTa unu
ynapHara 6opmaluvHa e focTaeHa 6e3 AOMbIHUTENHA PbKOXBATKA, M3non3salite
pe3epBHaTa 4YacT Ha A0MbHUTENHATa PHKOXBATKA (BUXKTE TEXHUYECKVS YepTex
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa).

He nocrassiite 61T Ha MHCTPYMEHTa, OKATO MHCTPYMEHTBT paboTyt n
MPEBKI4YBATENST € BNoKVpaH, Thit KaTo GUTBLT Ce BbPTY 1 MOXE Aa HapaHy
notpebutens.

NPEOYNPEXAEHWUE! YcTpolicTBOTO Chabpia NUTUEBA Nnocka
6atepwst. HoBata unu unonasana 6arepust MOXe Aa NPpUUNH TEXKNA
BbTPELUHY M3rapsHus 1 Aa 0BEAE A0 CMBPT B PaMKUTE Ha N0-Manko ot
2 Yyaca, ako Ob/ie NorbiHaTa unv nonagHe B TANOTO. BuHary obesonacsisaiite
kanaka Ha OTfeneHveTo 3a batepusita.
Axo Toif He ce 3aTBaps 40Bpe, U3KMIoYETE YCTPOCTBOTO, CBaneTe batepusTa v s
ApbXTe Aaned oT fela.
Ako cmaTate, ye atepuuTe ca GV NOMbNHATI UMW ca NonaaHany B TANOTO,
He3abaBHO NoTbpCeTe nekapeka MoMoLL,.
Mpenynpexaenne! 3a fa 3berHere onacHoCTTa OT Noxap, NpeAn3BuKkaHa
0T KbCO ChEeMHEHWE, KAKTO W HapaHsiBaHUsTA U NOBPELVTE Ha NMPOJYKTa, He
noTansiiTe MHCTPYMEHTA, CMEHsieMaTa akymynaTtopHa batepus unu 3apsigHoTo
YCTPOVCTBO B TEYHOCTY U CE NOTPUKETE B ypeauTe 1 akymynaTtopHuTe barepum aa
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He MonajiaT TeYHOCTH. TeYHOCTTE, NPEaU3BUKBALLM KOPO3US MW NPOBEXAALLN
€MeKTPUYECTBO, KATo COMEHa BOZA, ONPEAENEHN XuMuKany, u3bensaiu
BELECTBA WY NPOAYKTH, CbAbpXaLLy U30eNBaLLy BELLECTBa, Morar Aa
Npeav3ByKaT KbCo CheanHeHve.

N3MON3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

M18 ONEDD3: AkymynaTopHUAT NpoGUBEH BUHTOBEPT Ce M3NoN3Ba
YHUBepCanHo 3a Npob1BaHe 1 3a 3aBUHTBAHE Ha BUHTOBE U He 3aBUCH OT
3axpaHBaHe OT Mpexara.

M18 ONEPD3: AkymynaTopHUAT yaapeH npo6uBeH BUHTOBEPT C €NEKTPOHHO
ynpaBneHue MoXe YH/BEPCAmHO Ja ce U3non3sa 3a npobusaHe, yaapHo
npo6y1BaHe 1 3aBMHTBaHe Ha BUHTOBE, KaTO He 3aBUCH OT 3axpaHBaHe OT
Mpexara.

He nanonasalite NpoayKTa No HauH, pasnuyeH oT To3W, KOIATO € NOCOYeH 3a
HopManHa ynotpe6a.

OCTATBbYHU PUCKOBE

[lopu v npu NpaBuHa ynoTpeBa Ha MPOZYKTa He BCUYKN OCTATBYHY PUCKOBE
Morart fia GbAaT HambHo u3berHatv. CneanuTe pUCKOBE MOraT Al Bb3HUKHAT Mpu
ynotpebarta, nopazv koeto paboTeLmsT ¢ ypeaa TpAGBa Aa cnasea cneaHoTo:

* HapaHsiBaHusi, Npu4uHERN oT BUGpaLuy.
[NlpbxTe ypena 3a NPeaBUAEHUTE 3a LieNTa PbKOXBATKY v OrpaHuyaBaiiTe
BPeMeTO Ha paboTa 1 excrosnLps.
+ LLlym0BOTO HaTOBapBaHe MOXe [ia MPUUMHIA CRYXOBY YBPEXTaHHS.
Hocete 3auuTa 3a cnyxa i OrpaHyyeTe NPOABITKUTENHOCTTA Ha EKCMO3NLMSTA.
* HapaHsiBaHusi Ha 04uTe, MPUYMHEHI OT 3aMbPCSIBALLYN YaCTULM.
BuHarv Hocete npepnasHy 04na, 38pasy AbArM NaHTaNoHM i CTabunHu
0obyBKi.
* BavweaHe Ha OTPOBHU Npaxose.

ONE-KEY™

3a noeeye uHopmaLusi oTHocHo dyHkuusita ONE-KEY Ha T031 MHCTPYMEHT
MpoyeTeTe NMPUNOXEHOTO PHKOBOACTBO 3a GbP3 CTApT UMM HU noceTeTe B
MHTEPHET Ha afpec www.milwaukeetool.com/one-key. 3a aa uaternute ONE-KEY
MpUNoXeHUeTo Ha Balumsi cMapTdhoH, noceTeTe app store unu google play.

AKo Ce CTUrHe 10 enekTpoCcTaTUYHM paspexaanms, Bluetooth Bpbakara ce
npekbCBa. B TakbB Cryyai Bb3CTaHOBETE BpbakaTa PhUHO.

Wnaukaumus ONE-KEY™

CuhHs cBeTnMHa  besxwnyHaTa Bpb3ka e akTWBHa 1 MOXe Ja ce
HacTpou Ypes npunoxeHneto ONE-KEY ™.

CuHb0 MHCTPYMEHTBT KOMYHUKMPA C MPUNOXEHNETO
npemuraaHe ONE-KEY™,

YepseHo MHCTpyMeHTBT e BriokvpaH no cboGpaxeHust
npemureaxe 3a 6e3onacHoCT 1 Moxe Aa ce febrnokupa ot

oneparopa 4pes npunoxeHnero ONE-KEY™.

YKA3AHUA 3A TUTUEBO-MOHHU AKYMYNIATOPHW BATEPUM

Ynotpe6a Ha NUTUEBO-MOHHHU akyMynaTopHu Gatepun

Akymynatopi, KOUTO He ca NON3BaHi NO-AbATo BPeMe, npean ynotpeba aa ce
[A03apensT.

Temnepartypa Hag 50°C HamarsiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. fla ce uabsrea
10-NPOABLIKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE Nk OT OTONNEHKe.

TMopabpiKaiiTe YICTM NPUCLEANHIUTENHIUTE KOHTAKTI HA 3aPSAHOTO YCTPOACTBO 1
Ha aKymynaTopa.

3a onTUManHa NPOALMKUTENHOCT Ha XUBOT cned ynomeﬁa 6GatepuuTe Tpsbea Aa
Ce 3apeadT HambrHo.

3a Bb3MOXHO Hali-IbITbr EKCMINOATALMOHEH XUBOT, akyMynaTopHuTe Gatepun
TpsibBa Cneq 3apexzaHe fa ce OTCTPHST OT 3aPSAHOTO YCTPOICTBO.

Mpu cbXpaHeHue Ha BatepuwTe 3a noseve ot 30 AHM:
CbxpaHsiBaliTe akymynaTopHata Gatepys Ha Cyxo MSCTO Npu TemnepaTypa nog
27°C

CbxpéHnsaﬁTe 6Gatepusta npu 30 8o 50 % ot 3apsia.
3apexpaitTe batepusita Ha Bceku 6 MeceLa.

(EbLIITAPCK ) ),

3awura ot npeToBapBaHe npu NUTUEBO-HOHHM aKyMynaTopHu 6aTepm4

Mpy npeToBapBaHe Ha GaTepusiTa BCNEACTBUE Ha ronsiMo noTpebneHve Ha
EHEPIIAS, HaMpUMEP U3KIIYUTENHO BUCOKY BBPTALLY MOMEHTH, BroKvpaHe

Ha OyprusiTa (CBPEANOTO), BHE3AMHO CTMpaHe Ui KbCO CheanHeHe,
€M1EKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT BUGPMPA B MPOIBITIKEHME Ha 5 CEKyHOM, MUra
WHAVKATOPbT 3a 3apeXzaHe 1 ENEKTPUYECKUST UHCTPYMEHT Ce U3KMIO4Ba CaM.
3a [1a ro BKIK4WTE MOBTOPHO, 0CBOBOAETE NPeBKIIt0YBATENS U Crief ToBa
BKTIKOYETE Ypepa.

Tpy eKCTPEMHM HaToBapBaHs GaTepusita Ce HarpsBa sHauuTenHo. B Toan
Cy4ait BCUYKY CBETNMHI HA MHAWKATOPA 3a 3apeXzaHe MuraT 4oTorasa, AoKato
GartepusTa ce oxnagu. Cried vsraceaHe Ha MHAVKATOpa 3a 3apexaHe Moxere fa
npobxuTe padotata ¢ ypena.

MPEBO3 HA IUTUEBO-MOHHM BATEPUM

TuTeBo-oHHuTe BaTepuu ca NpeaMeT Ha 3aKoHoBHTe paaniopestu 3a npeso3
Ha onacky ToBapu.

MpeBo3bT Ha Teav GaTepuy TpsGBa fa Ce M3BbLPLLIBA B CbOTBETCTBYE C MECTHUTE,
HaLVOHaIHWTE M MEXBYHAPOAHNUTE pasnopentu 1 pernameHTy.

MotpebuTenuTe MoraT 4a NpeBo3sar Te3u 6atepuv no MbTs 6e3 [OMbAHUTENHM
131CKBAHNS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHI BaTepuy OT TPAHCMOPTH KOMNaHWK € npeameT
Ha 3aKoHOBMTE pa3noperGuTe 3a NpeBo3 Ha onacki ToBapw. MoAroToBKaTa Ha
MpeBo3a v camusiT npeso3 Tpsibsa fja Ce M3BbPLUBAT CamMo OT 0By4eHm nuLia.
LlenwsiT npouec Tps6Ba ia € NoA NpodecvoHaneH Haasop.

CnasBaiiTe CriefHWTE M3NCKBaHWUS NPy NPeBo3 Ha Gatepum:

+ YBepere Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3alLUTEHI 1 U30NMpaHK, 3a a ce U3BerHe Kbco
CbEVHEHME.

+ YBepere Ce, Ye HAMa ONaCHOCT OT Pa3MeCTBaHe Ha GatepuATa B onakosKaTa.

+ He npesosBaiiTe noBpezeHy Garepum Ui TakvBa ¢ TeHOBe.

OBbpHeTe ce KbM Baluata TpaHCnopTHa KoMNaHws 3a OMbIHUTENHM
UHCTPYKLMA.

HACTPOWKM

V3yakalite ypeobT Aa [oVae B MbReH MOKOW, NPeay fa NPEBKIYMTE pexuma
Ha paboTa. 3a [ja NPOMeHUTe HacTpoiikuTe, HatucHete Bytora (V. HatucHere
WI-Fl 6yToHa 5> 3a Aa NpoMeHuTe HacTpoitkiTe no nogpasbupare Ype3
npunoxeHreto ONE-KEY Ha Bawwums cMapTdoH.

TP BKTK04EH KOHTON Ha OTKATa KOHTPOMHWST UkukaTop &85 caeTi B aeneHo.
KoraTo enekTpu4eckusT MHCTPYMEHT PasnoaHae BHE3anHo BbPTENVBO ABINKEHIE,
TOI Ce M3KNI0YBA U KOHTPOITHUST MHANKATOP () Mira B 3eneHo.

[IOYNCTBAHE

BeHTunauuonH1Te WanLm Ha MalvHaTa fa ce NoaAbpXaT BUHAr YucTy.

MOAAPBXKA

[la ce n3nonasar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepsrm yactit Ha Milwaukee.
EnemeHTuTe, UnsiTo noMsHa He € onucaHa, Aa ce Aaaar 3a NoaMsiHa B CEpBu3
Ha Milwaukee (BuxTe BpoLuypaTa ,fapaHLys v aapecy Ha cepauan’).

Tpy HEOBXOIMMOCT MOXETE fja MovcKaTe CXEMa Ha eNeMeHTHTE Ha ypeda

NPV MOCO4BaHE Ha 0B03HaYEHVE Ha MaLLKHaTa 1 LIECTLM(PEHIS HOMEP Ha
TaBenkaTa 3a TeXHUYECKM AaHHM OT Baluus cepsu3 i AupekTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJIU

Mons,, npeay nyckae Ha ypeaa B excrinoaTaLys MpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLWATa 32 yroTpeba.

BHUMAHVE! PEAYNPEXIEHME! OMACHOCT!

Tpey 3ano4BaHe Ha kakBuTo € fia € paboTvi Mo MalluHara u3BazeTe
akymynaropa.

-
~—

( (EBLJITAPCKW )

Moy pa60Ta C MalunHaTa BiHarv Hocete npeanasHu o4una.

[la ce Hocu NpeanasHo cpeacTso 3a cyxal

[la ce HOCK NOAXOASLA Mpaxo3alLTHa Macka.

[la ce HocsT NpeanasHn pbkasiuy!

Axcecoapy - He ce cbbpxar B obema Ha AocTakara,
npenopbYBaHo JONbHEHWE OT Nporpamata 3a akcecoapu.

He normbLyaitte nnockara Garepus!

OTnagbLutTe OT Gatepuu, OTNAZbLVTE OT ENEKTPUYECKO U
€N1eKTPOHHO 060py/BaHE He TPABBa Aa Ce U3XBBPIAT 33eHO C
GuroswTe otnagbLy. OTnambLuTe oT Gatepuy, oTnagbLyTe T
€enexTPU4ECKO 1 enexTpoRHo 0BopyzBaHe TpsbBa aa ce cubupart u
U3XBBPNAT Pa3AenHo.

Tpeay M3XBLPNAHETO OTCTPaHABaIiTe OT ypeauTe oTnadbLyTe O
GaTepuu, OTNAFbLATE OT akyMynatop v namnve.

VHdbopmupaiiTe ce OT MECTHUTE CTIYXG1 Ui OT CBOS CrieLManuavpan
ThPrOBEL| OTHOCHO (VPMWTE 3a PELMKMpaHe 1 MecTaTa 3a
cbbypate Ha oTnambLy.

B 3aBYCMMOCT OT MECTHUTE pasriopestu, ThproBLwTe Ha ApebHo
Morar ca 3afbiKeHi Aa nipuemar 6e3nnarHo BbpHaTuTe 0bpaTHo
OTNafbLyt OT BaTepit 1 OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0B0pyABaHE.
[laiiTe CBOS NPUHOC 33 HAMANSBaHETO Ha HYXAWTE OT CYPOBHM Ype3
TIOBTOHaTa YNoTpeGa v pewmkvpareTo Ha BaluuTe otnagbLy ot
BaTepun v OTNaIbLY OT ENEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0BopyaBaHe.
OTnagbLuTe oT GaTepuy (Hali-Beye NUTUEBO-IOHHuUTE Batepun) n
OTNAAILLITE OT eNeEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060PYBaHE ChbPXAT
LIEHHY PELVKIMpaLLY Ce MaTepuank, KoUTo MoraT A MoBAMaST
OTpHLiATENHO Ha OKOMHaTa Cpefa i Ha BalueTo 3apase, ako He ce
U3XBBPIAT M0 €KONOroChoGPa3eH HaukH.

Tpeny 3XBLPNAHETO KaTo OTNAAbK UITPMitTe OT Baluus
ynoTpeBsiBaH ypes eBEHTYarHO HaMMYHWTE B HETO NUYHI AaHHM.

06opoTv Ha NpaseH Xog

Hanpexerue

TocTosHeH Tok

EBponeiicky 3Hak 3a CboTBETCTBIUE

BpuTaHck 3Hak 3a ChoTBETCTBYE

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EurAsian 3Hak 3a CboTBETCTBME.




DATE TEHNICE
Tip

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
Masing de gaurit/ ingurubat cu acumulatorMasing de gurit ingurubat compactd cu acumulator

Numédr productie

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

Tensiune acumulator 18V= 18V =
Banda de frecventa Bluetooth (benzi de frecventa) 2402-2480 MHz
Putere la inalta frecventa 1,8 dBm
Versiune Bluetooth 4.0 BT signal mode
Viteza la mers in gol prima treapta de putere 0-500 min-! 0-500 min-!
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta 0-2100 min*! 0-2100 min'
Rata de impact, a 1-a treapta - 0-7800 min-!
Rata de impact, a 2-a treapta - 0-33000 min"!
Cuplu (acumulatorul de 5.0 Ah) 158,2 Nm 158,2 Nm
Capacitate de gaurire in lemn
cu burghiu lat 32 mm 32 mm
cu burghiu elicoidal 32 mm 32 mm
cu ferastrau pentru gauri 89 mm 89 mm
cu burghiu selfeed 65 mm 65 mm
Capacitate de perforare in cdramida si tigla - 16 mm
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire) 16 mm 16 mm
Interval de deschidere burghiu 1,6 —13mm 1,6 —13 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0..3,2kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrérilor -18...+50 °C
Acumulatori recomandati M18B...; M18HB...

Tncarcatoare recomandate

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate conform
EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma
vectoriala pe trei directii) determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K

Gaurit cu percutie in beton

Gaurit in metal

insurubare

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

FN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat Tn aceast fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificatd in
EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru
aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ

nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza,
dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si

a accesoriilor, mentinerea caldd a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

PN AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate
cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea tuturor mstructlunllor
listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii silsau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INDICATII DE SIGURANTA PENTRU MASINI DE GAURIT

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz.
Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului
poate provoca ranirea persoanelor.

Inainte de inceperea lucrului apucati bine aparatul de manerul
prevazut in acest scop. Acest aparat produce un cuplu de iesire ridicat
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si, daca nu il tineti bine in timpul functionarii, puteti pierde controlul
asupra aparatului si va puteti rani.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.
Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie electrica prin care circula
curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si
sa duca la electrocutare.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decat turatia maxima
indicata pentru burghiu. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi
cand se roteste fara contact cu piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se afla
n contat cu piesa. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi cand se
roteste fard contact cu piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu
apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce
la pierderea controlului asupra aparatului, ceea ce poate antrena
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accidentari.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltaminte stabila nealunecoasd, casca si aparatoare de urechi.

AVERTIZARE Pentru a reduce riscul de accidentare in timpul lucrarilor
la care se formeaza o cantitate insemnaté de praf va recomandam
folosirea unei solutii Milwaukee de aspirare a prafului conform
instructiunilor de utilizare.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi ddunator
sanatdtii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusd poate s devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii masinii.
Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveli grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave i stricaciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu i
ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp
de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

UTILIZATI INTOTDEAUNA UN MANER SUPLIMENTAR cand se
foloseste un acumulator cu capacitate de 9,0 Ah sau mai mare;
momentul de rotatie al anumitor scule electrice se poate mari. Daca
masina dvs. de ingurubat sau masina de ingurubat cu percutie a fost
livrata fara maner suplimentar, va rugam sa folositi manerul suplimentar
de schimb (vezi desenul explodat al sculei electrice).

Anu se introduce scula pe unealta aceasta este in functiune si
comutatorul este in pozitia pornit, scula va incepe sa se miste si poate
vatdma utilizatorul.

AVERTISMENT Acest dispozitiv contine o baterie tip nasture cu
% joni de litiu. O baterie noua sau consumata poate cauza arsuri

interne severe si poate conduce la deces in mai putin de doua
ore, in cazul in care este ingerata sau patrunde fn organism.
Intotdeauna asigurati capacul bateriei. Daca nu se inchide in siguranta,
intrerupeti utilizarea dispozitivului, indepartati bateriile si nu le 1asati la
indemana copiilor. In cazul in care avetj suspiciunea ca bateria a fost
inghitita sau a patruns in corp, consultati imediat un medic.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati- Va s
nu pétrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante chimice si
nalbitori sau produse ce contin |nalb|tor| pot provoca un scurtcircuit.
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

M18 ONEDD3: Magina de gaurit / de ingurubat cu acumulator este
destinata operatiunilor de gaurire si insurubare , pentru utilizare
independenta , departe de sursele de alimentare.

M18 ONEPD3: Masina electronica de gaurit / de ingurubat, cu
percutie cu acumulator este destinata gauririi, percutante precum
si insurubarii, la utilizare independenta departe de surse de
alimentare.

Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decét cel declarat normal.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si cand produsul este utilizat corect, riscurile reziduale nu pot fi
complet excluse. Urmatoarele riscuri pot aparea in timpul utilizarii, de
aceea utilizatorul trebuie sa tind cont de urmatoarele:

Accidentari provocate de vibratji.

Tineti aparatul de méanerele prevazute in acest scop si reduceti timpul
de lucru si de expunere.

Poluarea fonicd poate duce la vatdmarea auzului.

Purtati césti antifonice si reduceti durata expunerii.

Afectjuni oculare cauzate de particulele de impuritati.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistenti si
incaltdminte solida.

Inhalare de pullberi toxice.

ONE-KEY™

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY a acestui

instrument cititi instructiunile de start rapid incluse sau vizitati-ne pe

internet la www.milwaukeetool.com/one-key. Aplicatia ONE-KEY App

Efte[i sa o descarcati pe smartphone-ul dvs. prin App Store sau Google
ay.

Cénd produsul este supus unei descércari electrostatice, se va
deconecta comunicarea Bluetooth. Este necesara resetarea manuala
pentru reluarea acesteia.

Indicator ONE-KEY™

Albastru Modul wireless este activ si gata de configurare
continuu cu aplicatia ONE-KEY™.

Albastru Unealta comunica activ cu aplicatia ONE-
intermitent KEY™.

Rosu Unealta este in modul blocare de siguranté
intermitent si poate fi deblocata de cétre utilizator prin

aplicatia ONE-KEY ™.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului.
Evitafi expunerea prelungita la calduré sau radiatie solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incércatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incércator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datorita unor momente de turatie
extrem de inalte, a prinderii burghiulu, a unei opriri subite sau a unui
scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii
de incarcare palpéie si scula electrica se deconecteaza de la sine.




Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din nou.

In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei stérii de incarcare palpaie pana cand
acumulatorul s-a racit. Dupa ce indicatia starii de incarcare s-a stins se
poate lucra mai departe.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripiilor legale pentru
transportul de méarfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor i reglementarilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementérilor
transportului de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si
transportul au voie sa fie efectuate numai de catre personal instruit
corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt protejate
si izolate contactele.

* Aveti grijé ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresati-va firmei de expeditie si transport
cu care colaborati.

|

SETARI

Inainte de modificarea modului de functionare trebuie sa asteptati pana
ce masina s-a oprit complet Pentru a modifica reglajele apasati tasta
(N . Apasatj tasta WLAN & pentru a modifica valorile presetate prin
ONE-KEY App de pe smartphone -ul dvs.

Daca este pornit sistemul de control aLreculului (kickback control),
atunci este aprinsa lampa de control &) verde. Daca scula electrica
detecteaza o miscare bruscé de rotatie, scula se deconecteaza, iar
lampa de control palpéaie verde.

‘

CURATARE
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite, va rugdm
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti).

Daca este necesar, putefj solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

it ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Indepanay acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe

% masina

Va rugdm sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte
de punerea in functiune.

g
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Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati masina.

Purtati casti de protectie

Purtati 0 masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Purtati manusi de protectie!

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Nu inghititi bateria tip nasture!

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si
electronice nu se elimind ca deseuri municipale nesortate.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice trebuie colectate separat.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele
de iluminat trebuie mdepartate din echipament. Informatj-va
de la autoritatile locale sau de la comerciantii acredjtati

in legatura cu centrele de reciclare si de colectare. In
conformitate cu reglementarile locale retailerii pot fi

obligati sa colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseunlor de baterii si a deseurilor de ech|pamente electrice

si electronice contribuie la reducerea cererii de materii prime.

eseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile valoroase, care pot
avea un |mpact negativ asupra mediului si sanatatii umane,
in cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologlc
In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date
cu caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de
eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marcaj de conformitate EurAsian.

TEXHWYKU NOOATOLIN
Tun Ha ausajH

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
[ynyanka Ha 6atepun  YnapHa gyndanka Ha Garepuu

Mpown3ssoaeH 6poj

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

HanoH Ha 3ameHnvBara 6arepuja 18V= 18V =
PpekBeHTHa NeHTa (PpeKkBEHTHM NEHTH) 3a BnyTyT 2402-2480 MHz
BMCOKOGPEKBEHTHA MOKHOCT 1,8 dBm
Bepauja bnyTyT 4.0 BT signal mode
Bpauna 6e3 onToBapyBate 1Ba bpanHa 0-500 min-! 0-500 min-!
BEpauHa 6es onToBapysat-e 2Ba 6panHa 0-2100 min’! 0-2100 min™!
lonemuHa Ha yaap, 18a 6p3uHa - 0-7800 min™!
lonemuHa Ha ynap, 2pa bpauHa - 0-33000 min"!
Cnpera Topk (5,0Ah) 158,2 Nm 158,2 Nm
KanauwnTteT Ha gynyetbe BO ApBO
€O pameH 6ut 32 mm 32 mm
€O cnupaneH 6ut 32 mm 32 mm
CO KpyHa nuna 89 mm 89 mm
CO KpYXeH 6ut 65 mm 65 mm
Kanauutet Ha gynyerse BO TY/IU U NI0YKK — 16 mm
LWpadosw Bo ApBo (63 NpeaxoaHo Aynyetse) 16 mm 16 mm
Oncer Ha 0TBOpak€ Ha ByLwoTuHa 1,6 —13 mm 1,6 =13 mm
TexxwuHa cnopepn EMTA-npoueaypata 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0..32kg
MpenopayaHa Temnepatypa Ha okonuHaTa npu pabora -18...+50 °C
MpenopayaHu TMNOBM Ha akymMynaTopcku Gatepum M18B...; M18HB...

Mpenopayanu nonHaym

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

WHdopmauum 3a 6yyaBara: VlamepeHuTe BpeaHOCTU ce oapeaeHn
cornacHo ctaHgapaoT EN 62841.
A-oLieHeToTO HMBO Ha By4aBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HeCcyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A))
HocTe WTUTHMK 3a ywmn.

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

WHdopmauum 3a Bubpaumm: BkynHu Bubpaumcki BpegHoCT
(BekTOpCK 36Mp Ha TpUTE Hacoku) NpecmeTaHy cornacHo EN 62841.
Bubpauucka emucrora BpeaHocT a, / HecurypHoct K

lMepkycucko aynyere Bo 6eTOH

[ynyetbe BO MeTan

Bawpadysate

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

PN NPEAYNPERYBARE!

Hugoto Ha BUGpaLum 1 emucuja Ha Byyasa fAafeHy Bo 0BOj MH(POPMATVBEH NUCT Ce M3MEPEHU BO COTMACHOCT CO CTaHapANaMpaH METOA Ha TecTUpatbe AajeH 8o EN
62841 1 MOXe [ia Ce KopuCTaT 3a CropeayBatbe Ha efeH eNnekTpUYeH anat co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe fia Ce KOpUCTAT Npy NPBIYHA NPOLIEHKA Ha M3NOXEHOCT.

HaBe,EleHOTO HWBO Ha Bmﬁpaumm n eMI/ICMja Ha 6yana. ja NpeTCTaByBa MasHaTta NpuMeHa Ha anaror. Cenak ako anaror ce KOPUCTK 3a NMOMHAKBM NPUMEHU, CO NOMHAKOB
I'Ipl/lﬁOp WnK NOLLIO Ce 0fpXyBa, BMGPaLI,VIMTe nemucujata Ha 6yqasa MOXe Aia Ce pasnuKkyBsaart. Toa MOXe 3HaUUTENHO [ia ro 3roneMin HUBOTO Ha M3NOXEHOCT npeky

LenvoT paboTeH nepuon.

I'IpoueHKa Ha HMBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha EVI6paLl|/1|/| n 6yuasa Tpe6a WCTO Taka Aa Ce 3emMe NpefBuA Kora e UCKNy4eH anaToT Unu Kora e BKNy4eH, HO He BPLUK H1KakBa
paEOTa. Toa MoXe 3Ha4MTENHO fia rO Hamany HUBOTO Ha U3MOXEHOCT npeky uenuot paﬁOTeH nepvoa.

YTBpaeTe AononHuTenHM GeabenHoCHM MepkM 3a fia Ce 3aLLTUTH OnepaTopoT of eheKTUTE Ha BUBpaLWwTe uuni Gyasara kako Ha np.: OApXKyBajTe ro anatot 1

npvGopoT, paLieTe Heka B BUAaT TonNM, opraHusaLmja Ha paBoTHuTe Wemm.

A NPEOYMNPEOYBAHE! Mpounrajre ru cute 6esdenHockm
yNaTCTBa, MHCTPYKLMM, UNYCTPALMM 1 CTIeLMdIMKaLMM 33 OBO] eNeKTpUYEH
anar. Herlocne1Ho noquTyBake Ha Noiony HaBefieHvITe ynaTcTea Moxe a
NPENU3BYKA ENEKTPUYEH YIap, MoXap WM CepyosHY NoBpemM.

UyBajTe ™ cuTe NpeaynpeAyBatba v ynaTcTea 3a ynotpeda.

BE3BE[HOCHN YITATCTBA 3A 5OP-MALLWHUA

Be36enHoCHM ynatcTea 3a cuTe onepauuu

Mpy paGorara co nepkycuoHata 6opmaluMHa HoCeTe 3aluTiTa 3a ywuTe.
BrvjarveTo Ha Gyka MoXe Aa Npeav3Buka ryGere Ha CETUMoTo 3a chyX.
Kopucrete nomoLuHu payki kon foaraar 3aefHo co anaror. NyGerseto
KOHTpONa MOXe Aia Npeau3Buka noBpesa.

Mpen noyeTokoT Ha pabotara cdpaTuTe ja anaTkara LBPCTO 3a paykara. OBaa
anatka npou3BeayBa BIUCOK BPTEXEH MOMEHT 1 ako He ja ipxuTe UBPCTO 3a
Bpeme Ha paboTara, MOXe fa ja uarybuTe koHTponaTa 1 ja ce noBpeauTe.

C MAKENOHCKU

[DlpXeTe ro eneKTPUYHUOT anaT 3a U3BafeHUTe NOBPLIMHY NPU U3BeAYBatbe
Ha Onepawyy NPy KW anaroT 3a Ceyetbe MOXaT Aa AOjAAT BO KOHTAKT CO
CKPUEHM XULM.

KoHTaKT CO XVLja Mof HaMoH UCTO Taka ke Hanpasu NPOBOAHYLM OF MeTanHuTe
[I€TI0BY 1 OHOJ KOj paKyBa CO arnaroT ke JOXVBee CTpYeH yaap.

Be36eAHOCHM MHCTPYKLMM NPU KOPUCTEHE Ha [ONTY BeXOK 3a Bywwetbe

Hukoraw He pakyBajTe co noronema 6p3uHa ofj MakcuManHarta 6p3uHa koja
© oipeneHa 3a Bex0ara 3a Oywetse. [Npy noronema 6panHa, Bexbata Moxe
7la Ce UCKpYBM Kora ce poTMpa Be3 KOHTAKT o paBoTHOTO napye, LITO MOXe Aa
pesynTvpa co N4Ha nospena.

Cekoralu 3anoyHyBajte co Mana 6p3vHa 1 foAexa BexbaTta e BO KOHTaKT o
pabotHoto napye. Mpy noronema bpauHa, BexbaTa MOXe fa Ce UCKpUBM kora
ce poTipa 6e3 KOHTaKT co paBOTHOTO Napye, LITO MOXe /A PE3ynTipa CO SnyHa
nospea.

Cexoralu NpUMeHyBajTe ro MPUTUCOKOT BO ANPEKTHA HacoKa co Bexbara 3a
ByLuetbe 1 He NPUTHCKa]jTe NPEMHOrY HaNOpHO. BexGuTe 3a GyLuetse Moxar

€L)




[ia Ce WCKpVBAT U fia Ce CKpLUAT UM fia pe3ynTupaar co ryGetbe Ha KoHTponara
Haj anarkara, To Moxe Ja A0Befe [0 NMYHa NoBpesa.

OCTAHATU BE3GE[HOCHW 1 PABOTHU YNATCTBA

YnotpebygajTe 3awWTUTHa onpema. Mpu paboTa co MalLMHaTa nocTojaHo HoceTe
3aluTuTHM ounna. Ce npenopavyBa 3aluTUTHa obneka Kako: Macka 3a 3aluTuta
073 MpaLUHa, 3aLUTUTHY PakaBuULK, LIBPCTY YEBMN LITO He Ce Naraar, kauura v
3alTITa 38 YLLK,

NPEOQYNPEOYBAHKE 3a fia ja HamanuTe onacHocTa Oz NoBpesyBatse npu
paboTa co sHa4MTeNnHa npatunHa, mpernopayysame yriotpe6a Ha peLuexve 3a
BLUMYKyBatbe Ha npas of Milwaukee criopen ynatcteoto 3a pabota.

anIJMHaT.a KOja C€ CO3naBa Npu KOPUCTEH-E Ha osoj anar moxe fa buge wretHa
10 34pas.jeTo. He Ja BOuwyeajTe. Hocete cooaBeTHa 3awwTiTHa Macka.

He cmeat fa bupnat 06paoTyBaHi MaTepujank Ko WTo MOXaT Aa ro 3arpo3at
37pasjeto (Ha np. a3bect).

Loxoniky ynoTpe6ysaHoTo opyave ce Brokipa, Monume BEAHaLU a e UCkITy4
anaparor! He ro sky4yBajTe anapatot noBTopHO A0fiexa ynoTpe6ysatoTo
opyAve e BnokvpaHo; NpuToa 61 MOXeno Aa A0jAe A0 NoBpaTeH yAap Co BUCOK
MOMEHT Ha peakuuja. VcnuTajTe 1 oTCTpaHeTe ja npudnHaTa 3a 6nokvpatbeTo Ha
ynoTpeGeHOTO OpyAve UMajkV v BO NPEBUA HaroMeHuTe 3a 6e3benHoCT.

MoxHu npuuHy 61 Moxene aa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO Napyeto koe LTo ce obpabotysa

+ Kpluetbe nopaau npoavpatse Ha Matepujanor koj o ce obpabotysa
+ TMpeonToBapyBatse Ha eNeKTPU4HOTO Opyane

He chakajTe Bo MalumHata kora paboti.

YnotpebeHoTo opyaue 3a Bpeme Ha NpuMeHaTa MoXe [1a CTaHe MHOTY XKeLUKO.
MPEAYNPELYBAHE! OnacHocT oa 13ropetitm

* TPV MEHyBatbe Ha OpyAVETo

* TIpV CTaBakbE Ha anapaTor Ha CTpaxa

I'ngLuMHaTa 11 CTPYrOTUHWTE He CMeaT fia Ce OfCTPaHyBaaT AOfeKa e MaluHaTa
pabotu.

Kora pabotuTe Ha swaoBi, TaBaH U Mof BHUMaBajTe Aa rv usberHete
€NeKTPUYHUTE, TacHUTE 11 BOJOBOAHN MHCTANaLMy.

Obe3bepete ro npeameToT Koj WTo ro 06paboTysaTe Co Hanpaga 3a HarmoH.
Heobe3beneHu napuutba kow LTo ce 0bpaboTyBaar MoxaT Aa Npean3Bukaar
TeLK NOBPEAY Y OLUTETYBAkbA.

3Bagete ro GaTepuckvoT ckon npen OTMNOYHYBAHE Ha kakoB 1 fja e 3acat Bp3
MallmnHaTa.

He v octaBajTe uckopucterute G6atepun BO JOMALLHUOT OTNaZ U He TOpeTe u.
DnctpubyTepure Ha Milwaukee rv cobupaart ctapute 6aTepuy, co WO ja WwTntar
HaluaTa OKonvHa.

He v uyBajTe GaTepuuTe 3aeHO CO METAmNHY NPEAMETU (PU3VK OF KPaTOK Croj).

Kopuctere ncknyumnso Cuctem M18 3a nonHetse Ha 6atepun og M18 cuctem. He
KopucTeTe batepun of Apyr CUCTEM.

KucenvHara op owTeTeHuTe GaTepuyTe MOXe Aa UCTede MPU EKCTPEMEH HaroH
unm Temnepatypu. 0Koky AOjAeTe BO KOHTAKT CO UcaTara, UsMujTe ce BeaHaL
€O canyH v Bofa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT CO 04MTe nnakHeTe v Y6aBo HajManky
10MUHYTV 1 330MKUTENHO OETE Ha Nekap.

CEKOTALL KOPUCTETE [JONOMHWUTENHA PAYKA, ako kopuctuTe batepuja
co kanauwtet o 9,0 Ah nu noBeke; BPTEXHUOT MOMEHT Ha HEKOW eNneKTpUYHN
anaTku Moxe fia ce 3ronemin. Ako GopmalLmHaTa unu yaapHara fiynyanka

€ 1cropavaxa be3 JONonHUTENHa padka, KOUCTETE FO PE3EPBHHOT feN Ha
[AOMNONHUTENHaTa payka (norneaHete [leTaneH Npukas Ha enekTpuyHaTa anatka).

He BMeTHyBajTe ro GuTOT Kora paGoTy anaTkaTa 1 Kora NpekuHyBajoT € BKMyYeH,
3aT0a LITO BUTOT ke PaBOTV MOXe Aa ro NOBPELAY KOPUCHUKOT.

NPEAYNPENYBARE! OBoj ypen conpxv nutuymcka kenucka 6atepuja.
Hogara wnv ynotpebenara 6aTepuja Moxe Aa npeanasika cepuosH
BHATPELUHI M3rOPEHNLM 1 1@ 4OBE/E 10 CMPT BO LUTO Mariky kako ABa
yaca, ako ce NporonTa Ui Brierysa Bo Tenoto. Cexoralu npuLBPCTETe ro kanakot
Ha batepujata.

Axo Toa He ce 3atBopa 6e3besHo, npecTaHeTe fia o KopUCTUTE YPeroT,
oTCTpaHeTe rv barepuuTe 1 YyBajTe ro noganexy of Aeua.

Ako MUCTITE fieka BaTepunTe Ce NPOronTaHy K Ce BrIe3eHM BO TENOTo, BeHaLl
nobapaje MeALMHCKa NOMOLL,

MpenynpeayBase! 3a Aa n3berxete onacHocTa of Noxap, Of HapaHyBatba
NI 0} OLLUTETYBaE Ha MPOM3BO/OT, KOULLTO Yt CO3aBa KpaTok cnoj, He ja
1oToNyBajTe BO TEYHOCT anaTkaTa, 3aMeHnvBara barepuja Ui NonHa4or u
naserte BO ypeauTe v Bo 6atepunTe fa He NPOHUKHYBAAT TeYHOCTH. KoposueHy
NI eNeKTPOCTIPOBOANMBI TEYHOCTH, Kako CONEHa BOAA, OAPEAEHN XeMuKanm,
136enyBadkin npenapaTy Ui NPoU3BoAN Kou CORpXaT M3benyBaykin CyncTaHLmm,
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MOXaT Aa npeau3BuKaat KpaTok CI'IO]'A

CMNELIMOULIMPAHU YCIIOBU HA YNIOTPEEA

M18 ONEDD3: [lynyankata Ha 6atepun/upaduurepot e AusajHupaH 3a fynyere
1 3awwpadyBatbe, HesaBicHa ynotpeba Aaneky of IMaBHOTO HaMojyBatbe.

M18 ONEPD3: IMepkycuoHata syn4anka/upaduurep co enekTpoHcka 6atepuja
© M3ajHIpaH 3a Aynyere, NepkycuoHo Aynyerbe, kako v Wwpaduurep npu
He3aByCHa ynoTpeba faneky ol MMaBHOTO HanojyBatbe.

He KOPUCTETE ro NPOU3BOAOT Ha NMOMHAKOB HAYMH O HABEAEHMOT.

NIPEOCTAHATU PU3ULIN

[lyput 1 npu ypesHa ynotpe6a Ha NPOU3BOAOT He MOXaT BO LENOCT fa ce
UCKIy4aT 0CTaTO4HY onacHocTy. Mpu ynotpe6ara Moxart Aa ce nojasar cresHuse
pU3MLIK, Mopaay Koe LITO KOPUCHUKOT Mopa f4a 0BpaTiA BHUMAHME Ha CTIEAHOBO:

Mospenv NPeav3BUKaHY Kako nocreavLa Ha Bubpaumm.

[pxeTe ja anaTkara 3a paukTe NPeaBNAEHN 32 T0a ¥ OpaHN|ETe o BpeMeTo
Ha paboTa v ekcnosuumja.

ManoxeHocTa Ha Gy4asa MOXe Ja A0BEfe A0 OLITETYBakE Ha CyXoT. Hocete
3alUTUTa 3a YLIMTE U OTPAHUYETE O TPaeHETo Ha excriouujaTa.

YeCcTUuKUTE HEYMCTOTHja MOXe Ja NPEN3BYKaaT NOBPESM Ha O4HTE.

Cekoralu HOCETE 3aLUTUTHI 04Mna, SO NaHTasoHV W UBPCTU YEBMM.
BavLuyBatbe TOKCHYHM MpaLLmvHY.

ONE-KEY™

3a fa no3Haere noseke 3a (yHkuMoHMpareTo Ha ONE-KEY Ha oBaa anatka,
Be monvme npouwTajTe ro ynarcTeoto 3a 6p3o cTapTyBakbe 1Nk nocetere Ha
MHTEpHeT Ha: www.milwaukeetool.com/one-key. Annukaumjara ONE-KEY moxe
[a ja cumHeTe Ha Bawwmot cmaptdhoH npeky App Store unu Google Play.

Ako fojae Ao enextpocTatcko npasterbe, Bluetooth nospaysatseto ke Gune
npekuHato. Bo TakoB cny4aj, MOBTOPHO BOCTIOCTABETE ja BpCKaTa pauHo.

WHpaukatop ONE-KEY™

CWHO NocTojaHo  BeaXWYHMOT pexuM e akTUBEH 1 NOAroTBEH

CBETNO 3a KOHUrypupare npeky annukauujara
NE-KEY ™.

CuHo Anatkata aKTMBHO KOMYHWLMpa CO

Tpernkayko annukauujata ONE-KEY™.

CBETIO

LipBeHo Anatkara e 3aknyyeHa nopaau 6es3begHocT

Tpenkauko 1 MOXe i@ ja OTKITy4n onepaTopoT npeky

CBETNO annukauujata ONE-KEY ™.

YIMATCTBA 3A JIUTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynotpe6a Ha nuTMyM-joHCKK BaTepun

Barpumte kon He Gune kopucTeHI nofonro BpeMe Tpeba Aa ce HanonHar npes
ynotpeba.

Temneparypa nosucoka og 500C ro Hamanysaar TpaetbeTo Ha GatepuuTe.
36ertyBajTe noaonro n3noxyeatbe Ha baTepuuTe Ha BUCOKY TeMMepaTypu Ui
COHLE (PWavK of Nperpesarbe).

Knemwte Ha nonHador 1 6atepuute Mopa Aa Guaar uucTu.

3a onTvmaneH paboTeH Bek GatepumMTe MOpa /1a Ce HanoMHaT LenocHo o
ynotpeba.

3a LUTO & MOXHO MOJONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocre HUBHOTO MOMHeHe
Tpeba Aa buaar u3BafeHn of nonHavor 3a batepum.

Bo cnyyaj Ha cknaavparbe Ha batepujata nogonro og 30 AeHa:

YyBajTe ja GaTepujata Ha cyBo MecTo Ha Temnepartypa nop 27 °C.
Akymynatoport fa ce cknaampa Ha npubnikHo 30%-50% op coctojbara Ha
HaromnHeToCT.

AkymynaTopoT MoBTOPHO fia Ce HaMonHy Ha cexkon 6 Meceuy.

3awTuTa oA npeonToBapyBatbe Ha batepujata 3a NUTUYM-joHCKM GaTepun

Tpy npeonTepeTyBatbe Ha GatepujaTa kako pesynTar Ha MOLLHE BICOKa
1I0TpOLLYBayka Ha CTpyja, Ha NPUMEp EKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHM MOMEHTH,
3armaByBatbe Ha Byprujara, HEHZEJHO CTONMPAHE W KPATOK COj, ENeTpO-
anarot BuGpUpa 5 CekyHa, MPUKA30T 3a NOMHEtbE TPEMKa U enexTpo-anarot

MAKEOOHCKU D)

CaMOCTOJHO Ce WCKNy4yBa.

3a NOBTOPHO BKITy4yBatbe 0CHOGOAETE 0 MPUTUCKAYOT Ha MPEKVHYBAYOT, a noToa
MIOBTOPHO BKMyYeTe.

Bo cnyyaj Ha excTpemHy onToBapyBatba GaTepujata ce 3arpesa npemHory. Bo
TakoB CIyyaj TpernkaaT cuTe NamMOUKV O NPUKa3oT 3a MoMHetbe Cé foaeka
Garepujata He ce uanagu. 1o racHere Ha NPUKasoT 3a NOMHEHE MOXe fa ce
MpogonKu co pabora.

TPAHCIMOPT HA NIUTUYM-JOHCKW BATEPUK

JluTyum-joHckuTe Gatepuu noanexar Ha 3akoHCKUTe ofpeadu 3a TpaHCNopT Ha
OnacHi MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBKe 6aTepvw| MOpa Aa ce BpLUW COrnacHo fokanxuTe,
HaLUWOHANHUTE U MEryHapoaH1Te Nponucu u 0/:(pe,u,6m.

MoTpoLuyBauTe Ha OBUE BaTepuM MOXe [ia BpLUAT HEMPEYEH naTeH TPAHCMOPT
Ha uctuTe.

KomepuvjanHuor TpaHcnopT Ha nuTMym-joHckw GaTepuv of cTpaka Ha
LuneAuTepCKM NPeTNpUjaTUja NOANEXHY Ha OApeadUTe 3a TPAHCMOPT Ha onacki
Marepuuu. MoAroToBKUTE 3a LUNeAvLvja 1 TpaHenopT Tpeba Aa r Bpluat
VCKMy4MBO COOABETHO 0By4eHm nuua. LienokynHuot npovec Tpeba Aa buae
CTPYYHO HaArmeayBaH.

Mpy TpaHcnopToT Ha Garepuy Tpeba Aa ce BHUMaBA Ha CIIEAHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3alLTUTEHM 1 M30NMpaHH, a CeTo T0a Co Lien
7Aa Ce n3berHat KpaTky Cnoesu.

+ BvmasajTe Aa He Aojie A0 M3MECTyBatbe Ha GatepuuTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPAHCNOPT Ha OLITETEHY WK MPOTEYEH! UTUYM-JOHCKY BaTepum.

3a noHaTaMOLLHN MHCTPYKLMM obpaTeTe ce Ao Balueto wneautepcko
npeTnpujatie.

[IO[IECYBAbA

Tpu NpomMeHaTa Ha HauMHOT Ha paBoTa fia ce noyexa ypenoT KOMNeTHo Aa
npectaHe co pabota. 3a Aa ce NpoMeHaT noecyBarbata, Aa ce NpUTucHe
konueto (¥ fla ce npuuce WLAN-konyeto 2, 3a fja ce npomeHar
MPETXOAHO 3a4yBaBaHuTe BpeaHocTH npeky ONE- ey annukaumjara Ha Bawmor
CMapTAoH.

Kora e Bkny4ena KoHTponata 3a noBpar, koHTponHara ceetunka # GR # caeTu
3eneHo. Kora enexTpUYHKOT anar oTkpue HeHafejHO ABIKEHbE, TOj Ce UCKNyYyBa
11 KOHTpOnNHaTa cBeTunka # GR # Tpenka seneHo.

YACTEHE

BeHTUnauuckuTe 0TBOPY Ha MalLMHaTa Mopa ia GvaaT KOMNNETHO OTBOPEHN
MOCTOjaHo.

OLPXYBAE

Kopucrete camo Milwaukee aopatouy v peaepsHi senosu. [JokomnKy Hexou

0/} KOMTOHEHTUTE Kou He ce onuwaky Tpeba fa Gupat sameety, Be Monume
KOHTaKTUpajTe rv cepaucHUTE areHTu Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha appech).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa excrinosuoHeH LIpTeX Ha anapatort co
HaBefyBatbe Ha MALLMHCKVOT TVN U LWecTouMdpeHroT Bpoj Ha Tabnuykara co
YUUHOKOT MW Bo Batwata kopucHuyka criyxba unu AupexTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

CUMBOIU

Be MonuMe BHVMaTeNHO npouuTajTe rv ynarcTeara 3a
yroTpe6a npes NyLITakseTo B YroTpeda.

MPETMNASNBOCT! MPEAYMPENYBAHE! OMACHOCT!

E A3BapeTe ro Gatepuck1oT Ckron npep OTNOYHyBake Ha
> KaKoB 1 Aa e 3achat Bp3 MalLmHaTa.

EAL

C AKEOOHCKU

CexoraLu Npn KOPUCTEHE Ha MallnHaTa HoCeTe pakaBuLn.

Hocte WTnTHYK 32 ywm.

He ja Banwwysaje. HoceTe cooaseTHa 3alwTuTHa Macka.

Hocerte pakasuum!

[lononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa BO CTaHaapaHara, a
[JocTanHa e Kako J0oAaTok.

He nporonraje ja kenuckarta batepuja!

He otctpaHyBajTe rv otnagnuTe 6atepuu, oTnagHata
€eneKTPUYHa 1 eNneKTPOHCKa Onpema Kako HecopTipaH
komyHaneH otnag. OtnagnuTte 6atepum 1 oTnagHata
eneKTpUYHa 1 eNnekTPOHCKa onpema Mopa Aa ce cobupaat
nocebHo.

OtnapnuTe 6atepuy, oTNaaHUTe akyMynatopy 1 OTnagHuTe
13BOPY Ha CBETNHa Tpeba fia ce OTCTpaHaT of onpemara.
lpoBepeTe kaj BALLMOT IOKaneH opraH unv npoaasad 3a
COBETY 33 PeLKn1parbe 1 MecTo 3a cobupatbe.

Bo 3aBuCHOCT oy nokanHuTe perynatieu, TProBLyTe Ha
Marno Moxe fia ce 0bBp3aH1 becnnaTHo Aa rv npesemaar
vckopucTeHuTe arepui, kako v oTragHaTa enekTpuyHa u
€reKTPOHCKa onpema.

Bavwuvot npuaoHec 3a noetopHa ynotpeba 1 peuuknupare
Ha oTnapHuTe 6aTepum v oTnaaHaTa enekTpuyHa
€reKTPOHCKa onpema rnomara Aa ce Hamany no6apysaykara
Ha CypOBMHN.

OtnagnuTe 6atepuy, NocebHO OHMe LITO COApXKAT IUTUYM,
11 0TNajHaTa enekTpU4Ha 1 enekTPOHCKa onpema coppxar
BPEAHI MaTepujanil 3a PeLKInpatse, Kou MoXe HeraTuBHO
[a BNujaaT Ha XWBOTHaTa CPeANHa 1 Ha 3apasjeTo Ha Nnyreto
[AOKOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha eKonoLLKIA koMnaTuomneH
HaUvH.

/A36puiete rv nUyHUTE NOAATOLY Of OTNaAHaTa onpema,
AOKOTKY I UMa.

BpaunHa 6e3 onToBapyBate

Hanox

WcrocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a ycornaceHoct

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EurAsian (EBpoasicky) 3Hak Ha KoHhopMuTET.




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN
Tun KOHCTPYKUiT

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
AKyMyNATODHWIA TBUHTOKDYT — AKYMYNIATODHVI YJADHVIA APUTb-BUHTOKDYT

Homep Bupoby

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra 3miHHOi akymynsiTopHoi 6atapei 18V= 18V =
[ianazoH yactoT Bluetooth (gianasonu yacToT) 2402-2480 MHz
NOTYKHICTb BUCOKOI 4acTOTH 1,8 dBm
Bepcis Bluetooth 4.0 BT signal mode
KinbkicTb 06epTiB xonocToro xogy 1 nepegaya 0-500 min-! 0-500 min-!
KinbkicTb 06epTiB xonocTtoro xoay 2 nepegaya 0-2100 min*! 0-2100 min'
KinbkicTb yaapiB Ha 1-1 nepenadi - 0-7800 min-!
KinbkicTb yaapis Ha 2-i nepepadi - 0-33000 min”!
KpyTunbHWiA MOMeEHT (akymynsiTopHoi 6atapei 5,0 Ah) 158,2 Nm 158,2 Nm
@ CBepAniHHS AePEBUHM
TyHenbHe cBepAno Ans 6eToHy, Lernu Ta CUMikaTHOT Lernm 32 mm 32 mm
TyHenbHe cBepano Ans 6eToHy, Lernu Ta cunikaTHoT Lernn 32 mm 32 mm
TyHenbHe cBepano Ans 6eToHy, Lernu Ta CUmikaTHOT Lernm 89 mm 89 mm
TyHenbHe cBepano Ans GeTOHy, Lernu Ta CUIIKaTHOT Lernu 65 mm 65 mm
@ CBEpANiHHS Lernv 1a cunikatHoi uernm — 16 mm
Wypynu gna gepesuHu 16 mm 16 mm
[linsiHka 3aTUCKaHHs CBEPAIUIBHOTO NaTpoHa 1,6 —13mm 1,6 —13 mm
Bara 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0...3,2kg 2,0..3,2kg
PekomeHgoBaHa Temnepatypa AoBKinNss nig vyac pobotu -18...+50 °C
PekoMeHA0BaHi TUNK akyMynsTopis M18B...; M18HB...

PekomeHaoBaHi 3apsigHi npucTpoi

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

IHcpopmauia npo wym: BumipsiHi 3Ha4eHHs BU3HayeHi 3rigHo 3 EN
62841.

PiBeHb wymy , A" npunagy cTaHOBUTb B TUMOBOMY BUNaAKY:
PiBeHb 3BykoBoro Tucky (noxubka K = 3 gb(A))
PiBeHb 3BykoBOI noTyxHoCTi (noxubka K = 3 aB(A))
BuKopuCTOBYBaTH 3aC06M 3aXMCTY opraHiB cnyxy!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

IHcbopmais wopo BiGpauii: CymapHi 3HauYeHHs BiGpaLlii (BekTopHa
Cyma TpbOX HanpsiMKiB), BCTaHOBMEHi 3rigHo 3 EN 62841.
3HaveHHsl BiGpauii a, / noxubka K

YnapHe cBepaniHHS 6eToHy

CBepaniHHa B MeTani

[pUrBnHYyBaHHs!

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

PN NONEPEXEHHS!

3asBneHi 3Ha4eHHs LLYMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHS, BKa3aHi B LibOMY iHGhopMaLliiHoMy apkyLui, Gyno BiMipsHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTU30BaHOrO BINPOBYBaHHS 3riaHo 3 EN 62841 Ta
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA 1St MIOPIBHAHHS OFHOTO HCTPYMEHTA 3 iHLLUMM. BOHM TaKOX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANt NONEPEAHBOI OLIHKY PIBHS BIMBY Ha OpraHiam.

Brasani sHaueHHs BibpaLlii Ta WyMOBOT0 BUNPOMIHIOBAHKS AIVCHI ANS OCHOBHYX 06NaCTe# 3aCTOCYBAHHS IHCTPYMEHTA. SKLIO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLC B iHLWMX 06nacTax
3aCTOCYBAHHS! Y 3 HLLIMM NpUnaaasm abo He NpoXoauTL HanexHe 06CnyroByBaHHS, 3Ha4eHHs BibpaLli Ta LyMOBOrO BINPOMIHIOBAHHS MOXYTb BifpisHSTUCS. Lie Moxe cyTTeBo

36iNbLUMTY PiBEHb BINMBY Ha OPraHiaM NPOTSrOM 3aranbHoro nepiogy pobor.

Mig vac owiHkv piBHs BnuBy BibpaLii Ta LyMOBOTO BUMPOMIHIOBaHHS Ha OpraHiaM Takox HeoBXiaHO BpaxoByBaT Nepioay, KON IHCTPYMEHT BUMKHEHO, YW KON BiH MpaLjioe, ane
haKTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCA ANS BUKOHAHHS PoBOTY. Lie Moxe CyTTeBO 3HU3UTH piBeHb BMAWBY Ha OpraHiam MPOTSrOM 3aransHoro nepiogy po6ot.

BuaHauTe [onarkoi 3axoav Ans 3axucTy onepaTopa Big By BibpaLi Ta/abo Lymy, Hanpuknaz, 06CnyroByBaHHs IHCTPYMeEHTa Ta 1oro npunaaag, 3bepirakks pyk y Teni,

opraHisauis rpachikis pobotu.

YBATA! Osnaitomutice 3 ycima nonepeaxeHHsmy 3 Gesneyoro
BMKOPHUCTAHHS, IHCTPYKLIAMY, iNKOCTPaTUBHUM MaTepianoM Ta TeXHiYHUMK
XapaKTepucTUKamu, siki HAAAKTLCA 3 LM eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM.
HenoTpvmManHs BCiX HABEAEHNX HIDKYE IHCTPYKLII MOXe NPU3BECTI 0 ypaKeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo BaxKx TpaBM.

30bepirati BCi nonepe/KeHHs Ta iHCTPYKLIi AN BUKOPUCTAHHS B MaiiGyTHLOMY.

BKA3IBKW 3 TEXHIKWU BE3NEKW ANA APUNIB:

IHCTpyKUii 3 TexHikv Geaneku Ans Beix onepauiit

BuKopuCTOBYiTe 3aC0GH 3aXMCTy OPraHiB clyXy Npu yAapHOMY CBEPANiHHI.
Brnus Luymy Moxe CnpU4MHTM BTpaTY CryXy.

KOpMCTyﬁTeCﬂ A0AATKOBUMM PYKOATKaMM, L0 NOCTABNATLCA pa3oM C
NPUCTPOEM, AKLIO BOHU BXOAATb B KOMNIIEKT NOCTABKM. BTpaTa KOHTPOH MOXe
NPp13BECTN A0 MOLLKOAKEHD.
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Mepen noyatkom poboTH HaAilHO YTPUMYIATE NPUCTPIi 33 AONOMOTOK
nepeabayeHoi AnA LbOro pyuku. Lieit npucTpi CTBOPHOE BUCOKWIA KpYTHUA MOMEHT Ha
BYX{AHOMY Bary, TOMY SIKLLO MILIHO He TPUMaTYt 140ro nij 4ac poboTK, MOXHa BTpaTUTH
HaZ HM KOHTPOMb | OTPUMATH NOLLIKOFKEHHS.

Nip yac BUKOHaHHA pobiT TpUMaliTe Npunag 3a i30nboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK,
AKILO BCTABHUI IHCTPYMEHT MOXe HaTPanuT1 Ha NPUX0BaHi enexTPUYHI Nikii.
KoHTaKT 3 nikieto ni Hanpyroto MoXe NPUBECTI A0 NOSBY HANPYTI B MeTaneByX
YacTvHax npunagy Ta 0 YPaKeHHs enekTpU4HM CTPYMOM.

MpaBsuna TexHik 6e3nexu npu BUKOPUCTaHHI AOBrUX CBepAen

Hikonu He 3acTocoByiiTe GinbLu BUCOKY WBKUAKICTb, HiX MaKCUManbHa WBMAKICTb,
BKa3aHa Ans ceepana. Ha 6inbLu BUCOKIX LWBWAKOCTSX CBEPAIIO MOXE 3irHyTHCS,
fKLLO 0bepTaTiMeTbCs 6e3 KoHTakTy 3 06pobnioBaHIM BUPOBOM, LLO MOXe NpU3BeCTH
[0 NOLLKOFKEHHS.

3aBXAN NOuMHaIATe POBOTY Ha HU3bK WBMAKOCTI i KONW CBEPANO KOHTAKTYE 3
06pobntoBaHMM BUPOGOM. Ha BinbLu BUCOKVX LBUAKOCTSIX CBEPANO MOXE 3irHyTUCS,
AKLLO obepTaTiMeTbCs 6e3 KoHTaKTy 3 06pobnioBaHIM BUPOBOM, LLO MOXe NPU3BECTH

YKPAIHCbKA D)

[0 NOLLKOKEHHS.

3aBxAu 3aCTOCOBYNTE TUCK BUKMKOYHO B3AOBX OCi CBEPANA i He HaTUCKalTe
HaATo cMnbHo. CBEpNa MOXYTb 3ruHaTUCA | namaTvcst abo NPU3BORUTI 0 BTPaTH
KOHTPOIIO HaZ MPUCTPOEM, LLIO B CBOIO YEPry TaKoX MOXeE NPU3BECTH AO MOLUIKOKEHb.

[IOMATKOBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKW BE3MEKW TA EKCTIIYATAL|T

BuvopucrosyiiTe iHavisinyansHi 3acobu saxucty. Min yac poBoTu 8 MawwHoR 3aBKaM
HOCHTY 3aXUCHi OKYNsip. Paiiumo BUKODUCTOBYBATH 3aXVICHWI! ORI, SIk Hanpuknas
Macky Ans 3aXUCTY BIf ANy, 38XVICHI PyKaBML, MILIHE Ta HEKOB3HE B3yTTS, kacky Ta
3ac0bV1 3aXMCTy OpraHis CrIyXy.

MONEPEMXEHHS [ins mikimiaauii puawkis npy poGorax 3 yTBOPEHHSM BEAMKOT
KiNbKOCTI NN PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATY MPHCTPIlt ANA BIACMOKTYBaHHS nunly
Milwaukee 3rigHo 3 iHcTpyKuieto 3 excnnyaTauii.

Tun, Wwo yTBOpIoETHEA i Yac poBoTu, 4acTo GyBae LiKiRnMBIM A 30POB'S; BiH He
NOBUHEH NOTPANIATH B OpraHiaM. HoCUTY BIGNOBIGHY Macky Ang 3axvicTy Big nuny.

He moxHa 06po6nsitv MaTepiany, HeGeaneuHi Ans 300poB's (Hanpukrag, asbect).

Tp1 BnoKyBaHHI BCTABHOIO iHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTM npunag! He Bmuaiite
NpWITaf, SIKLLO BCTABHMIA HCTPYMEHT 3a0N0KOBaHWI; NpH LibOMY MOXE BUHMKATY
Bififia4a 3 BUCOKIIM 3BOPOTHiM MOMEHTOM. BY3HaunTV! Ta yCyHYTH MpU4MHY GrIoKyBaHHs
BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsIM BKaaiBOK 3 TexHikv e3nexw.

Moxsusi npudH:

+ epexic B 3aroToj, Lo 06pobnseTbes

+ [po6ueatHs 0bpobnioBaHoro Marepiany

+ [lepeBaHTaxeHHs enekTpoiHCTPYMEHTa

YacTvu Tina He NOBMHHI NOTPANNSATM B MaLLVHY, KONV BOHA NpaLyioe.

BcTaBHuit IHCTPYMEHT MOXe HarpisaTucst fig yac poboTu.

MONEPEMKEHHA! Hebeanexa onikis

* X 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* NV BigknagaHHi npunagy

He MoxHa BUBansTy cTpyxky abo ynamiu, Kon MalvHa npajioe.

i yac poGorw Ha CTiHax, cTensix abo NiAnosi 3sepTaT ysary Ha enexTpuHi kaben,
ra3oBi Ta BORONPOBIAHI TMiKil.

3adpikcyBaTy 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HesakpinneHi 3aroToBkv MoXyTb
MPUBECTI A0 TSXKVX TPABM Ta MOLIKO/KEHb.

Mepen Byap-skuMu poBOTaMI Ha MaLLIWHI BUIHSITY 3MiHHY akymynSTOpHY Gatapeto

BinnpavboBai 3HiMHi akymynsTophi 6aTapei He MoXHa KiaaTy y Boronb abo
BUKMaTY 3 nobyToBvMi Bigxopamu. Milwaukee nponoye yTunisaLlito CTapux sHiMHIX
akymynsTopHux Gatapeid, beaneuHy Ans JOBKINNS; 3BEPHITLCS A0 CBOTO AUMepa.

He 36epiraTvt 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei pasom 3 MeTaneBumm npesmeTami
(Hebearexa KopoTKOro 3aMuKaHHs).

Stimti akymynaTopHi Gatapei cuctem M18 sapsmkaTi iuwe apARHAMM MPUCTPOSMA
cuctemmn M18. He sapsmxatin akymynstophi 6atapei iHLuux cucTem.

Tpy excTpemansHoMy HaBaHTaxeHi abo Npy excTpemanbHii Temnepatypi 3
MIOLLKOZKEHOT 3MIHHOT akymynsTOpHOi Gatapei Moxe BuTikaTy enektponit. Mpu
noTpaNASHHi eNexTPONITY Ha WKipy AOro HeraiHo HeoBXIAHO aMnTH BOAOI0 3 MUTIOM.
Mpu noTpanAsikki 8 04i ix HEOGXIAHO HeraitHO PETENbHO MPOMUTH, LoHarMeHe 10
XBUTIVH, Ta HEraltHo 3BEPHYTUCS A0 TTiKaps.

3ABXIW BKOPWUCTOBYBATI IOQATKOBY PYKOATKY, konw BitkopucToByeThCs
akymynaTop emHicTio 9,0 Ar abio BuLLIE; KpYTUMBHYIA MOMEHT ENeKTPOIHCTPYMEHTY MOxe
36inbLMTMCS. FKLO Balll TBUHTOKPYT @60 nepdhopaTop nocTanseTsCs 6e3 A0AaTKOBOI
pyKosiTw, By[ib Nlacka, BUKOPUCTOBYIATE 3aMacHy YacTvHy [ONATKOBOT PYKOSITKM (AMB.
KpeCneHHs 3 306paxeHHsM enekTpOIHCTPYMEHTY).

He MoxHa BCTaBNATH CBEPANO B iHCTPYMEHT, KON IHCTPYMERT NPaLIioE | BUMMKaY
3HaXoAwTbCS B 3a6MOKOBAHOMY NONOXEHHI, OCKINbKY CBEPANO MOXe TpaBMyBaTh
KopucTyBaua.

MONEPEMKEHHA! Lleit npunag mictutb B co6i 0fuH NiTieBNi MikiaTiopHmi
€I1EMEHT KVBTIEHHS.
1K HOBMIA, TaK i BUKOPUCTAHI ENEMEHT XUBNEHHS MOXeE NPU3BECTU 40
BAXKVIX BHYTPILLIHiX OMIKIB | CMepTi NPOTSArOM MeHLUE 2 rofuH, SKLO BiH byB
MPOKOBTHY T/ aG0 NOTPanKB BCEpeANHy OpraHiamy iHLMM wnsxom. Kpuuka
6arapeiHoro BiaaineHHs 3axav Mae byTin 3aKkpuToH.
FIKLLO KpuLLKa LWINbHO He 3aKpUBAETBCS, BIAKMKUITL NPUNaz, BUAMITb ENeMeHT
KMBNEHHS | CXOBalTe Bi AiTel.
Tpv Nigo3pi, LLO eNeMeHT KVBNEHHS NPOKOBTHYTHIA a0 NOTpanuB BCepeavHy Opraxismy
HLLWM LLNAXOM, TEPMIHOBO 3BEPHITHCA 40 Nikaps.

Monepemkerns! [ins 3anobirans Hebeanewi noxexi B pesynetati KopoTkoro
3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLLKOFKEHHIO BUPOGiB He 3aHyPHOVATe IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA
akymynsTop abo 3apsEHIA NPUCTPIM Y PIAWHY | He JONycKaiiTe NOTPANNAHHS PiguHY
BCEpeayHy npucTpoiB abo akymynsiTopie. KopoaitHi | cTpyMOnpoBIaHi pigwHu, Taki sik
COMOHWI PO34MH, NeBHi Ximikary, BuBintoBanbHi 3acobu abio NPoAYKTH, L0 iX MICTSTb,

C YKPAIHCbKA

MOXYTb NPU3BECTU A0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHA.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

M18 ONEDD3: AkymynsTopHuit TBUHTOKDYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATI YHiBEPCANBHO
ANS CBEPANIHHA Ta NPUTBIHYYBAHHS HE3ANEXHO B[} MEPEXEBOTO KUBNEHHS.

M18 ONEPD3: YnapHuit punb/rBUHTOKDYT MOXHA BUKOPVCTOBYBATY YHIBEPCAMbHO ANA
CBEPANIHKS, YAPHOTO CBEPANIHHS, NPUTBIHYYBAHHS.

Lleit Bipi6& 3a6opoHeHO BUKOPUCTOBYBATM YMHOM, LLIO BIAPI3HAETHCS Bifl 3a3Ha4YEHOr0
niepesayeHoro crocoby 3acTocyBaHHs.

SATULLKOBI PUSVKK

HasiTb npu HanexHoMy 3acToCyBaHHi BpoGY HEMOKITMBO NOBHICTIO BUKTIOUTH
3aTMLLKOBI PU3HKW. TP BUKOPYICTAHHi MOXYTb BUHVIKATU HACTYMHI PU3MKM, | TOMY
KOYCTYBaY NOBUHEH 3BEpTATU YBary Ha HACTYMHE:

TpaBMy BHacnigok Bibpali.

Tpumaiite npunag 3a nepesGadei Ans UbOro pykis's | obMexyiTe yac poboti Ta
excnoawyii.

LLlymoBwit BNAMB MOXe MOTipLLMTI CRyX.

Hocitb 3axvicHi HaByLUHVKY | OBMEXYWTE TPUBANICTb €KCMO3MLi.

TpaBMi 04, BUKIVKAH] YaCTUHKaMM 3a6pyaHEHb.

3aBXay HapAraiTe 3axucHi okynspw, LWinbHi OB WTaHM 1A MiLHe B3yTTS.
BavxaHHs oTpyitHoro nuny.

ONE-KEY™

LLio6 aisHaucs Binblue npo dyHKLioHanbHi MoxmueocTi ONE-KEY ans uporo
IHCTPYMEHTY, 03HalOMTECS 3 KOPOTKOIO IHCTPYKL€lo, Sika AoaaeTbes, abo Bingigaiite
HaLLy cTopiHky B iHTepHeTi - www.milwaukeetool.com/one-key. [lonatok ONE-KEY
LOCTYNHWI AN 3aBaHTAXEHHS Ha BaLl cMapTdoH yepes App Store abo Google Play.

¥ paai BUHUKHEHHS €NIeKTPOCTaTU4HOro po3psay 3‘eaHanHs Bluetooth nepepusaeTbes.
Y UbOMY BUNaaKY CRifl BISHOBUTY 3'€AHAHHS BPYYHY.

InankaTop ONE-KEY™

Paf1io3B's30k akTUBHMIA | MOrO MOXHa
BCTAHOBUTU 3a fonomoroto nporpamm ONE-
KEY ™,

IHankaTop
FOPUTb CUHIM

IHankaTop |HCprMeHT 3B'A3yeTbCst 3 nporpamoto ONE-
6numae cutim - KEY'™

IHAnkaTop IHCTPYMeEHT ByB 3abnoKoBaHIi 3 MipKyBaHb
6numae 6eanekw i ioro moxe poaﬁnoxyaam oneparop
YepBOHUM yepes nporpamy ONE-KEY™

BKA3IBKM LLIOO NITIM-IOHHUX AKYMYNATOPIB

3acTocyBaHHA NiTifi-ioHHUX akyMynaTopiB

AymynsTopHy GaTapeto, LLIO He BUKOPUCTOBYBANACA TpUBaMMit Hac, nepen
BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO nifsapsaavTh.

Temneparypa noHap 50 °C ameHLLye noTyKHicTb akymynsTopHoi Gatapei. YHukarw
TPUBANONO HarpiBaHHS COHAYHMM MPOMEHsIMI a0 cucTeMoto obirpisy.

3 G}JHYBlaJ'IbHI KOHTaKTV! 3apSiAHOro MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT aKyMyﬂHTOpHOI Batapei
NOBMHHI ByTI YncTMM.

[Ins 3aBe3neyeHHs onTUManbHoro CTPOKy excninyatawlii akymynstopki 6atapei nicnst
BUKOPUCTaHHA HEOBXIAHO MOBHICTIO 3apAZUTH.

[Inq 3abe3neyeHHs MaKCMansHO MOXIBOTO TepMiHy ekcrnyaTaLyi akyMmynsTopHi
Batapei nicns 3apsiki HeOBXiDHO BUAMATY 3 3aPATHOTO MPUCTPOK.

Tpv 36epiranHi akymynsTopHoi Garapei nonaz 30 Awie:

30epiraitTe akymynsTop y cyxomy MicLi 3a Temnepatypy Hinkde 27 °C.36epirati
akymynsTopHy Garapeto B cTawi 3apsiak npubnmuao 30-50 %.

KoxHi 6 MicsLiB 3aHOBO 3apspKaTy akyMynsTopHy Gatapelo.

3axucT Bif nepeBaHTaXEHHSA NiTiA-IOHHUX akyMynaTopiB

Y BUNazKy nepeBaHTaXeHHs akyMynsTopHoi 6aTapei BHACTifOK Ayxe BUCOKOro
CrIOXUBAHHS CTPYMY, HANPUKNaZ, HaAMIPHO BICOKOTO KpYTUILHOTO MOMEHTY,
3aKVHIOBaHHS CBEP/Ta, PANTOBOT 3yMMHKY 260 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS,
enexTpoiHCTpyMenT BiBpye 5 cexyHa, innukatop sapsay Bnumac, enexTpoiHCTpyMeHT
CaMOCTI/HO BUMMKAETBCA.

[insi NOBTOPHOO YBIMKHEHHS! BIAMYCTUTY KHOMKY BIMUKaYa i 3HOB YBIMKHYTH.
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[y HaMIpHYX HABaHTaXeEHHSX akyMynsTopHa Gatapes CUnbHO neperpiBaeThes. B
LibOMY BUMAAKY BCi NaMMouKkyt iHAVKaTopa 3apsify BrumatoTs, KM akyMynsTopHa
Batapest He oxorioHe. MoxHa npogoBxuTI poBoTy nichs Toro, ik iHauKaTop 3apsiay
3racHe.

TPAHCTOPTYBAHHS JITIH-IOHHWX AKYMYNATOPHMX EATAPE

Tiriit-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei nignaaoTb niz 3akOHOMOMOKEHHS MPO NEPEBE3EHHs!
HebeaneyHyIx BaHTaxis.

TpaHCnOpTYBaHHS TaKkx akyMynsTopHIX Gatapeil NOBIHHO BinbyBaTMCS i3
LOTPUMAHHSIM MICLIEBYX, HaLIOHANbHVIX Ta MXHAPOZHIX NPUMIACIB Ta NONOXeHb.

croviBayi MoxyTb 6e3 npo6rem TpaHCopTyBaTH Ui akyMynsiTopHi 6atapei no
BYNAL.

KomepuifiHe TpaHCnopTyBaHHs! iTiii-ioHHX akyMynsTOpHuX Gatapeit
eKCMIeAUTOPCLKIMI KOMNAHIAMM NiANaAaE Nif NONOKEHHS NPO TPAHCMOPTYBaHHS
HebesneuHvx BaHTaxiB. [MigroToBKy A0 BiANPABNEHHS Ta TPAHCOPTYBAHHS MOXYTb
3AilACHIOBATI BUKITIOYHO 0C06M, ki NPOMLLNA BIAMOBIAHE HaB4aHHs. Becb npoLiec
MOBMHHI KOHTPONIOBATH KBanihikoBaHi chaxisLli.

Mpy TpaHcnopTyBaHHi akymynsTopHyx 6aTapeit HeoBXiBHO AOTPUMYBATUCH 3a3Ha4EHIX
Fani nyHKTiB:

+ [lepexoHaitTecs B TOMY, LLO KOHTaKT) 3aXVLLEHi Ta i30nboBaHi, o6 3anobirmi
KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO.

+ Cnigkyitte 3a Tum, o6 akymynsTopHa 6atapes He nepemiluyBanacs BeepemyHi
YNaKoBKY.

+ TlowwKomkeHi akymynsTophi 6arapei, abo akymynstopHi Garapei, wo noteknu, He
MOXHa TPaHCMOpTyBaTH.

[Ins oTpUMaHHA NofanbLUX BKA3IBOK 3BEpTaiiTECh 40 CBOET €KCMIEAMTOPCHKOT KOMNaHil.

HANALUTYBAHHA

Mepen amiHoto pexumy poboTi Ao4eKaTvest MoBHOT 3ynuHku npucTpot. LLo6 amikuTh
HanaluTyaHHs, HatucHyTv kronky (¥ . HatuchyTn kronky WLAN S, 06 aMiHuTi
nonepeaHbo 3aaaHi 3Ha4yeHHs Yepes sonatok ONE-KEY Ha Bawiomy cmapTehoni.

TTpit YBIMKHEHOMY KOHTPOITi 3BOPOTHONO YAApY CBITNOBUY iHaMKaTop @ TOpUTH
3eneHnM. KL eneKTPOIHCTPYMEHT paaniaHae panTosvit 0bepTanbHIit pyx — BiH
BUMMKAETBCH, | CBITNIOBMI iHAVKATOP Grumag 3eneHnm.

YULLEHHA

3aBXau NiaTPUMYBATI YUCTOTY BEHTUNALIAHIX OTBOPIB.

TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHA

Cnig 3aCTOCOBYBATY TiMbkY OpUTiHAMbHI 3aMaCHi YaCTUHM Ta NpUnaaas KoMnaii
Milwaukee. [leani, 3amita sikvx He onucaHa, 3amiHtoBaTy Tinbky Y Binaini
obcnyrosyBaHHs knienTis Milwaukee (au. Gpowwypy «apanTisi / agpecv cepicHuX
LIEHTPIBY).

Y pasi HeoBXIAHOCTI MOXHa 3anpOCHTY KPECTIEHHS! 3 306paXeHHSM BY3NiB MaLLMHW
B NepCMEKTUBHOMY BIMAA], AN LbOro MOTPIBHO 3BEPHYTUCA B BaLL BiAAIN
obcnyroyBaHHs KnieHTiB abo beanocepenHbo B Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HiMeyuvHa, Ta BKa3atit Tvn MalLuHy Ta
LECTU3HaYHMI HoMep Ha (hipMOBV TabnM4Li 3 AaHUMI MaLLUHI.

CUMBOJIN

it OBEPEXHO! NOMEPEMKEHHA! HEBESMEKA!

E Tepen Gyap-skiMn POBOTaMI Ha MaLLWHI BUAHSTI 3MiHHY
"% akymynaTopHy Gatapeto

‘ ia 4ac poBoTvt 3 MaLLMHOK 3aBKEM HOCHTY 3aXVCH] OKyNISPH.
\

YBaHO NpouuTaliTe IHCTPYKLIlo 3 ekcnnyatavii nepen BBeAeHHM
MPUCTPOIO B 0.
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BukopucToByBaTm 33061 3aXuCTy OpraHiB cryxy! TEHNICKI PODACI M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
Tip dizajna Akumulatorska busilica  Akumulatorska udarna busilica
Broj proizvoda 4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ
HocuTw BiANoBiAHY Macky Ang 3axuety Bia nun Napon akumulatora 18V= 18V=
IANOBIAHY Macky [ Y BIA ny. Bluetooth frekvencijski opseg (opsezi) 2402-2480 MHz
Snaga visoke frekvencije 1,8 dBm
- ‘ Bluetooth verzija 4.0 BT signal mode
Hocumh axuchi pykasiu! Broj obrtaja u praznom hodu u 1. brzini 0-500 min"' 0-500 min"*
Broj obrtaja u praznom hodu u 2. brzini 0-2100 min’! 0-2100 min™!
Broj udaraca u 1. brzini - 0-7800 min™!
d L - g o
KomnnexTytoui - He BXORATb B 0BCAT NOCTaYaHHS, PEKOMEHI0BaHI Broj uldaraca u2. brzu1| 0-33000 min
[IOTIOBHEHHS! 3 NPOTPAMIM KOMMNEKTYH0HUX. Obrtni moment ( baterija od 5,0 Ah) 158,2 Nm 158,2 Nm
@ buSenja u drvetu
sa busilicom za ravno drvo 32 mm 32 mm
He KoBTaTV MiHIaTHOPHUI €NEMEHT XMBNeHHs! sa svrdlom za drvo 32 mm 32 mm
sa testerom za rupe 89 mm 89 mm
sa samobusenjem 65 mm 65 mm
@ buSenja u cigli i kamenu od peska i kre¢a - 16 mm
He yTuniayitre sianpalbosani Gatapeiikv it BignpaLisosaHe Srafovi za drvo (bez prethodnog busenja) 16 mm 16 mm
engKTquHe Ta eneKTpOHgg 06naqHaHH36pa30M 3 3MiLLaHUMA Opseg stezanja glave za busilicu 1,6 -13mm 1,6 -13mm
no6yToBuMM BinXofamy. Bianpalboari batapeiiky, BianpaLboBaHe 50 ;
STKTDYSHE T2 NEKTPOHHE OBTATHaHHR HEOGKIZHO J0WHDATH OKpENo. Tezina pfema EPTA proceduri 91/2014 (2.0Ah ... 12.0Ah) 2,0...3,2kg . 2,0..32kg
Binnpalbosari Garapeiikw, BiANpaLI0BaHi akyMynATOpH, Preporu¢ena temperatura okoline tokom rada -18...450 °C
BiANpaLbOBaHi Aepena CBiTNa NoBUHHI GyTw BINyYeHi 3 Preporuceni tipovi baterija M18B...; M18HB...

o0nagHaHHs.

3BEpHITbCSA [0 MiCLieBYX OpraHiB Bnaan abo posgpibHoro npogasLs
32 110Pa0k L0 yTUnisaLi Ta nyHKTy 36opy.

BianosigHo A0 MicLieBMX NocTaHoB, po3apibHi npoaaBLi MoXyTb
6y 30608 3aHi G3KOLITOBHO 3a6MpaTi Hadaz BiANpaLbOBaHi
aKyMyNSTOPH, ENEKTPUYHE Ta ENIEKTPOHHE 0BMafHaHHS.

Balu BHECOK [10 NOBTOPHOTO BXVBaHHS Ta nepepotki
BiANpaLboBaHux Gatapeiok i BiAnpaLboBaHOro enekTpUYHOro

Ta eNneKTPOHHOO 0BnagHaHHs AonoMarae 3VEHLLTY MoMUT Ha
CYPOBYHY.

BinnpauboBaHi 6arapeiikw, 3okpema, Lo MiCTATb i, i
BiANpaLbOBaHe ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 0BNafHaHHs MICTATb
LiHHI MaTepianu, ki MoXyTb ByTi nepepobneni, Ta MaioTb
HeratuBHVI BITVB Ha [OBKINNS 1 30OPOB'A NIOAEM, AKLLO He ByayTb
yTUni3oBaHi y GeaneHuit Ans 4oBKins cnocid.

BunaniTb ocobucTi aHi 3 BinnpaLboBaHoro oBnagHaHHs, SKLO Taki €.

KinbkicTb 06eptiB xonoctoro xoy

Hanpyra

MocTiiHuit cTpym

€Bponericbkwii 3HaK BianoBiaHoCTi

BpuTaHcbkwii 3Hak BianosigHocTi

YkpaiHcbkuit 3Hak BianoBiaHocTi

3Hak BignosiaHocTi Ans €spory Ta Asii EurAsian.

Preporuéeni punjaci

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

informacije o bucilvibraciji: Izmerene vrednosti u skladu sa EN
62841.

A-ocenjeni nivo buke uredaja tipi¢no iznosi:
Nivo zvuénog pritiska (nesigurnost K=3dB(A))
Nivo zvuéne snage (nesigurnost K=3dB(A))

Nosite zastitu za usi!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir triju pravaca) u skladu sa EN 62841.
Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K

Udarno bu$enje u beton

Bu$enje metala

Srafovi

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

PN UPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u skladu sa EN 62841 i
mogu da se koriste za uporedivanje elektriénih alata jedan sa drugim. Moze da se koristi za preliminarnu procenu opterecenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavlja glavnu primenu elektriénog alata. Medutim, ako se elektri¢ni alat koristi za druge primene,
sa razlicitim alatima koje koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju. Ovo moze zna¢ajno da poveca

njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Prilikom procene opterecenja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vreme kada je elektricni alat iskljucen ili kada radi, ali ne obavlja
nikakav stvarni posao. Ovo moze znagajno da smaniji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija ifili buke, kao npr.: Odrzavanje alata i dodatne opreme,

odrzavanije toplote ruku, organizacija radnih procesa.

FN UPOZORENJE! Proéitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj elektriéni
alat. Nepridrzavanje dole navedenih uputstava moze da dovede do
strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buducu
upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BUSILICE:

Bezbednosna uputstva za sve radove

Nosite zastitu za sluh prilikom udarnog busenja. Izlozenost buci
moZe izazvati gubitak sluha.

Koristite dodatne rucke ako su isporuéene sa uredajem. Gubitak
kontrole moze dovesti do povrede.

Dobro poduprite elektri¢ni alat pre upotrebe. Ovaj elektricni

alat proizvodi visok obrtni moment. Neuspeh da bezbedno oslonite
elektricni alat tokom rada moze dovesti do ozbiljnog gubitka kontrole
i liénih povreda.
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Drzite elektri¢ni alat za izolovane hvatne povrsine kada
izvodite radove gde alat koji koristite moze da udari u skrivene
elektricne vodove.

Kontakt sa kablom pod naponom moze da stavi pod napon metalne
delove uredaja i moze da dovede do strujnog udara.

Bezbednosna uputstva za koris¢enje dugih burgija

Nikada ne koristite veci broj obrtaja od maksimalnog broja
obrtaja navedenog za nastavak za busenje. Pri vec¢im brzinama,
nastavak za buSenje moze se savije ako se okrece bez kontakta sa
radnim predmetom, $to moZe dovesti do povrede.

Uvek pocnite sa niskim brojem obrtaja i dok je nastavak za
busenje u kontaktu sa radnim predmetom. Pri ve¢im brzinama,
nastavak za buSenje moze da se savije ako se okre¢e bez kontakta
sa radnim predmetom, $to moZze dovesti do povrede.

Uvek vrsite pritisak u direktnoj liniji sa nastavkom za busenje
i ne pritiskajte previse. Burgije mogu da se saviju i slome ili da
dovedu do gubitka kontrole nad alatom, $to zauzvrat moze da
dovede do povreda.
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DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | RAD

Koristite zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne naocare kada radite
sa masinom. Preporucuje se zastitna ode¢a kao $to su maska za
zastitu od prasinu, zastitne rukavice, ¢vrste i neklizajuce cipele, Slem
i zastita za usi.

UPOZORENJE Da biste smanijili rizik od povreda pri radu sa
znacajnim koli¢inama prasine, preporu¢ujemo upotrebu Milwaukee
usisivaca prasine u skladu sa uputstvima.

Prasina koja se stvara tokom rada Cesto je $tetna po zdravlje i ne bi
trebalo da dospe u telo. Nosite odgovarajucu masku za zastitu od
prasine.

Ne smeju da se preraduju materijali koji predstavljaju opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Ako je alat koji koristite blokiran, odmah iskljucite uredaj! Nemojte
ponovo ukljucivati uredaj dok je alat koji koristite blokiran; ovo moze
da dovede do povratnog udara sa velikim reakcionim momentom.
Utvrdite i otklonite uzrok blokiranja alata koji koristite, uzimajuéi u
obzir bezbednosna uputstva.

Moguéi uzroci za ovo mogu biti:

« Naginjanje u radnom predmetu koji se obraduje
* Probijanje kroz materijal koji se obraduje

* Preopterecenje elektricnog alata

Ne posezite u masinu koja radi.

Alat koji koristite moZe da se zagreje tokom upotrebe.
UPOZORENJE! Opasnost od opekotina

« prilikom promene alata

« kada odlazete uredaj

Strugotine ili krhotine se ne smeju uklanjati dok masina radi.

Kada radite na zidovima, plafonima ili podovima, obratite paznju na
elektri€ne kablove, gasne i vodovodne cevi.

Obezbedite radni predmet pomocu uredaja za stezanje. Radni
predmeti koji nisu obezbedeni mogu da izazovu ozbiljne povrede i
ostecenja.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju

Ne bacajte iskori§¢ene zamenjive baterije u vatru ili kuéni otpad.
Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih
baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Punite zamenjive baterije sistema M18 samo sa punjac¢ima M18
sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Te¢nost za baterije moze da curi iz o$te¢enih baterija pod
ekstremnim optere¢enjima ili ekstremnim temperaturama. Ako
dodete u kontakt sa tecnoS¢u baterije, odmah je isperite sapunom
i vodom. U slucaju kontakta sa o¢ima, odmah temeljno isperite
najmanje 10 minuta i odmah se obratite lekaru.

UVEK KORISTITE DODATNU RUCKU kada koristite bateriju
kapaciteta 9,0 Ah ili vie; obrtni moment nekih elektricnih alata moze
da se poveca. Ako je Vasa busilica ili udarna busilica isporu¢ena bez
dodatne rucke, koristite rezervni deo za dodatnu ru¢ku (pogledaijte
znak za eksploziju elektri€nog alata).

Nemojte umetati bit kada masina radi i okida¢ prekidaca je
zakljucan, jer ¢e bit nastaviti da se okre¢e i moze da povredi
korisnika.

UPOZORENUJE! Ovaj uredaj sadrzi litijumsku dugmastu
% bateriju. Nova ili koris¢ena baterija moze izazvati ozbiljne

unutrasnje opekotine i smrt za manje od 2 sata ako se
proguta ili udu u telo. Uvek priévrstite poklopac odeljka za baterije.
Ako se ne zatvara dobro, iskljucite uredaj, izvadite bateriju i drzite
dalje od dece.
Ako mislite da su baterije progutane ili usle u Vase telo, odmah
potrazite medicinsku pomo¢.
Upozorenje! Da biste smanjili rizik od poZara, licnih povreda ili
ostecenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati
alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u te€nost i uverite se da te¢nost ne
ude u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive tecnosti, kao §to su
slana voda, odredene hemikalije i izbeljivac ili pr0|zvod| koji sadrze
izbeljiva¢, mogu da izazovu kratak spoj.
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NAMENSKA UPOTREBA

M18 ONEDD3: Akumulatorska busilica se moze univerzalno koristiti
za busenje i uvrtanje Srafa, nezavisno od mreznog prikljucka.

M18 ONEPD3: Akumulatorska elektronska busilica moze se
univerzalno koristiti za busenje, udarno busenje i uvrtanje Srafa
nezavisno od mreznog prikljucka.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za
njegovu namenu.

PREOSTALI RIZICI

Cak i ako se proizvod pravilno koristi, preostali rizici se ne mogu u
potpunosti iskljuciti. Tokom upotrebe mogu se pojaviti sledeci rizici,
tako da korisnik treba da bude svestan sledeéeg:
« Povrede uzrokovane vibracijama.
Drzite uredaj za predvidene rucke i ograniite vreme rada i
izloZenosti.
* |zlozenost buci moze da izazove oStecenje sluha.
Nosite zastitu za sluh i ogranicite vreme izlozenosti.
« Povrede oka uzrokovane Cesticama prljavstine.
Uvek nosite zastitne naoCare, otporne dugacke pantalone i évrste
cipele.
« Udisanje toksi¢ne prasine.

ONE-KEY™

Da biste saznali viSe o funkciji ONE-KEY ovog alata, procitajte

priloZeni vodic za brzi pocetak ili nas posetite na veb adresi www.
milwaukeetool.com/one-key. MoZete preuzeti ONE-KEY aplikaciju
na svoj pametni telefon preko aplikacije App Store ili Google Play.

Ako dode do elektrostatickog praznjenja, Bluetooth veza ¢e da bude
prekinuta. U ovom slucaju, ponovo se povezite ruéno.

ONE-KEY™ prikaz

Svetli plavo Bezi¢na veza je aktivna i moze da se podesi

preko ONE-KEY™ aplikacije.

Treperi plavo Alatka komunicira sa aplikacijom ONE-KEY ™.

Treperi crveno  Alatka je zaklju¢ana iz bezbednosnih razloga i
korisnik moze da je otklju¢a preko ONE-KEY™

aplikacije.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija
Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori§éene duze vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produzeno izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavaijte kontakte za priklju€ivanje na punjacu i bateriji Cistima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune
nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije treba da se
izvade iz punja¢a nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duze od 30 dana:

Cuvaijte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.

Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske baterije

Ako je baterija preoptere¢ena zbog veoma velike potro$nje energije,
npr. izuzetno velikog obrtnog momenta, zaglavljivanja busilice,
iznenadnog zaustavljanja ili kratkog spoja, elektriéni alat vibrira 5
sekundi, indikator punjenja treperi i elektricni alat se sam iskljucuje.
Da biste ga ponovo ukljucili, otpustite okida¢ prekidaca, a zatim ga
ponovo ukljucite.

Baterija se previSe zagreva pod ekstremnim opterecenjima. U tom
slu€aju, sve lampice indikatora napunjenosti trep¢u dok se baterija
ne ohladi. MozZete da nastavite sa radom nakon $to se indikator
punjenja ugasi.
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PREVOZ LITIJUM-JONSKIH BATERIJA

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

+ PotroSaci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

+ Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleZe propisima za prevoz opashih
materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da obavljaju
samo odgovarajuce obucene osobe. Ceo proces mora da bude
profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledece
tacke:

+ Uverite se da su kontakti zastiéeni i izolovani da bi sprecili kratke
spojeve.

+ Vodite raduna da baterija ne moze da sklizne unutar pakovanja.

+ Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za viSe informacija.

POSTARKE

Pre nego $to promenite rezim rada, saCekajte da se uredaj potpuno
zaustavi. Da biste promenili podesavanja, pritisnite dugme (v
Pritisnite Wifi dugme &> da biste promenili unapred podesene
vrednosti preko ONE-KEY aplikacije na Vasem pametnom telefonu.

da je uklju¢ena kontrola povratnog udara, indikatorska lampica
svetli zeleno. Ako elektri€ni alat prepozna iznenadno rotaciono
kretanje, elektricni alat ¢e da se iskljuéi i indikatorska lampica @
treperi zeleno.

CISCENJE

Uvek odrzavajte otvore za ventilaciju masine Cistima.

ODRZAVANJE

Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove kompanije
Milwaukee. Delove koji nisu opisani za zamenu treba zameniti
u servisnom centru kompanije Milwaukee (pogledajte broSuru
Garancija/Adrese korisnitkog servisa).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze zatraziti

od Vaseg centra za korisni¢ku podrsku ili direktno od kompanije
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, navode¢i tip masine i $estocifreni broj na natpisnoj plo€ici.

SIMBOLI

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre
koris¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu
bateriju

Uvek nosite zastitne naocare kada radite sa masinom.

Nosite zastitu za usi!

Nosite odgovaraju¢u masku za zastitu od prasine.
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Nosite zastitne rukavice!

Dodatna oprema - Nije uklju¢ena u obim isporuke,
preporuceni dodatak iz asortimana dodatne opreme.

Nemojte progutati dugmastu bateriju!

Stare baterije, stari elektri¢ni i elektronski uredaji se
ne smeju odlagati sa ku¢nim otpadom. Stare baterije,
stari elektricni i elektronski uredaji moraju da se
posebno sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja
pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za
reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze
da se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i
stare elektriéne i elektronske uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako

Sto ¢ete ponovo da Kkoristite i reciklirate svoje stare
baterije, stare elektricne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektricni i
elektronski uredaji sadrze vredne materijale koji mogu
da se recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekoloski
odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj na
Fivotnu sredinu | Vase zdravlje.

Pre odlaganja, izbrisite sve licne podatke koji mozda
postoje na VVaSem starom uredaju.

Broj obrtaja u praznom hodu

Napon

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanski znak usaglasenosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usaglasenosti.




SPECIFIKIMET TEKNIKE
Lloji i projektimit

M18 ONEDD3 M18 ONEPD3
Vidator me bateri Shpues elektrik me bateri

Numri i produktit

4816 92 01 XXXXXX MJJJJ 4817 00 01 XXXXXX MJJJJ

Tensioni | baterive 18V = 18V =
Brezi i frekuencave Bluetooth (brezat e frekuencés) 2402-2480 MHz
Performancé me frekuencé té larté 1,8 dBm
Versioni Bluetooth 4.0 BT signal mode
Shpejtésia boshe e rrotullimit né 1. Ingranazh 0-500 min-! 0-500 min-!
Shpejtésia boshe e rrotullimit né 2. Ingranazh 0-2100 min*! 0-2100 min'
Numri i goditieve né 1. Ingranazh - 0-7800 min-!
Numri i goditjevené 2. Ingranazh - 0-33000 min”!
Cift rrotullues (bateria 5,0 Ah) 158,2 Nm 158,2 Nm
Shpimi @ né dru
me shpuese druri té sheshté 32 mm 32 mm
me shpuese druri t 32 mm 32 mm
me vrima sharre 89 mm 89 mm
me veté shpim 65 mm 65 mm
Shpimi @ né tulla dhe tulla réré-gélgere - 16 mm
Vida druri (pa shpime paraprake) 16 mm 16 mm
Gama e shtréngimit t€ puntos 1,6 —13mm 1,6 —13 mm
Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 2,0..3,2kg 2,0..3,2kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18...+50 °C
Llojet e rekomanduara té baterive M18B...; M18HB...

Karikuesit e rekomanduar

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Informacion mbi zhurmén/dridhjet: Vlerat e matura té pércaktuara
sipas EN 62841.
Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:
Niveli i shtypjes sé zhurmés (pasiguria K=3dB(A))
Niveli i fuqisé sé zérit (pasiguria K=3dB(A))
Vendosni mbrojtése pér veshét!

83,44 dB(A) / 3 dB(A)
91,44 dB(A) / 3 dB(A)

98,18 dB(A) / 3 dB(A)
106,18 dB(A) / 3 dB(A)

Informacion mbi dridhjet: Vlerat totale t& dridhjeve (shuma
vektoriale e tre drejtimeve) té pércaktuara sipas EN 62841.
Vlera e emetimit té dridhjeve a, /pasiguria K

Shpimi me goditje né beton

Shpimi né metal

Vida

12,33 m/s?/ 1,5m/s?
1,81 m/s?/ 1,5m/s?
1,65 m/s?/ 1,5 m/s?

1,81 m/s?/ 1,5 m/s?
1,65 m/s?/ 1,5m/s?

FN PARALAJMERIM!

Vlerat totale té€ specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit té zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té standardizuar
né pérputhje me EN 62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjisé me njéra-tjetrén. Mund té pérdoret pér njé vlerésim

paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése mjeti elektrik
pérdoret pér aplikime té tiera, me mjete té ndryshme shtesé ose mirémbaijtje té pamjaftueshme, emetimet e dridhjeve dhe zhurmés mund té
ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Kur vierésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet té merret parasysh edhe koha kur mjeti elekirik éshté i fikur ose kur éshté né
puné, nuk éshté béré asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmés, té tilla si: p.sh.: Mirémbajtja e mjeteve
dhe aksesoréve, mbajtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

PN KUJDES! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél elektrike.
Mosndjekja e udhézimeve t& méposhtme mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose |éndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

UDHEZIME SIGURIE PER MAKINERITE SHPUESE:

Udhézime sigurie pér té gjitha punét

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin gjaté shpimit Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbje té dégjimit.

Pérdorni dorezat ndihmése nése ato jané té dorézuara bashké
me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té shkaktojé Iéndim.

Mbéshtetni miré mjetin elektrik pérpara pérdorimit. Ky mjet
elektrik prodhon ¢ift rrotullues té larté. Mosmbéshtetja e sigurt e
veglés elektrike gjaté funksionimit mund té rezultojé né humbje té
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réndé té kontrollit dhe I1éndime personale.

Mbajeni mjetin elektrik tek sipérfaget e izoluara té kapjes kur
kryeni pung, sepse aksesori pér vegla mund té godase linjat e
fshehura té energjisé.

Kontakti me njé linjé pércuese té tensionit mund té béjé qé pjesét
metalike té veglés elektrike té pércjellin tensionin elektrik dhe do té
rezultojé né goditje elektrike.

Udhézime sigurie kur pérdorni vida té gjata

Asnjéheré mos pérdorni njé shpejtési mé té madhe se
shpejtésia maksimale e specifikuar pér pjesén e shpimit.

Né shpejtési mé té larta, pjesa e shpimit mund té pérkulet nése
rrotullohet pa kontakt me pjesén pérpunuese, gjé qé mund té ¢ojé
né [éndim.

Niseni gjithmoné me shpejtési té ulét dhe me shpuesin né
kontakt me pjesén e pérpunuese. Né shpejtési me té larta, pjesa
e shpimit mund té pérkulet nése rrotullohet pa kontakt me pjesén
pérpunuese, gjé gé mund té ¢ojé né léndim.

Gjithmoné ushtroni presion né vijé té drejté me shpuesin dhe
mos e shtypni shumé fort. Pjesét e shpimit mund té pérkulen dhe
té thyhen ose té rezultojné né humbjen e kontrollit t& mjetit, gjé qé
nga ana tjetér mund té rezultojé né démtim personal.

INSTRUKSIONE SHTESE PER SIGURINE DHE PUNEN

Pérdorni pajisje mbrojtése. Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur
punoni me makineriné. Rekomandohen veshje mbrojtése si maské
pluhuri, doreza mbrojtése, képucé té forta gé nuk rréshqasin,
helmeté dhe mbrojtje dégjimi.

PARALAJMERIM Pér té reduktuar rrezikun e léndimit kur punoni
me njé sasi té konsiderueshme pluhuri, ne rekomandojmé
pérdorimin e njé nxjerrése pluhuri Milwaukee né pérputhje me
udhézimet.

Pluhuri i krijuar gjaté punés shpesh éshté i démshém pér shéndetin
dhe nuk duhet té futet né trup. Vishni njé maské té pérshtatshme
kundér pluhurit.

Nuk mund té pérpunohen materiale qé paragesin rrezik pér
shéndetin (p.sh. asbest).

Nése askesori pér veglat bllokohet, ju lutemi fikeni pajisjen
menjéheré! Mos e rindizni pajisjen kur aksesori pér veglat éshté
i bllokuar; kjo mund té rezultojé né kthim prapa me njé moment
reagimi té larté. Pércaktoni dhe eliminoni shkakun e bllokimit té&
aksesorit pér veglat, duke marré parasysh udhézimet e sigurisé.

Shkaget e mundshme pér kété mund té jené:

* Pjerrésia né copén e punés qé do té pérpunohet
+ Copétimi i materialit gé do té pérpunohet

+ Mbingarkimi i veglés elektrike

Mos e prekni makineriné gé funksionon.

Aksesorl pér veglat mund té nxehet gjaté pérdorimit.
PARALAJMERIM! Rrezik djegieje

* gjaté ndérrimit t& mjetit

* kur e vendosni pajisjen poshté

Pjesézat ose copézat nuk duhet té higen gjaté kohés qé makina
éshté né puné.

Kujdes nga kabllot elektrike, tubat e gazit dhe té ujit kur punoni né
mure, tavane ose dysheme.

Siguroni pjesén e pérpunuar me njé pajisje shtrénguese. Pjesét e
pérpunuara, qé nuk jané té siguruara mund té shkaktojné léndime
dhe démtime serioze.

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné e
kémbyeshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura t&€ shkémbyeshme né zjarr ose
mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té
baterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i garkut té shkurtér).

Baterité e zévendésueshme té sistemit M18 nur mit Ladegeraten
des Systems M18 karikim. Mos karikoni baterité nga sisteme té
tiera.

Léngu i baterisé mund té rrjedhé nga akumulatorét e démtuara nén
ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nése bini né kontakt
me |éngun e baterisé, lajeni menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast
kontakti me sy, shpélajeni menjéheré térésisht pér té paktén 10
minuta dhe késhillohuni menjéheré me mjekun.

PERDORNI GJITHMONE NJE DOREZE TE JASHTME kur pérdorni
njé bateri me kapacitet 9,0 Ah ose mé té lartg; ¢ift rrotullimi i disa
veglave elektrike mund té rritet. Nése Trapani ose matrapiku juaj
éshté furnizuar pa njé dorezé shtesé, ju lutemi pérdorni pjesén
rezervé pér dorezén shtesé (shihni pamjen e shpérthyer té veglés
elektrike).

Mos futni bitin kur makineria éshté né puné dhe kémbéza e gelésit
éshté e bllokuar, pasi biti do té vazhdojé té rrotullohet dhe mund té
démtojé pérdoruesin.

PARALAJMERIM! Kjo pajisje pérmban njé bateri me qelizé
% litiumi. Njé bateri e re ose e pérdorur mund t& shkaktojé
djegie té rénda té brendshme dhe vdekje né mé pak se 2 oré
nése gélltitet ose vendoset né trup. Siguroheni gjithmoné kapakun e
baterive.
Nése nuk mbyllet miré, fikeni pajisjen, higni bateriné dhe mbajeni

( [__SHQIP___]

larg fémijéve.
Nése mendoni se baterité jané gélltitur ose kané hyré né trupin tuaj,
kérkoni menjéheré kujdes mjekésor.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, Iéndimit personal
ose démtimit té produktit té shkaktuar nga njé qark i shkurtér, mos
e zhytni mjetin, bateriné e lévizshme ose karikuesin né 1éng dhe
sigurohuni gé asnjé Iéng té& mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet
gerryese ose pérguese, té tilla si uji i kripur, kimikate té caktuara
dhe zbardhues ose produkte qé pérmbajné zbardhues, mund té
shkaktojné njé qark té shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

M18 ONEDD3: Trapani elektrik me bateri mund té pérdoret né
ményré universale pér shpime dhe vidhosje, pavarésisht nga njé
lidhje elektrike.

M18 ONEPD3: Shpueselektrik me bateri mund té pérdoret né
ményré universale pér shpime, shpim me goditje dhe vidhosije,
pavarésisht nga njé lidhje me rrjetin.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té synuar si¢
specifikohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe nése produkti pérdoret si¢ duhet, rreziget e mbetura nuk
mund té pérjashtohen plotésisht. Gjaté pérdorimit mund té€ ndodhin
rreziget e méposhtme, ndaj pérdoruesi duhet té jeté i vetédijshém
pér sa vijon:
« Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.
Mbajeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén e punés
dhe ekspozimit.
+ Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té dégjimit.
Pérdorni mbrojtje pér dégjimin dhe kufizoni kohén e ekspozimit.
+ Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e papastértive.
beani gjithmoné syze mbrojtése, pantallona té gjata dhe képucé
té forta.
« Thithja e pluhurave toksike.

ONE-KEY™

Pér t& mésuar mé shumé rreth funksionalitetit ONE-KEY té kétij
mijeti, shihni Udhézuesin e hyrjes sé Shpejté té pérfshiré ose na
vizitoni né ueb www.milwaukeetool.com/one-key. Mund ta shkarkoni
aplikacionin ONE-KEY né smartphon-in tuaj népérmjet App Store
ose Google Play.

Nése ndodh shkarkim elektrostatik, lidhja Bluetooth do té ndérpritet.
Né kété rast, rivendosni lidhjen manualisht.

Ekrani ONE-KEY™

Blu e forté Lidhja me valé éshté aktive dhe mund té
vendoset népérmjet aplikacionit ONE-KEY ™.

Blu pulsuese Mjeti po komunikon me aplikacionin ONE-
KEY™,

E kuge éshté kycur pér arsye sigurie dhe mund

pulsuese

té zhbllokohet nga operatori népérmjet
aplikacionit ONE-KEY ™,

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté
pérpara pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t& ngarkohen plotésisht
pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité
duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

109)




Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné gdo 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon

Nése bateria éshté e mbingarkuar pér shkak té konsumit shumé

té larté té energjisé, p.sh. ¢ift rrotullues me fuqi jashtézakonisht té
lart ndalim i papritur ose gark i shkurtér, mjeti elektrik dridhet pér 5
sekonda, treguesi i ngarkimit pulson dhe mijeti elektrik fiket veté.

Pér ta ndezur sérish, léshoni kémbézén e celésit dhe mé pas
ndizeni sérish.

Bateria nxehet shumé gjaté ngarkesave ekstreme. Né kété rast, té
gjitha llambat e treguesit té karikimit pulsojné derisa bateria té ftohet.
Mund té vazhdoni t€ punoni pasi treguesi i karikimit té jeté fikur.

TRANSPORTI | BATERIVE LITIUM-JON
Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe
rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

» Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né rrugé.

« Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit
té mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave té
rrezikshme. Pérgatitjet pér dergim dhe transport mund té kryhen
vetém nga persona té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té
shogérohet né ményré profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e
méposhtme:

« Sigurohuni gé kontaktet té jené té€ mbrojtura dhe té izoluara pér té
parandaluar garget e shkurtra.

« Sigurohuni qé paketa e baterisé t& mos rréshgasé brenda
paketimit.

« Baterité e démtuara ose qé rriedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

RREGULLIMENT

Pérpara se té ndryshoni modalitetin e funksionimit, prisni derisa
pajisja té ndalojé plotésisht. Pér té ndryshuar cilésimet, shtypni
butonin ¢¥. Shtypni butonin &> WiFi pér t& ndryshuar vlerat e
paracaktuara népérmjet aplikacionit ONE-KEY né smartphone tuaj.

Kur ndizet kontrolli i goditjes, llamba treguese @jeshile. Nése mjeti
elektrik zbulon njé |&vizje rrotulluese té papritur, vegla elektrik fiket
dhe drita treguese pulson jeshile.

MIREMBAJTJA

Mbani gjithmoné té pastra vrimat e ventilimit t& makinerisé.

MIREMBAJTJA

Pérdorni vetém pjesé shtesé dhe pjesé kémbimi té Milwaukee.
Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do
pjesé qé nuk eshté pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurés
sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra
juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke
treguar llojin e makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e
karakteristikave.

SIMBOLE

ff KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim
pérpara pérdorimit.
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Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni
bateriné e kémbyeshme.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makineriné.

Vendosni mbrojtése pér veshét!

Vishni njé maskeé té pérshtatshme kundér pluhurit.

Vishni doreza mbrojtése!

Aksesoré - Nuk pérfshihen gjaté dorézimit, suplement
i rekomanduar nga gama e aksesoréve.

Mos e gélltisni bateriné rrumbullake!

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat
e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé
mund t'u kérkohet té€ marrin pa pagesé baterité e
pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té para
duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vjetra
dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-
jon), pajisjet elektrike dhe elektronike pérmbajné
materiale té vlefshme, té riciklueshme, té cilat, nése
nuk hidhen né njé ményré té pérgjegjshme pér
mijedisin, mund té kené njé ndikim negativ né mjedis
dhe né shéndetin tuaj.

Fshini gdo té dhéné personale gé mund té jeté né
pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

Shpejtésia boshe e rrotullimit

Tensioni

Rrymé e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and directives listed below and that the following
harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten® beschriebene Produkt alle nachstehend
aufgefiihrten relevanten Verordnungen und Richtlinien erfillt und
dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes
les réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que
les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito
e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todos los reglamentos y directivas detallados a continuacion y que
se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos
os regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes
normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat

het onder 'Technische gegevens' beschreven product aan alle
onderstaand vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet
en dat de volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante
forordninger og direktiver som naevnt nedenfor og at nedenstaende
harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som
beskrives under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger
og direktiver som star oppfert nedenfor og at de falgende
harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar, att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla de nedan
angivna relevanta férordningarna och direktiven och att de féljande
harmoniserade normen har tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa
luetellut sitd koskevat asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH XYMMOP®QIHE EK

Qg karaokeuaoTAg dnAwvoupe utrelBuva 6TI TO TIPOIGY TTOU TTEPIYPAPETI
070 KEPAAaIO «TexVIKG XapaKTNPIOTIKG», TTANPOi GAOUG TOUG KaVOVIoHOUG
KI NG TIG 0dnYieg TTOU AvapEPOVTaI OXETIKG TTAPOKATW, Kl YIa TO OTT0i0
£XOUV EQOPUOOTE Ta akAAouBa evappoviopéva TTPTUTIA.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliimiinde tarif
edilen Urlinun asagida siralanan bitln ilgili yonetmelik ve direktiflere
uygun oldugunu ve asagidaki uyumlastiriimis standartlarin
kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlasujeme na svou vlastni odpovédnost, ze
produkt popsany v ¢asti , Technické Udaje” splfiuje vSechna pfislusna
nafizeni a smérnice uvedené nize a Ze byly pouzity nasledujici
harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze
produkt popisany v €asti , Technické udaje” spliia vSetky prislusné
nariadenia a smernice uvedené niz$ie a Ze boli pouzité nasledujice
harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent odwiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$c,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada
wszystkim ponizszym istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a
takze iz zastosowano ponizsze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedili felel6sséggel kijelentjlik, hogy a ,Miszaki
Adatok” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezdkben felsorolt
minden relevans rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a kévetkezd
harmonizalt szabvanyok keriiltek hasznalatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da
je proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci", sukladan sa svim
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i
harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod

opisan pod "Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene
relevantne odredbe i smjernice i da su sliedec¢e harmonizirane norme

=
2
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=
3
=
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EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

M&s ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem
noteikumiem un vadlinijam, kas uzskaititas turpmak, un ka ir
izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas
skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus toliau iSvardyty
susijusiy reglamenty, direktyvy ir darniyjy standarty taikomus
reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskélas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud normdokumentidega ning et on
kasutatud jargmisi Ghtlustatud standardeid.

OEKITAPALUNA COOTBETCTBUA EC
Mbi Kak npov380avTenb Nof} COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb 3asBMIAEM 0 TOM, YTO
OMMcaHHOE B pasfiene « TeXHIYEcKIe XapaKTepucTUky U3fenue OTBeYaeT Beem
HYDKENEpeUMCneHHbIM COOTBETCTBYHOLLUM MPEANMCAHIAM ¥ AUPEKTUBAM 1 4TO B
OTHOLLIEHUY HEro MPUMEHSKOTCA CRIEAYIOLLYE rapMOHU3MPOBAHHbIE CTaHAAPTHI.

OEKNAPALNA 3A CLOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBOTO C1 Ha Mpou3BoANTEN Aeknapupame Ha coBCTBEHa OTFOBOPHOCT,
4e NPOAYKTBT, OM1CaH B ,TEXHUYECKM AAHHH", OTTOBAPS Ha BCUYKIA M3BPOEHM
110-HaTaTbK NPUMOXVMY PETTIAMEHTY W [UPEKTUBM U Y€ Ca U3NON3BaHM
MOCO4EHUTE XapMOHU3MPaHY CTaHAAPTH.

[DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producétor declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
regulamentele si directivele relevante de mai jos si ca au fost utilizate
urmatoarele norme armonizate.

EK-OEKNAPALWUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npowssoguten, usjaByBame nog LIENOCHa OArOBOPHOCT

[feka Npon3BOAOT OnuLLaH BO ,TeXHNYKW nogaToumn” nogony e Bo
COMMAaCHOCT CO CUTE PerneBaHTHU oapentu U perynaTueu HaBeaeHu!
NOZONY M fieka Ce KOPUCTEHU CTIeHNBE YCOTNaceH CTaHAapau.

B

/

£k BUPOBHMK, MM 3aSIBNSIEMO Ha BNacHy BifNOBIAANbHICTb, WO BUPIO,
onucaHwit y po3ini "TexHiuHNX AaHKX", BiANOBIAAE BCiM 3aCTOCOBHIM
MONOXKEHHSIM IUPEKTVB | NpUNMCam nepepaxoBaHinM HIDKYE, i O LOAO HOro
6yn1 BUKOPUCTaHI HACTYNHI rapMOHI30BaHi CTaHaapTy.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the listed
below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/53/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 300 328 V2.2.2

EN 62479:2010

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-15

i

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E&ouaiodotnuévog va auvtagel Tov TEXVIKO QAKeAo.

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miszaki dokumentaci6 6sszedllitasra felhatalmazva
Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnitke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBIeHe TeXHUYECKOI AOKyMEeHTaL K.
YMbMHOMOLLIEH 3@ CbCTaBsIHE Ha TeXHUYeckaTa [JoKyMeHTaLms
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
OnomnHoMOLLTEH 3a COCTaByBar€ Ha TeXHU4KaTa [oKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXEHWI i3 CKNaAaHHs TeXHIYHOI AoKyMeHTaUii.

)l e A Uaall acin

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2017/1206 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015+A11:2022
BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

BS EN 62479:2010

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-12-15

;@MA

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow SL7 1YL

UK
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